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Bevor Sie beginnen

Bevor Sie beginnen...
BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist zum Anmischen von fllissigen und pulverférmigen I6semittelfreien
Mischgitern wie Farben, Mortel, Putz und ahnlichen Substanzen bestimmt.

Die Verwendung des Gerates zur Aufbereitung von Lebensmitteln ist nicht gestattet.
Das Gerat ist nicht zum Mischen von graphitstaubhaltigen Materialien, Salzlaugen
oder Jauche geeignet. Das Mischen dieser Stoffe kann das Gerat zerstoren.

Das Gerat darf nicht in explosionsgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden.
Das Gerat muss entsprechend der Vorgaben in der Gebrauchsanweisung betrieben
werden.

Jede nicht bestimmungsgemale Verwendung bzw. alle nicht in dieser Gebrauchsanweisung
beschriebenen Tatigkeiten am Gerat sind unerlaubter Fehlgebrauch au3erhalb

der gesetzlichen Haftungsgrenzen des Herstellers.

Was bedeuten die verwendeten Symbole in der Gebrauchsanweisung?

Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der Gebrauchsanweisung deutlich
gekennzeichnet. Es werden folgende Symbole verwendet:

Art und Quelle der Gefahr!
Bei Missachtung des Gefahrenhinweises entsteht eine

ceranr!  Gefahr flr Leib und Leben.

Art und Quelle der Gefahr!
Dieser Gefahrenhinweis warnt vor Gerate-, Umwelt-

Acrtune  oder anderen Sachschéden.

Hinweis:
i Dieses Symbol kennzeichnet Informationen, die zum besseren Verstandnis
der Ablaufe gegeben werden.

Achtung!
Diese Symbole kennzeichnen die bendtigte persodnliche Schutzausristung.

www.schuller.eu 3
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Zu lhrer Sicherheit

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

« Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.

» Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die Sicherheitshinweise missachten,
gefahrden Sie sich und andere.

» Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicherheitshinweise fir die
Zukunft auf.

« Kinder sind vom Gerat fernzuhalten. Bewahren Sie das Geréat sicher vor Kindern
und unbefugten Personen auf.

» Ausgeschaltetes Gerat immer gegen unbeabsichtigtes Einschalten sichern.

» Samtliche Teile des Gerates, besonders Sicherheitseinrichtungen, muissen richtig
montiert sein, um einen einwandfreien Betrieb sicherzustellen.

* Umbauten, eigenmachtige Veranderungen am Gerat sowie die Verwendung nicht
zugelassener Teile sind untersagt.

Elektrische Sicherheit

» Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit ordnungsgemalf installiertem Schutzkontakt
angeschlossen werden.

* Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-Schalter) mit
einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA erfolgen.

* Vor AnschlieRen des Gerates muss sichergestellt sein, dass der Netzanschluss
den Anschlussdaten des Gerates entspricht.

 Das Gerat darf nur innerhalb der angegebenen Grenzen fur Spannung, Leistung
und Nenndrehzahl verwendet werden (siehe Typenschild).

« Falls erforderlich, nur Verlangerungskabel verwenden, die fir Gerat und Umgebung
geeignet sind.

» Das Gerat niemals in feuchter oder nasser Umgebung betreiben.

» Gerat nicht am Kabel anheben oder Kabel anderweitig zweckentfremden.

* Bei Beschadigung des Netzkabels umgehend Netzstecker ziehen. Gerat nie mit
beschadigtem Netzkabel oder Netzstecker benutzen.

» Beim Arbeiten mit dem Geréat keine geerdeten Gegenstande (Heizkorper, Wasserleitungen
etc.) berthren.

* Bei Nichtbenutzung muss immer der Netzstecker gezogen sein.

* Vor Einstecken des Netzsteckers sicherstellen, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

« Vor Ziehen des Netzsteckers immer Gerat ausschalten.

» Gerat beim Transport stromlos schalten.

4 www.schuller.eu
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Zu lhrer Sicherheit

Bedienung/Arbeitsplatz

» Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in Ordnung ist. Ist das
Gerat oder ein Teil davon defekt, muss es von einer Fachkraft instandgesetzt werden.

» Immer die gultigen nationalen und internationalen Sicherheits-, Gesundheits- und
Arbeitsvorschriften beachten.

+ Das Gerat darf nur in Betrieb genommen werden, wenn beim Uberpriifen keine
Fehler gefunden werden. Ist ein Teil defekt, muss es unbedingt vor dem nachsten
Gebrauch ersetzt werden.

» Beim Arbeiten mit dem Geréat Arbeitsbereich sauber und aufgerdumt halten.

» Beim Arbeiten mit dem Geréat auf ausreichende Beleuchtung achten.

* Die unmittelbare Umgebung muss frei von leichtentziindlichen oder explosiven
Stoffen sein.

« Jugendliche unter 18 Jahren sowie Benutzer, die nicht ausreichend mit der Bedienung
des Gerates vertraut sind, durfen das Gerat nicht benutzen.

» Immer die erforderliche personliche Schutzausriistung benutzen
(Personliche Schutzausriistung — Seite 6).

 Gerat nicht Uberlasten. Gerat nur fiir Zwecke benutzen, fir die es vorgesehen ist.

» Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung arbeiten: Midigkeit, Krankheit,
Alkoholgenuss, Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unverantwortlich, da Sie
das Gerat nicht mehr sicher benutzen kdnnen.

Wartung

« Vor allen Arbeiten am Gerat immer den Netzstecker ziehen oder den Akku entfernen
(Gerat stromlos schalten).

* Es dirfen nur Wartungsarbeiten und Stérungsbeseitigungen durchgefiihrt werden,
die hier beschrieben sind. Alle anderen Arbeiten missen von einer Fachkraft
durchgeflhrt werden.

+ Uberpriifen Sie regelméRig alle Verschraubungen auf festen Sitz.

* Nur Original-Ersatzteile verwenden. Nur diese Ersatzteile sind flir das Gerat konstruiert
und geeignet. Andere Ersatzteile fihren nicht nur zu einem Verlust der
Garantie, sie kénnen auch Sie und lhre Umwelt gefahrden.

Lagerung und Transport
» Gerat immer trocken aufbewahren.
» Gerat beim Transport vor Beschadigungen schitzen.

Umgang mit Elektrowerkzeugen

» Beim Arbeiten mit dem Gerat immer auf sicheren Stand und natirliche Kérperhaltung
achten.

« Vor Einschalten des Gerates alle Einstellwerkzeuge (Montage-Schlissel etc.) entfernen.

+ Uberhitzen von Gerat und Werkstoff vermeiden.

 Keine asbesthaltigen Werkstoffen bearbeiten.

www.schuller.eu 5
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Zu lhrer Sicherheit

Geratespezifische Hinweise

Farb- und Moértelriihrer

» Keine Losemittel oder lI6semittelhaltigen Stoffe mit einem Flammpunkt unter 21 °C
oder FlUssigkeiten der Gefahrenklasse A1 (feuergefahrlich, gesundheitsschadlich)
mischen. Brandgefahr durch Funkenbildung!

* Warnhinweise des Mischgut-Herstellers beachten.

» Das Gerat nur im Mischgefafd an-/auslaufen lassen. Fir einen festen und sicheren
Stand des Mischgefales sorgen.

* Bei laufenden Mischarbeiten nicht mit den Handen oder mit Gegenstanden in das
Mischgefal® greifen.

Personliche Schutzausriistung

Gefahr durch herausspritzendes Mischgut! Schutzbrille tragen.

Bei Arbeiten mit staubendem Mischgut eine Staubschutzmaske tragen.

Bei rotierenden Maschinenteilen keine Schutzhandschuhe tragen.

© Qe
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Gerit im Uberblick / Auspacken und Montage

lhr Gerit im Uberblick

. Rihrer

. Rihrwellen-Verlangerung
. Rihrwelle

. Gangwahlhebel

. Drehzahlregler

. Einschaltsperre

. Ein-Aus-Schalter

N O ok W N -

Auspacken und Montage

Lieferumfang

* Handmixer

* Ruhrer

* Ruhrwellen-Verlangerung

» Montageschlissel (2 Stiick)

® Hinweis:
1 Sollte eines der Teile fehlen oder beschadigt sein,
wenden Sie sich bitte an den Verkaufer.

Montage

Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Einschalten!
Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerat den Netzstecker.

GEFAHR!

* Ruhrer (1) und Rihrwellen-Verlangerung (2) miteinander verschrauben.
» Rihrwellen-Verlangerung (2) mit den beigelegten Montageschlisseln in
Ruhrwelle (3) einschrauben.

www.schuller.eu 7
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Bedienung

Bedienung

Achtung! @

Vor dem Starten liberpriifen!

Vorsicht, Verletzungsgefahr!
A Das Gerat darf nur in Betrieb genommen werden, wenn keine Fehler

gefunden werden. Ist ein Teil defekt, muss es unbedingt vor dem nachsten
GEFAHR!  Gebrauch ersetzt werden.

Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Prifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
— Prifen Sie, ob alle Teile des Geréates fest montiert sind.

Einschalten

Vorsicht, Verletzungsgefahr!
Schutzbrille tragen. Nicht in den laufenden Ruhrer greifen.
Geranr!  Mischvorgang immer mit niedriger Drehzahl beginnen.

— Gerat fest in beiden Handen halten.

— RuUhrer senkrecht in das Mischgut eintauchen.

— Den Knopf der Einschaltsperre (6) dricken.

— Den Ein-Aus-Schalter (7) drucken.

Durch das 2-Gang-Getriebe stehen zwei Maximaldrehzahlen
(1. Gang langsam, 2. Gang schnell) zur Verfiigung.

Zum Gangwechsel den Gangwahlhebel (4) um 180° drehen.

Gefahr von Gerateschaden!

Gangwahlhebel nur im Stillstand betéatigen.

Wenn sich der Gangwahlhebel nicht einrasten lasst, Welle des Rihrers von
ACHTUNG! - Hand verdrehen und Hebel erneut betatigen.

8 www.schuller.eu
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Bedienung / Reinigung

Der Drehzahlregler (5) ermoglicht ein Anpassen der
Drehzahl in beiden Gangen.

Es stehen 6 Drehzahlstufen zur Verfigung.
* Beim Eintauchen in das, bzw. dem Herausnehmen
aus dem Mischgut mit geringer Drehzahl arbeiten.

* Nach dem vollstéandigen Eintauchen mit dem
Drehzahlregler (5) die gewlinschte Drehzahl einstellen.

» Wahrend des Mischvorgangs den Ruhrer durch das MischgefaR fihren.
So lange mischen bis alles Mischgut vollstandig durchgearbeitet ist.

» Zum Beenden der Arbeit Ein-Aus-Schalter (7) loslassen.

Reinigung

Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Einschalten!

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerat den Netzstecker.
GEFAHR!

Reinigungsiibersicht

Vor jedem Arbeiten

Was? Wie?
Netzkabel und Netzstecker Sichtprifung, ggf. durch Elektrofachkraft
auf Beschadigungen uberprifen. ersetzen lassen.

RegelmaRiges Reinigen, je nach Einsatzbedingungen

Was? Wie?
Luftungsschlitze des Motors von Saugen Sie die Luftungsschlitze mit einem
Staub reinigen. Staubsauger aus oder verwenden Sie eine Birste.
Geréat reinigen. Gerat mit leicht angefeuchtetem Tuch
abwischen.
www.schuller.eu 9
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®

Entsorgung / Stoérungen und Hilfe

Gerat Entsorgung

|

Gerate, die mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet sind, durfen nicht mit dem
Hausmdill entsorgt werden. Sie sind verpflichtet solche Elektro- und Elektronik-Altgerate
separat zu entsorgen.

Informieren Sie sich bitte bei Ihrer Kommune Uber die Mdglichkeiten der geregelten
Entsorgung.

Mit der getrennten Entsorgung fiihren Sie die Altgerate dem Recycling oder anderen
Formen der Wiederverwertung zu. Sie helfen damit zu vermeiden, dass unter Umstanden
belastende Stoffe in die Umwelt gelangen.

Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend gekennzeichneten Folien, die
recycelt werden kénnen.

* Fihren Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.

Stoérungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

Vorsicht, Verletzungsgefahr!
Unsachgemafie Reparaturen kdnnen dazu fiihren, dass lhr Gerat nicht
ceranrt  mehr sicher funktioniert. Sie gefahrden damit sich und Ihre Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fiihren. Meistens kénnen Sie diese
leicht selbst beheben. So ersparen Sie sich viel Mihe und eventuell auch Kosten.
Fehler/Stérung Ursache Abhilfe

Gerat lauft nicht Keine Netzspannung? Kabel, Stecker, Steckdose
und Sicherung prufen

Motorelektrik defekt? Fachmarkt kontaktieren.
Gerat lauft, Gangwahlhebel Gewlinschten Gang richtig
ruhrt aber nicht nicht eingerastet? einstellen.

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie sich bitte direkt an lhren
Fachmarkt. Beachten Sie bitte, dass durch unsachgemafRe Reparaturen auch der
Gewahrleistungsanspruch erléscht und Ihnen ggf. Zusatzkosten entstehen.

10 www.schuller.eu
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Technische Daten / Mangelanspriiche

Technische Daten

Nennspannung 220V ~-240V ~/50 Hz
Nennleistung 1600 W

Schutzklasse I

Schutzgrad IP20

Drehzahlbereiche 0-390 min' / 0-550 min™
Gewicht 6,0 kg
Hand-Arm-Schwingung 3,187 m/s?
Schalldruckpegel (L.,) 87,6 dB (A)

Garantierter Schallleistungspegel (L,,,) 98,6 dB (A)

Mangelanspriiche

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte werden in modernen Produktionsstatten gefertigt und unterliegen
einem international anerkannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel
zusammen mit dem Kaufbeleg in lhren nachstgelegenen Fachmarkt.

FUr unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangelanspriiche ab Kaufdatum.

www.schuller.eu
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Tisztelt Vevonk!

K&szonjik a bizalmat!

Uj késziilékét a technika legUjabb allasa szerint terveztiik és gyartottuk.
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Miel6tt hozzakezdene @

Miel6tt hozzakezdene
Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék folyékony és por alaku, oldészermentes anyagok keverésére szolgal, pl.
festék, habarcs, vakolat és hasonlok.

A késziléket éleimiszerek keverésére hasznalni tilos.

A gép nem alkalmas grafitport tartalmazo anyagok, sooldat és tragyalé keverésére.
Ezen anyagok keverésétdl a gép tonkre mehet.

A készulék nem hasznalhaté robbanasveszélyes kérnyezetben.

A késziiléket a hasznalati utasitasban foglaltaknak megfeleléen kell hasznalni.
Minden rendeltetési céltdl eltéré hasznalat ill. a hasznalati utasitasban fel nem sorolt
tevékenység nem megengedettnek szamit, és kivul esik a gyarto térvényes
szavatossagi korén.

Mit jelentenek az alkalmazott szimbolumok?

A hasznalati utasitasban
Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok. Az alabbi jeleket hasznaljuk:

A veszély forrasa és fajtaja!
A veszélyre utald figyelmeztetés figyelmen kiviil hagyasa életveszélyt és

Veszelyr  Serulésveszelyt jelent.

A veszély forrasa és fajtaja!
Ez a jelzés a késziilék, a kdrnyezet vagy mas targy karosodasara

figyelmeztet.

Figyelem!

® Javaslat:
1 Ez a jelzés olyan informaciokra utal, amiket a folyamatok jobb megértése
céljabol kozoltink.

Figyelem!
Ezek a jelek a sziikséges személyi védéfelszerelésre utalnak.

www.schuller.eu 13
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@ Biztonsaga érdekében

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok

» Akészulek csak akkor kezelhetd biztonsagosan, ha az elsd hasznalat elétt a
kezel6 elolvasta és megértette ezt a hasznalati utasitast.

* Tartsa be az 0sszes biztonsagi eldirast! A biztonsagi elirasok figyelmen kivdl
hagyasaval 6nmagat és masokat is veszélyeztet.

» Minden hasznalati utasitast és biztonsagi eléirast 6rizzen meg a késdébbi
felhasznalasra.

« Tartsa tavol a gyermekeket a késziléktél. Tartsa tavol a késziléket a gyermekektél
és az illetéktelen személyektdl.

» A kikapcsolt készuléket mindig biztositsa véletlen bekapcsolés ellen.

» A megfelel6 mikodéshez a készlilék Osszes alkatrészét és biztonsagi
felszerelését megfelelen kell felszerelni.

» Akészlléek 6nhatalmi médositasa, atépitése, valamint jova nem hagyott
alkatrészek hasznalata tilos!

Elektromos biztonsag

» Csak megfeleléen felszerelt, véd&érintkezds dugaszold aljzatrél hasznalhato a
készllék.

* Az aramkort védje hibaaram relével (Fl-relé), aminek névleges arama nem tdbb,
mint 30 mA.

» Akészllék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a halézat adatai megegyezneke
a tipustablan feltlintetett értékekkel.

» Akészllék csak a (tipustablajan) megadott fesziiltség-, teljesitmény- és
fordulatszamhatarok kézo6tt hasznalhato.

* Ha szlkséges, olyan toldékabelt hasznaljon, ami alkalmas az adok készulékhez,
az adott kdrnyezetben.

* Ne hasznalja a késziiléket nedves vagy vizes kornyezetben.

» Akészlléket sose emelje meg a kabelénél fogva.

» A haldzati kabel sérllése esetén azonnal huzza ki a csatlakozé dugoét. Sose
hasznalja a készuléket sérilt kabellel vagy csatlakozoval.

» A készllékkel dolgozva ne érjen foldelt targyakhoz (pl. fit6test, vizvezeték, stb.).

* Ha nem haszndlja, huzza ki a halézati csatlakozot.

» Miel6tt a haldzati csatlakozoét bedugja, gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék
kikapcsolt allapotban van.

* A csatlakozé kihuzasa el6tt mindig kapcsolja ki a késziléket.

» Akészuléket csak aramtalanitott allapotban vigye.

14 www.schuller.eu
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Biztonsaga érdekében @

Bedienung/Arbeitsplatz

» A gép csak kifogastalan miszaki allapotban hasznalhaté. Ha a gép vagy
valamelyik részegysége meghibasodott, szakemberrel javittassa meg.

* Mindig tartsa be a hatalyos nemzeti és nemzetkdzi Biztonsagi, munka- és
egészségvédelmi dvorendszabalyokat.

» Akészuléket csak akkor kapcsolja be, ha hibatlannak talalta. Ha valamelyik
alkatrésze hibas, azt feltétlenil cserélje ki a kdvetkezd hasznalat el6tt.

* Munka kozben tartsa tisztan és rendezetten a munkateriletet.

» Csak megfelel6 megyvilagitas mellett hasznélja a készuléket.

* Ne legyen a készuilék kdzelében gyulékony vagy robbandképes anyag.

A géppel nem dolgozhatnak 18 év alatti fiatalok és olyan személyek, akik
nincsenek tisztaban jelen hasznalati utasitas elirasaival.

» Mindig viselje a sziikséges személyi védbfelszerelést (Személyi
véddbfelszerelés — oldal 16).

 Ne terhelje tul a készuléket. Csak a rendeltetési céljanak megfeleléen hasznalja a
gépet.

» Mindig koriltekintéen, jo fizikai allapotban dolgozzon: a munkavégzés faradtsag,
betegség, alkohol fogyasztas esetén, gydgyszerek vagy kabitdészerek hatasa alatt
felelétlenség, mivel nem tudja biztosan iranyitani a gépet.

Karbantartas

» Karbantartas és tisztitas el6tt mindig huzza ki a halézati csatlakozoét vagy vegye ki
az akkumulatort (aramtalanitsa a készlléket).

» Csak az itt leirt karbantartast és hibaelharitast szabad elvégezni. Minden mast
csak szakember végezhet el.

* Rendszeresen ellendrizze a menetes kétések szilard meghuzasat.

» Csak eredeti pétalkatrészeket hasznaljon. Csak ezeket tervezték a készilékkel
val6 hasznalatra. Az idegen alkatrészek hasznalata nem csak a garancia
megsz(inését vonja maga utan, hanem veszélyeztetheti is a kdrnyezetét.

Szillitas és tarolas
* Térolja a készlléket szaraz helyen.
« Szallitaskor 6vja a sériléstol.

Az elektromos szerszamok kezelése

» Csak stabilan allva, természetes testtartasban hasznalja a késziléket.

» Akészulék bekapcsolasa el6tt feltétlentil vegye ki az 6sszes beallitd szerszamot
(szerel6kulcsot, stb.).

« Kertlje el a készulék és az anyag tulmelegedését.

* Ne munkaljon meg azbeszttartalmu anyagokat.
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@ Biztonsaga érdekében

Késziilékspecifikus figyelmeztetések

Festék és habarcskeveré
* Ne keverjen vele oldoszert vagy azt tartalmazé anyagot, aminek lobbanaspontja
21 °C alatt van, vagy az A1 veszélyességi osztalyba tartozo (tlizveszélyes,
egészségkarositd) anyagokat. Szikra okozta tliz veszélye!
» Vegye figyelembe a keverendé anyag gyartéjanak el@irasait.
» Csak a kever6edényben kapcsolja be és ki a készliléket. A keveréedény stabilan alljon.
» Keverés kézben ne nyuljon kézzel vagy valamilyen targgyal a keveréedénybe.

Személyi védofelszerelés

A kifrocskol6 anyag veszélyes lehet! Viseljen védészemiveget.

Porképzédéssel jardo munka kdzben viseljen poralarcot.

Forgé géprészek kdzelében ne viseljen véddkesztyit.

© Qe
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®

A késziilék attekintése / Kicsomagolas és 0sszeszerelés @

A késziilék attekintése

1. keverd

2. kever&szar toldo

3. kever6szar

4. fokozatvalaszto

5. fordulatszam szabalyzé
6. bekapcsolasi reteszelés
7. Halozati kapcsolo

Kicsomagolas és 6sszeszerelés

A csomag tartalma
* kézi keverégép

* keverd

* keverészar toldo

* szerel6kulcs (2 db)

Javaslat:
1 Ha valamelyik részegység hidnyozna vagy sértlt lenne,
forduljon az eladéhoz.

Szerelés

A véletlenszerii bekapcsolas balesetveszélyes!
Az 6sszes szerelési és karbantartasi munka el6tt hizza ki a halozati
veszelyr  Csatlakozot a dugaszold aljzatbol.

» Csavarozza egymasba a keverét (1) és a keverészar toldot (2).
» A mellékelt szerel6kulccsal csavarja be a keverétengelybe (3)
a keverdszar toldot (2).
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@ Kezelés

Kezelés

Figyelem! @

Inditas el6tt ellen6rzendd!

Vigyazat sériilésveszély!
A készuléket csak akkor kapcsolja be, ha hibatlannak talalta. Ha

valamelyik alkatrésze hibas, azt feltétlenll cserélje ki a kdvetkezd

Veszély! , .
hasznalat el6tt.

Ellenérizze a készlilék biztonsagos allapotat:
— Ellendrizze, hogy nincs-e lathatd sértlés.
— ellendrizze, hogy minden alkatrész rogzitése megfelels-e,

Bekapcsolas

Vigyazat sériilésveszély!
Viseljen véddszemiveget. Ne érjen a gép mozgo részeihez. Alacsony

Veszélyl  fordulatszammal induljon.

— Mindig két kézzel, ersen fogja a készlléket!

— Fuggblegesen meritse a keverend6 anyagba a kever6t.
— Nyomja be a bekapcsolasi reteszel6 gombjat (6).

— Nyomja be a hal6zati kapcsolét (7).

A kétfokozatu hajtémi két maximalis fordulatszamot
tesz lehet6vé (1. fokozat lassu, 2. fokozat gyors). A
fokozat valtasahoz a valtdkart (4) forditsa el 180°-kal.

A késziilék karosodasanak veszélye!
Csak allé gépen valtson fokozatot.
Ha a valtdkar nem akad be, kézzel forditson egy kicsit a kever6 tengelyén,

Figyelem! , . L.
és prdbalja meg ujra.
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Tisztitas @

A fordulatszam-szabalyzo6 (5) mindkét fokozatban
lehetové teszi a fordulatszam beallitasat.

6 sebességfokozat érhet6 el.
» Az anyagba vald bemeritéskor és kiemeléskor
alacsony fordulatszammal dolgozzon.
* A teljes bemerités utan allitsa be a kivant
fordulatszamot a szabalyzéval (5).
» Keverés kozben kdrozzon a keverdvel az edényben.
Addig keverje, amig az 6sszes anyagot egyenletessé nem tette.
* A munka befejezéséhez engedje el a halézati kapcsolét (7).

Tisztitas

A véletlenszerii bekapcsolas balesetveszélyes!
Az Osszes szerelési és karbantartasi munka el6tt huzza ki a halozati
Veszélyl  Csatlakozét a dugaszold aljzatbol.

Tisztitasi attekintés

Minden munkakezdés el6tt

Mit? Hogyan?
Ellenérizze a halézati Szemrevételezés, sziikség esetén
csatlakozo és a kabel szakemberrel javittassa meg.

sértetlenségét.

Rendszeresen, a hasznalati koriilményektdl fiiggéen

Mit? Hogyan?

Portalanitsa a motor Iégbeszivé A port porszivéval vagy kefével tavolitsa

réseit. el a szell6z8 résekbdl.

Tisztitsa meg a készlléket. A készliléket tordlje le nedves ruhaval.
www.schuller.eu 19
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@ A késziilék selejtezése

A késziilék selejtezése

Az itt feltlintetett jellel megjeldlt készillékeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni.
Az ilyen hasznalt elektromos és elektronikus készulékeket kulén kell hulladékba helyezni.
Erdekl6djon a helyi 6nkormanyzatnal a szabalyos hulladékkezelés lehet6ségeirdl.

Az elkiilonitett kezelés ezeket a berendezéseket eljuttatja az Ujrahasznositd helyekre.
Ezzel segit megel6zni, hogy a kdrnyezetliinkbe veszélyes anyagok kerlljenek.

A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfelel6en jeldlt folia, ami Ujra hasznosithato.
— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

Zavarok és elharitasuk
Ha valami nem miikodik...

Vigyazat sériilésveszély!
A szakszer(tlenul elvégzett javitasok azt eredményezhetik, hogy a gép
mar nem mikadik biztonsagosan. Ezzel kérnyezetét is veszélyezteti.

Veszély!

Gyakran kis hibak is zavart okoznak. Ezeket legtdbbszdr kénnyen elharithatja On is.
Ezzel sok faradtsagot és akar pénzt is megtakarithat.

Hiba / izemzavar Ok Segitség
A készilék nem Nincs halozati feszilltség? Ellenérizze a kabelt, a csatlakozot,
mikadik dugaszolé aljzatot és a biztositékot.

Hibas a motor elektronikaja?  Forduljon az Szakpiac aruhazhoz.

A készlilék mikodik, Nem akadt be a Allitsa be helyesen a
de nem kever. fokozatvalto kar? kivant fokozatot.

Ha nem tudja elharitani a hibat, forduljon kézvetlenul az Szakpiac aruhazhoz. Ne feledje,
hogy a szakszer(itlen javitasoktél megsziinik a garancia, ami Onnek tébbletkdltséget
jelenthet.
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Miszaki adatok @

Miiszaki adatok

Névleges feszliltség:

220V ~-240V ~/50 Hz

Névleges teljesitmény 1600 W

érintésvédelmi osztaly Il

Védelmi osztaly IP20

Fordulatszam tartomanyok 0-390 ford./perc / 0-550 ford./perc
Suly 6,0 kg

A kéz és kar rezgése 3,187 m/s?

Hangnyomas szint (L) 87,6 dB (A)

Garantalt hangteljesitmény szint (L) 98,6 dB (A)

Garanciajegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzileg elismert minéségbiztositasi

rendszer alatt.

Uzemzavar esetén a késziiléket vigye, a vasarlasi szamlaval egyiitt, a legkdzelebbi

Schuller aruhazba.

Termékeinkre a térvényben el8irt garancialis feltételek érvényesek, a vasarlas
napjatol szamitva. A garanciajegyet az Szakpiac aruhazban kapja meg.
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@ Obsah

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

mame radost z Vasi daveéry!

Vas novy pfistroj byl zkonstruovan a vyroben podle nejnovéjsiho stavu techniky.
Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodminecné prectéte tento navod k pouziti!

Zde naleznete vSechny pokyny pro bezpeéné pouzivani a dlouhou Zivotnost pfistroje.

Bezpodmine&né respektujte vSechny bezpeénostni pokyny v tomto navodu!
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Poruchy a naprava 30
Kdyz néco nefunguje 30
Technické udaje 31
Reklamace 31
Prohlaseni o shodé 142
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Drive nez zacnete @

Drive nez zaCnete...
Pouziti primérené urceni

PFistroj je ur€éen michani kapalnych a praskovitych smési, jako jsou barvy, malta,
omitka a podobné.

Pouziti pfistroje pro pfipravu potravin neni povoleno.

PFistroj neni vhodny pro michani materialt s obsahem grafitového prachu, solnych
roztokl nebo mocuvky. Michani téchto latek muze pfistroj znigit.

Pristroj se nesmi pouzivat ve vybusném prostfedi.

PFistroj se musi pouzivat podle Udaju v navodu k pouZiti.

Kazdé nepfiméfené pouZiti popf. vSechny v tomto navodu k pouziti nepopsané
¢innosti na pfistroji jsou nedovolenym zneuzitim mimo zakonné hranice ru¢eni
vyrobce.

Co znamenaji pouzité symboly?

V navodu k pouziti
Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k pouziti zfetelné vyznaceny.
Pouzivaji se nasledujici symboly:

Druh a zdroj nebezpeci!
Pfi nerespektovani upozornéni na nebezpeci vznika ohrozeni zdravi a Zivota.

Nebezpeci!

Druh a zdroj nebezpeci!
Toto upozornéni na nebezpedi varuje pfed poskozenim pfistroje,

ohrozZenim zivotniho prostfedi nebo jinymi vécnymi Skodami.

Pozor!

® Upozornéni:
1 Tento symbol oznacuje informace, které jsou uvedeny pro lepsi pochopeni
postupd.

Pozor!
@ Tyto symboly oznacduji potfebné osobni ochranné pracovni pomucky.
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@ Pro Vasi bezpecnost

Pro Vasi bezpeénost

VsSeobecné bezpecnostni pokyny

* Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem si jeho uzivatel musi pfed prvnim
pouzitim pFecist tento navod k pouziti a porozumét mu.

» Respektujte v8echny bezpeénostni pokyny! Pokud nebudete dbat bezpecnostnich
pokyn(, ohroZujete sebe i ostatni.

 VSechny navody k pouziti a bezpecnostni pokyny si dobfe ulozte pro pozdé;si
pouziti.

* Nenechavejte déti v blizkosti pfistroje. Ulozte pfistroj tak, aby byl bezpecné
chranén pred détmi a nepovolanymi osobami.

* Vypnuty pfistroj vZzdy zajistéte proti neamysinému zapnuti.

* VVeskeré Casti pristroje, zvlasté bezpecnostni zafizeni, musi byt spravné
namontovany, aby byl zaru¢en bezchybny provoz.

* Prestavby, svévolné zmény na pfistroji i pouZiti neschvalenych dilli je zakazano.

Elektricka bezpeénost

* Pfistroj smi byt zapojen pouze do zasuvky s pfedpisové instalovanym ochrannym
kontaktem.

« Jisténi musi byt provedeno chrani¢em s detekci chybového proudu (FI spinac)
nastavenym na maximalni chybovy proud 30 mA.

« PFed pfipojenim pfistroje musi byt zajisténo, Ze sit'ovy pfipoj odpovida pfipojnym
udajum pfistroje.

* PFistroj smi byt pouzivan pouze v mezich uvedenych pro napéti, vykon a jmenovité
otacky (viz typovy Stitek).

* V pfipadé potfeby pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou pro
pristroj a dané prostfedi vhodné.

» Nikdy nepouzivejte pfistroj ve vihkém nebo mokrém prostredi.

» Nezvedejte pfistroj za kabel ani kabel nepouzivejte k jinym uceldm.

* PFi poskozeni sit'ového kabelu neprodlené vytahnéte sit'ovou zastréku. Nikdy
pristroj nepouzivejte s poSkozenym sit't' ovym kabelem nebo zastrckou.

« Pri praci s pfistrojem se nedotykejte uzemnénych predmétl (radiatory, vodni
potrubi atd.).

» Pokud se pfistroj nepouziva, musi byt vzdy vytaZzena sit'ova zastrcka.

* PFed zastr€enim zastrcky se ujistéte, Ze je pfistroj vypnuty.

* Pfed vytazenim sit'ové zastrCky vzdy vypnéte pfistroj.

* Noste pfristroj odpojeny od napajeni.
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Pro Vasi bezpecnost @

Obsluhal/pracovisté

* PFistroj se smi pouzivat pouze tehdy, kdyz je zcela v pofadku. Je-li vadny pfistroj
nebo jeho ¢ast, musi byt opraven odbornikem.

« VVzdy respektujte platné narodni a mezinarodni pfedpisy pro praci, bezpecnost a
ochranu zdravi pfi praci.

* PFistroj se smi uvést do provozu teprve tehdy, kdyz pfi kontrole nebyly nalezeny
zadné vady. Je-li néktera ¢ast vadna, musi se pred dalSim pouzitim
bezpodminecné vymenit.

« PFi praci s pfistrojem udrzujte pracovisté uklizené a Gisté.

« PFi praci s pristrojem dbejte na dostatecné osvétleni.

* Okoli musi byt bez snadno vznétlivych nebo vybusnych latek.

» Mladez do 18 let i osoby, které nejsou dostate¢né obeznameny s obsluhou
pristroje, nesmi pfistroj pouzivat.

* Vzdy pouzivejte osobni ochranné pracovni pomucky (Osobni ochranné
pomUcky — strana 26).

« PFistroj nepretézujte. Pouzivejte pfistroj pouze pro ucely, pro které byl uréen.

* VVZdy pracujte s rozvahou a pouze v dobrém stavu: Unava, nemoc, poziti alkoholu,
IékU a drog je nezodpovédné, protoze pak jiz pFistroj nemulzete pouzivat bezpecné.

Udrzba

* Pfed vesSkerymi pracemi na pfistroji vzdy vytahnéte sit'ovou zastréku nebo vyjméte
akumulator (odpojte pfistroj od proudu).

» Provadét se smi pouze ty udrzbafské Cinnosti a odstranovani poruch, které jsou
zde popsany. VSechny ostatni prace musi provadét odbornik.

* Pravidelné kontrolujte vSechny Sroubové spoje, zda jsou pevné dotazeny.

 Pouzivejte jen originalni ndhradni dily. Pouze tyto nahradni dily jsou pro tento
pristroj konstruovany a vhodné. Jiné nahradni dily vedou nejenom ke ztraté
zaruky, ale mohou ohrozit i Vs a Va$e okoli.

Skladovani a preprava
* Pfistroj vzdy ulozte v suchu.
« Pfi transportu chrarite pfistroj pfed poSkozenim.

Zachazeni s elektrickym naradim

« PFi praci s pristrojem dbejte na bezpecny postoj a pfirozené drzeni téla.

* Pfed zapnutim pfistroje odstrante vSechny nastavovaci nastroje (montazni kli¢ atd.).
* Vlyvarujte se prehrati pfistroje a materialu.

* Neobrabéjte zadné materialy obsahujici azbest.
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@ Pro Vasi bezpecnost

Pokyny specifické pro pfristroj

Michadlo barev a malty

* Nemichejte zadna rozpoustédla nebo latky s obsahem rozpoustédel s bodem
vzplanuti pod 21 °C nebo kapaliny s tfidou nebezpeci A1 (pozarné nebezpeéné,
zdravi Skodlivé). Nebezpedi pozaru v dusledku jiskfeni!

* Dbejte vystraznych pokynU vyrobce michaného materialu.

» Nechte pfistroj nabihat a dobihat pouze v michaci nadobé. Zajistéte pevnou a
stabilni polohu michaci nadoby.

» Béhem michani nesahejte rukama nebo pomoci pfedmétt do michaci nadoby.

Osobni ochranné pomucky

Nebezpecdi v disledku vystfikovani michaného materialu!
Noste ochranné bryle.

Pfi praci s praSnym michanym materialem noste protiprachovou masku.

U rotujicich ¢asti strojli nenoste ochranné rukavice.

© Qe
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Prehled pristroje @

Prehled pfistroje
. Michadlo

. Prodlouzeni michaci hfidele
. Michaci hfidel

. Packa prepinani rychlosti

. Regulator otacek

. Blokovani zapnuti

N O ok W N -

. Spina¢ zap/vyp

Vybaleni a montaz

Objem dodavky

* Ruéni michacka

* Michadlo

* Prodlouzeni michaci hfidele
* Montazni kli¢ (2 ks)

® Upozornéni:
1 Pokud by néktera z ¢asti chybéla nebo byla poSkozena, obrat'te se na
prodejce.

Montaz

Nebezpedi zranéni v disledku neimysiného zapnuti!
Pfred vSemi pracemi na pfistroji vytahnéte sit'ovou zastréku.

Nebezpeéi!

 VVzajemné seSroubujte michadlo (1) a prodlouzeni michaci hfidele (2).
* Prodlouzeni michaci hfidele (2) zasroubujte pomoci pfilozenych montaznich klica
do michaci hridele (3).
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@ Obsluha

Obsluha

Pozor! @

Pred startem zkontrolujte!

Pozor, nebezpeci zranéni!
Pristroj se smi uvést do provozu teprve tehdy, kdyz nebyly nalezeny zadné

vady. Je-li néktera ¢ast vadna, musi se pfed dalSim pouZitim

Nebezpeéi! L e Y . .
bezpodminecné vyménit.

Zkontrolujte bezpecny stav pfistroje:
— Zkontrolujte, zda nejsou viditelné vady.
— Zkontrolujte, zda jsou vSechny ¢asti pfistroje pevné namontovany.

Zapnuti

Pozor, nebezpeci zranéni!
Noste ochranné bryle. Nesahejte do bézZiciho michadla. Michani vzdy
Nebezpecit ~ zalinejte s nizkymi otackami.

— Pevné drzte pfistroj obéma rukama.

— Michadlo ponofte svisle do michaného materialu.
— Stisknéte knoflik blokovani zapnuti (6).

— Stisknéte spinac zap/vyp (7).

Diky dvoustupriové pfevodovce jsou k dispozici dvoje
maximalni otacky (1. mala rychlost, 2. vysoka rychlost).
Pro zménu pfevodu otocte packu pfepinani rychlosti (4)
0 180°.

Nebezpedi poskozeni pristroje!
Packu pfepinani rychlosti ovladejte pouze v klidovém stavu.

Pokud packa prepinani rychlosti nezaskakuje, rukou otocte hrideli a znovu

Pozor! L v ”
packou pohnéte.
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Regulator otacek (5) umoznuje prizptisobeni otacek v
obou rychlostnich stupnich.

K dispozici je 6 stupfiti otacek.

— PFi ponofovani popf. pfi vytahovani z michaného
materialu pracujte s malymi otackami.
— Po Uplném ponofeni nastavte regulatorem otacek (5)
pozadované otacky.
— Bé&hem michani pohybujte michadlem v michaci nadobé.
Michejte tak dlouho, aZ je vSechen michany material kompletn& promichan.
— Pro ukongeni uvolnéte spinac zap/vyp (7).

Cisténi

A Nebezpedi zranéni v disledku neimysiného zapnuti!

PFed v8emi pracemi na pristroji vytahnéte sit'ovou zastréku.
Nebezpedi!

Prehled cisténi

Pred kazdou praci

Co? Jak?
Kontrola poskozeni sit'ového Vizualni kontrola, pfip. nechat vyménit
kabelu a zastrcky. elektrikafem.

Pravidelné, podle provoznich podminek

Co? Jak?
Vycisténi vétraci Stérbiny Vysajte vétraci Stérbiny vysavacem nebo
motoru od prachu. pouzijte kartac.
Vycisténi pristroje. PFistroj otirejte mirné navlhéenym
hadrem.
www.schuller.eu 29

@



(e Likvidace

Likvidace pfristroje

Pristroje, které jsou oznaceny vedle uvedenym symbolem, nesmi byt vyhazovany do
domovniho odpadu. Takovéto staré elektrické a elektronické pfistroje jste povinni likvidovat
oddélené.

O moznostech predpisové likvidace se informujte u Vasi obce.

Staré pristroje predejte pro recyklaci nebo pro jiny zpisob opétného zhodnoceni.
PomuUzete tak zabranit tomu, aby se latky, které za urcitych okolnosti zatéZuji Zivotni
prostfedi, dostaly do pfirody.

Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznacenych fdlii, které mohou byt recyklovany.
— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Poruchy a naprava
Kdyz néco nefunguje...

Pozor, nebezpeci zranéni!
Neodborné opravy mohou vést k tomu, ze pfistroj jiz nebude bezpeéné

Nebezpeti! fungovat. Tim ohrozite sebe i své okoli.

Casto se jedna jen o malé chyby, které mohou vést k poruse.
USetfite si tak hodn& namahy a pfipadné i naklady.

Chybalporucha Pricina Odstranéni

Pristroj nebézi Chybi sit'ové napéti? Zkontrolujte kabel, zastréku,
zasuvku a pojistky

Vadna elektricka Kontaktujte prodejnu Odborné
¢ast motoru? obchodni centrum.

Pristroj nebézi, ale Je zaskocena packa Spravné nastavte

nemicha prepinani rychlosti? pozadovanou rychlost.

Pokud chybu nedokazete odstranit sami, obrat'te se pfimo na prodejnu Odborné
obchodni centrum. Dbejte na to, Ze v disledku neodbornych oprav zanika narok na
zaruku a Vam by tak pfipadné vznikly dodate¢né naklady.
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Technické udaje @

Technické udaje

Jmenovité napéti 220V ~—-240V ~/50 Hz
Jmenovity vykon 1600 W

Stupen ochrany Il

Stupen kryti IP20

Rozsahy otacek 0-390 min' / 0-550 min™'
Hmotnost 6,0 kg

Vibrace dlané a ruky 3,187 m/s?

Hladina hluku (L_,) 87,6 dB (A)

Hladina akustického vykonu (L) 98,6 dB (A)
Reklamace

VézZena zakaznice, vaZzeny zdkazniku,

nase vyrobky jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji mezinarodné
uznavanému procesu kontroly kvality.

Pokud byste presto meéli divod ke stiznostem, pfineste prosim vyrobek spole¢né s

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamaéni Ih(ta od datumu koupé.
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@ Obsah

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, sme poteseni Vasou déverou!

Vas novy pristroj bol skonstruovany a vyrobeny podla stavu techniky. Pred prvym
uvedenim do prevadzky bezpodmienecne precitajte tento navod na pouzitie!

Najdete tu vSetky pokyny pre bezpe&né pouzivanie a zachovanie dlhej Zivotnosti pristroja.
Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky bezpecnostné pokyny v tomto navode!
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Nez za¢nete @

Nez zacnete...
Pouzitie podl'a uréeného ucelu

Pristroj je ur€eny pre mieSanie kvapalnych a praskovych zmesi, neobsahujucich
rozpustadla ako su farby, maltové zmesi, omietky a podobné substancie.

Pouzitie pristroja na Upravu potravin nie je dovolené.

Pristroj nie je vhodny pre mieSanie materialov, obsahujucich grafit, sofné hydroxidy alebo
mocku. MieSanie tychto latok mdze pristroj znicit.

Pristroj sa nesmie pouzivat vo vybusnom prostredi.

Pristroj sa musi prevadzkovat podfa zadania Navodu na pouZitie.

Kazdé pouZzitie v rozpore s uréenym ucelom resp. v8etky €innosti, ktoré nie su popisané
v tomto navode na pouzitie na pristroji su nedovolené nespravne pouzitie a mimo rozsah
zakonnych medzi rucenia vyrobcu.

Co znamenaju pouzité symboly v Navodu na pouzitie?

Upozornenia na nebezpecenstvo a upozornenia su zretefne oznacené v Navode na pouzitie.
Pouzivaju sa nasledujuce symboly:

nebezpecenstvom hrozi nebezpeenstvo Urazu a usmrtenia.
NEBEZPECENSTVO!

Druh a zdroj nebezpecenstva!
Toto upozornenie na nebezpecenstvo varuje pred vznikom Skéd na pristroji,

pozor!  zivotnom prostredi a vecnych $kod.

ﬁ Druh a zdroj nebezpecenstva! Pri nedodrzani vystrahy pred

Upozornenie:
[ ] L . . .
1 Tento symbol oznacuje informacie pre lepSie pochopenie postupov.

Pozor!
Tieto symboly oznaCuju nutné osobné ochranné vybavenie.
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@ Pre vasu bezpecnost’

Pre vasu bezpecnost’

VSeobecné bezpecnostné symboly

* Pre bezpe¢nu manipulaciu s tymto pristrojom musi uzivatel pristroja pred prvym
pouzitim precitat’ tento Navod na pouzitie a porozumiet mu.

» DodrZiavajte v8etky bezpecnostné pokyny! Pri nereSpektovani bezpecnostnych
pokynov ohrozujete seba aj ostatnych.

« VSetky Navody na pouzitie a Bezpecnostné pokyny uschovajte pre buduce pouzitie.

* Deti musia byt udrziavané mimo dosah pristroja. Skladujte pristroj bezpecne pred
detmi a nepovolanymi osobami.

* Vypnuty pristroj vzdy zaistit’ proti neumyselnému zapnutiu.

« VVSetky Casti pristroja, obzvlast bezpecnostné zariadenia musia byt spravne
namontované, aby bola zaistena bezpecna prevadzka.

* Prestavby, svojvolne zmeny na pristroji a pouzivanie neschvalenych sucasti je zakazané.

Bezpecnost’ elektrickych zariadeni

* Pristroj smie byt pripojeny na zasuvku s riadne indtalovanym ochrannym kontaktom.

* Istenie musi byt vykonané pradovym chrani¢om (Fl-isti¢) s kon$trukénym zvodovym
prudom nie vacsim ako 30 mA.

* Pred pripojenim pristroja musi byt zaistené, aby sietova pripojka pristroja zodpovedala
pripojovacim udajom.

* Pristroj sa smie pouzivat len v medziach, uvedenych pre napajanie, vykon a menovité
otacky (vid typovy §titok).

« V pripade potreby pouzivat len predlZzovacie kable, vhodné pre pristroj aj okolité
prostredie.

* Pristroj nikdy neprevadzkovat vo vihkom a mokrom prostredi.

» Nezdvihat pristroj za kabel alebo nepouzivat kabel pre iné ako uréené ucely.

* Pri poSkodeni sietového kébla ihned vytiahnut zastréku zo zasuvky. Nikdy nepouzivat
pristroj s poskodenym sietovym kablom alebo sietovu zastrékou.

* Pri praci s pristrojom sa nedotykat uzemnenych predmetov (radiatory kurenia,
vodovodné potrubia atd.).

* Pri nepouzivani musi vzdy byt vytiahnuté zastr€ka zo zasuvky.

* Pred pripojenim do zasuvky zaistit, aby bol pristroj vypnuty.

* Pred vytiahnutim zastréky vzdy vypnut pristroj.

* Pri transporte pristroj odpojte od siete.
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Pre vasu bezpecnost’ @

Obsluha/Pracovisko

* Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, pokial je v bezchybnom poriadku. Pokial vykazuje
pristroj alebo niektora jeho ¢ast zavadu, musi byt vykonana oprava odbornym elektrikarom.

 Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzinarodné bezpecnostné, zdravotné a pracovné
predpisy.

* Pristroj sa smie uviest do prevadzky len pokial neboli pri kontrole zistené Ziadne chyby.
Pokial je niektora su¢ast chybna, musi sa bezpodmienecne pred dal$im uvedenim do
prevadzky vymenit.

* Pri praci s pristrojom udrziavat pracovny Usek v Cistote a upratany.

* Pri praci s pristrojom dbat na dostatocné osvetlenie.

* VV bezprostrednom okoli nesmu byt jednoducho zépalné alebo vybusné latky.

* Mladistvi mladsi ako 18 rokov a uzivatelia, ktori nie su dostatoéne oboznameni s
obsluhou pristroja, nesmu pristroj obsluhovat.

 Vzdy pouzivat potrebné osobné ochranné vybavenie
(Osobné ochranné vybavenie — strana 36).

* Pristroj nepretazovat. Pouzivat pristroj len pre ucely, pre ktoré je ureny.

« Vzdy pracovat rozvéZne a v dobrej pohode. Unava, choroba, poZitie alkoholu, vplyv
liekov a drég predstavuju nezodpovednost, pretoze potom uz nemozete bezpecne
obsluhovat pristroj.

Udrzba

* Pred vykonavanim vSetkych prac na pristroji vzdy vytiahnut’ zastréku alebo odstranit
akumulator (odpojit’ pristroj od zdroja).

« Je povolené len vykonavanie prac pri udrzbe a odstrariovani poruch, ktoré su tu popisané.
VSetky ostatné prace musi vykonavat odbornik.

« Kontrolujte pravidelne vSetky skrutkové spoje na pevnost utiahnutia.

» Pouzivajte len originalne nahradné diely. Len tieto nahradné diely su konstruované
a vhodné pre pristroj. Iné nahradné diely vedu nie len ku strate zaruky, ale moézu tiez
ohrozit Vase okolie.

Skladovanie a preprava
* Pristroj skladujte vzdy v suchu.
* Pri preprave chranite pristroj pred poskodenim.

Manipulacia s elektronaradim

* Pri praci s pristrojom vzdy dbajte na stabilny postoj a prirodzené drzanie tela.

* Pred zapnutim pristroja odstranit vSetky pracovné nastroje (montazne kluce atd'.).
* Vyvarujte sa prehriatia pristroja a materialu.

* Nespracovavajte materiély, obsahujuce azbest.
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@ Pre vasu bezpecnost’

Pokyny Specifické pre zariadenie

MieSadlo na farby a maltu

» NemiesSat rozpustadla alebo latky obsahujuce rozpustadla s bodom vzplanutia pod
21 °C alebo kvapaliny triedy nebezpecnosti A1 (poZiarne nebezpecéné, zdraviu Skodlivé).
Nebezpecenstvo poziaru vznikom iskier!

» Dodrziavajte vystrazné pokyny vyrobcu mieSaného materialu.

» Nechat rozbiehat a dobiehat pristroj len v nadobe na mieSanie.
Zaistit' stabilnu polohu nadoby na mieSanie.

* Pri prebiehajucom mieSani nesiahat rukami alebo nestrkat predmety do nadoby na mieSanie.

Osobné ochranné vybavenie

Nebezpeclenstvo z vystrekujuceho mieSaného materialu!
Nosit ochranné okuliare.

Pri praci s prasiacim mieSanym materialom nosit’  respirator proti prachu.

U rotujucich Casti stroja nenosit’ ochranné rukavice.

© Qe
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Pristroj v prehl'ade / Vybalenie a montaz @

Vas pristroj v prehlade

mieSadlova vrtula
prediZzenie hriadela miesadla 1
hriadel mieSadla

regulator poctu ota€ok

1.

2.

3.

4. paka volby rychlostnych stupriov
5.

6. blokovanie zapinania

7.

spina pre
zapinanie/vypinanie

Vybalenie a montaz

Rozsah dodavky

* ru¢né miesadlo

» mieSadlova vrtula

« prediZenie hriadela mie$adla
* montazne kfuce (2 kusy)

® Upozornenie:
1 Pokial by niektora zo sucasti chybala alebo bola poSkodend, obratte sa
prosim na predajcu.

Montaz

Nebezpecenstvo Grazu neimyselnym zapnutim! Pred vykonavanim
vSetkych prac na zariadeniach vytiahnite vidlicu zo zasuvky.
NEBEZPECENSTVO!

« Zoskrutkovat spolu mie$adlo (1) a prediZzenie miesadla (2).
« PrediZenie hriadela mie$adla (2) zaskrutkovat pomocou prilozenych
montaznych klu¢ov do hriadefa miesadla (3).
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Obsluha

Pozor! @ @

Pred spustenim skontrolovat’

Pozor, nebezpecenstvo urazu!

Pristroj sa smie uviest do prevadzky len pokial neboli zistené Ziadne chyby.

Pokial je niektora sucast’ chybna, musi sa bezpodmienecne pred dalSim
NEBEZPECENSTVO! uvedenim do prevadzky vymenit.

Skontrolujte bezpecny stav pristroja:
— Skontrolujte, €i sa vyskytuju viditelné zavady.
— Skontrolujte, &i su vSetky Casti pristroja pevne namontované.

Zapnutie

Pozor, nebezpecenstvo trazu!
A Nosit ochranné okuliare. Nesiahat do beziaceho miesadla.
MieSanie zacinat vzdy s malym poc¢tom otacok.

NEBEZPECENSTVO!

— Drzat’ zariadenie pevne obidvoma rukami.

— MieSadlo zvisle vnorit do mieSaného materialu.

— Stlacit gombik blokovania zapinania (6).

— Stlacit spinac pre zapinanie-vypinanie (7).
Prostrednictvom 2 stupriovej prevodovky su k dispozicii dva
maximalne pocty otacok (1. stupern pomaly chod, 2. stuper
rychly chod).

Pre zmenu rychlostného stupria oto€it paku riadenia
rychlostnych stupriov (4) o 180°.

Nebezpecenstvo poskodenia zariadenia!

Paku riadenia rychlostnych stupfiov ovladajte len v kludovom stave.

Pokial nie je mozné paku riadenia rychlostnych stupriov zaistit’ zapadnutim,
pretocCit’ hriadel mieSadla rukou a znova stlacit paku.

POZOR!
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Obsluha / Gistenie (k)

Regulator poctu otacok (5) umoznuje prisposobenie
otacok obidvom rychlostnym stupnom.

Je k dispozicii 6 stupfiov nastavenia poctu otacok.
* Pri vnoreni do mieSaného materialu resp. pri vyberani
z mieSaného materialu pracujte s nizkym poctom otacok.
* Po uplnom zanoreni nastavit’ regulatorom poctu
otacok (5) pozadovany pocet otacok.
* V priebehu mieSania viest mieSadlo v nadobe na
mieSanie. MieSat’ tak dlho, az je mieSany material Uplne prepracovany.
* Pre ukoncenie prace uvolnit spina¢ pre zapinanie-vypinanie (7).

Cistenie

Nebezpeéenstvo urazu neamyselnym zapnutim!
Pred vykonavanim vSetkych prac na zariadeniach vytiahnite vidlicu zo zasuvky.
NEBEZPECENSTVO!

Prehlad cCistenia

Pred kazdym zaciatkom prace

Co? Jak?
Skontrolovat sietovy kabel a Vizualna kontrola, popr. vymena elektrikarom.
zastréku na poskodenia.

Pravidelné Cistenie, podla podmienok pouzivania

Co? Jak?

Vycistit vzduchové ventilatné Vysajte vzduchové ventilatné Strbiny pomocou

Strbiny motora od prachu. vysavaca alebo pouzite kefu.

Vydistit’ pristroj. Otrite pristroj zfahka navlhéenou handrou.
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@ Likvidacia / Poruchy a odstranenie

Likvidacia zariadenia

Pristroje, ktoré st oznacené vedla uvedenym symbolom, sa nesmu likvidovat
v komunalnom odpade. Ste povinni takéto staré elektrické a elektronické
pristroje likvidovat oddelene.

Informujte sa prosim vo VaSej obci o moznostiach spravne;j likvidacie.

Pri oddelenej likvidacii odovzdavate staré pristroje na recyklaciu alebo inym formam
dalSieho vyuzitia. Pomahate tym zabranit, aby sa za urcitych okolnosti do Zivotného
prostredi dostali zataZujuce latky.

Likvidacia obalu
Obal sa sklada z karténu a prisluSne oznacenych folii, ktoré je mozné recyklovat.
» Odovzdaijte tieto materiali na recyklaciu.

Poruchy a odstranenie
Ked’ nie¢o nefunguje...

Pozor, nebezpecenstvo urazu! Neodborné opravy mézu viest k tomu, ze
Vas pristroj uz nebude bezpecne fungovat. Ohrozujete tym VaSe okolie.

NEBEZPECENSTVO!

Casto su to len drobné zavady, ktoré spdsobia poruchu. Vaé&sinou ich jednoducho mézete
odstranit sami. Prosime, prezrite najprv nasledujucu tabulku skér, nez sa obratite na
odborné predajné centrum. USetrite si tak mnoho namahy a pripadne tiez naklady.

Chyba/Porucha Pri€ina Odstranenie

Pristroj nebezi Nie je napatie v sieti? Skontrolovat kabel, zastréku,
zasuvku a poistku

Elektronika motora ma Kontaktovat odborného
zavadu? predajcu.
Pristroj bezi, ale Péka volby rychlostnych Spravne nastavte pozadovany
nemieSa stupfiov nezapadla? rychlostny stupen.

Pokial nemozete zavadu odstranit sami, obratte sa prosim priamo na Vase odborné
obchodné centrum. Prosime pamatajte, Ze v pripade neodbornych oprav zanika narok
zo zaruky a Vam vznikaju popr. dalSie naklady.
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Technické data / Naroky pri chybach @

Technické data

Menovité napatie 220V ~-240V ~/50 Hz
Menovity vykon 1600 W

Trieda ochrany Il

Stupen ochrany IP20

Rozsahy otacok 0-390 min-1/ 0-550 min-1
Hmotnost 6,0 kg

Kmity ruka-rameno 3,187 m/sl

Hladina akustického tlaku (LPA) 87,6 dB (A)

Zarucena hladina akustického vykonu (LWA) 98,6 dB (A)

Naroky pri chybach

VéazZena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky su vyrabané v modernych vyrobnych prevadzkach a podliehaju
medzinarodnému procesu zaistovania akosti.

Pokial by ste aj napriek tomu mali dévod na reklamaciu, prineste prosim tento vyrobok

Pre nase vyrobky platia zakonné naroky pri chybach od datumu nakupu.
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@ Vsebina

Spostovana potrosnica, cenjeni potrosnik,

zahvaljujemo se vam za zaupanje!

Vasa nova naprava je konstruirana in izdelana v skladu z najnovejSim stanjem tehnike.

Pred prvo uporabo preberite ta prironik za uporabo! Tukaj najdete vse napotke za
varno uporabo in dolgo Zivljenjsko dobo naprave. Nujno upostevajte vsa varnostna

navodila iz tega priro¢nika!

Vsebina

Pred zacetkom 43
Pravilna uporaba 43
Kaj pomenijo uporabljeni simboli? 43
Za vaSo varnost 44
Splosni varnostni napotki 44
Ravnanje z elektri¢nimi orodiji 46
Posebna navodila za napravo 46
Osebna zasc¢itna oprema 46
Pregled naprave 47
Razpakiranje in montaza 47
Obseg dobave 47
Montaza 47
Uporaba 48
Pred zagonom preveriti! 48
Vklop 48
Ciséenje 49
Pregled CisCenja 49
Odlaganje med odpadke 50
Odlaganje naprave med odpadke 50
Odlaganje embalaze med odpadke 50
Okvare in pomo¢ 50
Ce nekaj ne deluje 50
Tehni€ni podatki 51
Zahteve glede okvar 51
Izjava o skladnosti 142
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Pred zacetkom @

Pred zacetkom...
Pravilna uporaba

Naprava je namenjena umeSanju tekocih in praskastih sestavin, ki ne vsebujejo
topila, npr. barve, malta, omet in podobne snovi.

Uporaba naprave za pripravo zivil ni dovoljena.

Naprava ni primerna za mesanje snovi, ki vsebujejo grafitni prah, slanice ali gnojnice.
MesSanje teh snovi lahko unici napravo.

Naprave ni dovoljeno uporabljati v okolju, kjer obstaja nevarnost eksplozije.

Z napravo je treba delati v skladu z napotki iz priro¢nika za uporabo.

Kakrsna koli nepravilna uporaba ali vse dejavnosti na napravi, ki niso opisane v tem
priro€niku za uporabo, so nedovoljene in zanje ne velja garancija proizvajalca.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
V priroéniku za uporabo

Napotki za nevarnost in navodila so jasno ozna¢ena v priro€niku za uporabo.
Uporabljeni so naslednji simboli:

Vrsta in vir nevarnosti!
Pri neupostevanju napotka za nevarnost nastane nevarnost telesnih

Nevarnostt POSkodb.

Vrsta in vir nevarnosti!
Ta napotek za nevarnost svari pred Skodo naprave, okolja in pred drugo

Pozonr Materialno Skodo.

~ Napotek:
1 Ta simbol oznaCuje informacije, ki so navedene za boljSe razumevanje
poteka.

Pozor!
Ti simboli oznacujejo potrebno osebno zas¢&itno opremo.
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@ Za vaso varnost

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

» Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave navodila prebrati in jih
razumeti pred prvo uporabo.

« Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne upos$tevate varnostnih navodil,
ogrozate sebe in ljudi okoli sebe.

* Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila shranite za prihodnjo uporabo.

« Otroke drzite stran od naprave. Napravo shranite varno pred otroci in
nepooblas&enimi osebami.

* Izklopljeno napravo vedno zavarujte pred nenamernim vklopom.

* V/si deli naprave, predvsem varnostni pripomocki, morajo biti pravilno montirani,
da bi zagotovili neopore¢no delovanje.

* Predelave, samovoljne spremembe na napravi in uporaba nedovoljenih delov so
prepovedani.

Elektricna varnost

» Napravo lahko priklju€ite samo na vti¢nico s pravilno names$&enim zascitnim
kontaktom.

* Pri zaS¢iti je treba uporabiti za¢itno stikalo za uhajavi tok (Fl-stikalo) z izmerjenim
uhajavim tokom ne vec kot 30 mA.

* Pred priklopom naprave se prepri€ajte, da napajanje ustreza podatkom,
navedenim na napravi.

» Napravo se lahko uporablja samo znotraj navedenih meja za napetost, mo¢ in
nazivno Stevilo vrtljajev (glejte napisno tablico).

« Ce je potrebno, uporabljajte samo podaljske, ki so primerni za napravo in okolico.

* Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju.

* Naprave ne obesite za kabel in kabla ne uporabljajte v druge namene.

* Pri poskodbah omreznega kabla takoj izvlecite vti€. Naprave nikoli ne uporabljajte
s poskodovanim omreznim kablom ali vtiCem.

* Pri delu z napravo se ne dotikajte ozemljenih predmetov (grelna telesa, vodovod).

« Ce naprave ne uporabljate, vedno izvlecite vti¢ iz vtiénice.

* Pred vklopom vti¢a se prepri€ajte, da je naprava izklju€ena.

* Preden izvleCete vti€, napravo vedno izkljucite.

* Pri transportu mora biti naprava brez toka.
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Za vaso varnost @

Upravljanje / delovno mesto

« Napravo lahko uporabljate samo, &e je neoporeéno v redu. Ce je naprava ali del
naprave posSkodovan, jo mora popraviti strokovnjak.

* VVedno upostevajte veljavne nacionalne in mednarodne varnostne, zdravstvene in
delovne predpise.

+ Z napravo delajte samo, &e pri preverjanju niste nasli nobenih napak. Ce je kaksen
del poskodovan, ga je treba pred naslednjo uporabo nemudoma zamenjati.

* Pri delu z napravo mora biti delovno obmocje Cisto in pospravljeno.

* Pri delu z napravo pazite na zadostno osvetljavo.

* Okolje mora biti brez vnetljivih ali eksplozivnih snovi.

» Osebe, mlajSe od 18 let, in uporabniki, ki niso zadostno seznanjeni z ravnanjem z
napravo, je ne smejo uporabljati.

* Vedno uporabljajte potrebno osebno zascitno opremo (Osebna zascitna
oprema — stran 46).

* Naprave ne preobremenjujte. Napravo uporabljajte samo v namen, za katerega je
predvidena.

 VVedno delajte preudarno in samo v dobrem stanju: utrujenost, bolezen, uzZivanje
alkohola, vpliv zdravil in drog povzroc¢i, da naprave ne morete ve¢ varno uporabljati.

Vzdrzevanje

* Pred vsemi deli na napravi vedno izvlecite vti€ ali odstranite akumulatorsko
baterijo (naprava naj bo brez toka).

* Izvajajo se lahko samo vzdrZzevalna dela in odprave motenj, ki so opisane tukaj.
Vsa ostala dela mora opraviti strokovnjak.

» Redno preverite, Ce vsi vijaki dobro sedijo.

 Uporabljajte le originalne nadomestne dele. Samo ti nadomestni deli so
konstruirani in primerni za napravo. Drugi nadomestni deli ne povzroc€ijo samo
izgube garancije, lahko ogrozijo tudi vas in okolje okoli vas.

Shranjevanje in transport
» Napravo vedno hranite na suhem.
* Pri transportu napravo zavarujte pred poSkodbami.

Ravnanje z elektri€nimi orodji

* Pri delu z napravo pazite na varno stoji§€e in naravno telesno drzo.

* Pred vklopom naprave umaknite vsa orodja za nastavitev (klju¢ za montazo itd.).
* Preprecite pregretje naprave in materiala.

* Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo azbest.
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Posebna navodila za napravo

Mesalnik za barve in malto

* Ne mesati topil ali snovi, ki vsebujejo topila, z vnetiS¢éem pod 21 °C ali tekocin
razreza nevarnosti A1 (vnetljive, zdravju Skodljive). Nevarnost pozara zaradi iskrenja!

» Upostevati opozorila proizvajalca sestavin.

* Napravo vklopite in z njo delajte samo v posodi z zmesjo. Pazite na trdno in varno
stanje posode za mesSanje.

* Pri meSanju ne posegaijte z rokami ali predmeti v posodo z zmesjo.

Osebna zasc¢itna oprema

Nevarnost zaradi brizgajo€ih snovi! Nositi zas€itna ocala.

Pri delu z zmesjo, kjer prihaja do nastanka praha, nosite zascitno masko
za prah.

Pri rotirajo€ih se delih stroja ne nosite varnostnih rokavic.

®
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Pregled naprave @

Pregled naprave

. MeSalnik

. Podaljsek mesalne gredi
. MeSalna gred

. Rodica za izbiro prestav
. Regulator Stevila vrtljajev
. Elektronska zapora

N O ok W -

. Stikalo za vklop in izklop

Razpakiranje in montaza

Obseg dobave

* Ro¢ni mesalnik

» Mesalnik

» PodaljSek meSalne gredi

* Klju¢ za montazo (2 kosa)

® Napotek:
1 Ce manjka kaken del ali e je poskodovan, se obrnite na prodajalca.

Montage

Nevarnost poskodbe zaradi nenadzorovanega vklopa!
Pred vsemi deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

Nevarnost!

— MeSalnik (1) in podaljSek mesalne gredi (2) privijte drugega z drugim.
— Podalj$ek meSalne gredi (2) privijte s prilozenim klju¢em za montazo na mesalno gred (3).
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Uporaba

Pozor! @

Vor dem Starten liberpriifen!

Previdno, nevarnost poskodbe!
Z napravo delajte samo, Ce niste nasli nobenih napak. Ce je kakSen del
Nevarnostt POSkodovan, ga je treba pred naslednjo uporabo nemudoma zamenjati.

Preverite varno stanje naprave:
— Preverite, e obstajajo vidne poskodbe.
— Preverite, €e so vsi deli naprave dobro montirani.

Vklop

Previdno, nevarnost poskodbe!
Nositi zas¢itna o€ala. Ne posegaijte v delujoCi mesalnik. MeSanje vedno

Nevarmost!  ZacCnite z nizjim Stevilom vrtljajev.

— Napravo drzite trdno z obema rokama.

— MeSalnik navpi¢no potopite v zmes za meSanje.

— Pritisnite gumb elektronske zapore (6).

— Stikalo za vklop in izklop (7) pritisnite.
Menjalnik z dvema prestavama omogoca izbiro dveh
hitrosti Stevila vrtljajev (1. prestava — pocasi, 2. prestava

— hitro). Za zamenjavo prestave obrnite rocico za izbiro
prestave (4) za 180°.

Nevarnost poskodb naprave!
Rocico za izbiro prestave sprozite samo v mirujo€em stanju.

Ce rocice za izbiro prestave ni mogoce zaskociti, gred mesalnika z roko
Pozorl  obrnite in ro&ico znova sproZite.
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Regulator stevila vrtljajev (5) omogoc¢a nastavitev Stevila
vrtljajev pri obeh prestavah.

Na voljo je 6 stopenj za Stevilo vrtljajev.

— Ko mesalnik potopite v zmes in ko ga vzamete ven,
delajte pri nizjem Stevilu vrtljajev.
— Po tem, ko mesSalnik popolnoma potopite, regulator
Stevila vrtljajev (5) nastavite na Zeleno Stevilo
vriljajev.
— Med meSanjem mesSalnik peljite skozi zmes. MeSajte tako dolgo, dokler vsa zmes
ni popolnoma obdelana.
— Za koncanje dela izpustite stikalo za vklop in izklop (7).

Ciséenje

A Nevarnost poskodbe zaradi nenadzorovanega vklopa!

Pred vsemi deli na napravi izvlecite omrezni vtic.
Nevarnost!

Pregled ¢iS€enja

Pred kakrsnimi koli deli

Kaj? Kako?
Preverite, ¢e sta omrezni kabel Vidni pregled, po potrebi naj obnovi
in vti¢ poskodovana. strokovnjak elektro podrocja.

Redno, odvisno od pogojev uporabe.

Kaj? Kako?

S Spranj za zracenje motorja Spranje za zracenje posesajte s

ocistite prah. sesalnikom ali uporabite S¢etko.

Napravo odistite. Napravo obriSite z rahlo navlazeno krpo.
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@ Odlaganje med odpadke

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

|

Naprave, ki so oznaCene s tem simbolom, ne smete odvreci med

gospodinjske odpadke. TakSne zastarele elektricne in elektronske naprave
odvrzite lo€eno.

Pri svoji ob&ini se pozanimajte o moznostih pravilnega odlaganja odpadkov.

Z lo¢enim odlaganjem odpadkov se lahko zastarele naprave reciklirajo ali drugace
predelajo. Med drugim boste preprecili odlaganje obremenilnih snovi v okolju.

Odlaganje embalaze med odpadke
Embalaza se sestoji iz kartona in ustrezno oznacenih folij, ki se lahko reciklirajo.
— Te materiale namenite za reciklazo.

Okvare in pomo¢
Ce nekaj ne deluje...

Previdno, nevarnost poskodbe!
Nestrokovna popravila lahko povzrocijo, da vasa naprava vec ne

nevame—t funkcionira varno. Tako ogroZate sebe in okolje okoli sebe.

Pogosto gre samo za majhne napake, ki povzrocijo motnje.
Tako prihranite trud in po moznosti tudi stroske.
Napaka/motnja Vzrok Odprava napak

Naprava ne teCe Ni omrezne napetosti? Preverite kabel, vtic,
vti€nico in varovalo.

Elektrika motorja je v okvari?  Kontaktirajte trgovino Trgovska hisa.

Naprava tece, Rocica za izbiro prestave Zeleno prestavo pravilno
vendar ne meSa. ni zasko¢ena? nastavite.

Ce napake ne morete sami odpraviti, se obrnite neposredno na trgovino Trgovska hisa.
Upostevajte, da zaradi nestrokovnih popravil zahteva po garanciji ne velja in da za
vas po potrebi nastanejo dodatni stroski.
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Tehniéni podatki (D

Tehniéni podatki

Napetost 220V ~-240V ~/50 Hz
Mo¢ 1600 W

Razred zasc¢ite Il

Razred zascite IP20

Obmocgje Stevila vrtljajev 0-390 min* / 0-550 min™
Teza 6,0 kg

Nihanje rok 3,187 m/s?

Raven zvocnega tlaka (L,,) 87,6 dB (A)

Zagotovljena raven zvo¢ne moci (L,,,) 98,6 dB (A)

Zahteve glede okvar

Spostovana potro$nica, cenjeni potros$nik,

nasi proizvodi so izdelani v sodobnih proizvodnih obratih in so podvrzeni
mednarodno priznanemu procesu kakovosti.
V primerih reklamacije prinesite ta proizvod skupaj z dokazilom o nakupu v najblizjo

trgovino Trgovska hisa.

Za naSe proizvode veljajo zakonsko dolo¢ene zahteve glede okvare od datuma

nakupa napre;.

www.schuller.eu

@

51



@ Table des matiéres

Chere cliente, cher client,

Merci de votre confiance !

Votre nouvelle machine a été congue et fabriquée selon les normes techniques en
vigueur. Lisez absolument le présent mode d’emploi avant la premiére mise en service du
produit ! Vous y trouverez toutes les informations garantissant une utilisation stre et
durable de la machine. Veuillez observer absolument toutes les instructions de

sécurité de ce mode d’emploi !
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Avant de commencer... @

Avant de commencer...
Utilisation conforme

L'appareil est destiné au mélange de produits miscibles liquides et pulvérulents sans
solvants tels que peintures, mortiers, crépis et autres produits de méme type.

Cet appareil ne doit pas servir a la préparation de produits alimentaires.

L'appareil n’est pas prévu pour mélanger des matieres contenant ddu graphite en
poudre, des lessives ou du lisier. Le malaxage de ces matiéres peut détruire I'appareil
L'appareil ne doit pas étre utilisé dans des environnements explosifs.

L'appareil doit étre utilisé conformément aux dispositions du mode d’emploi.

Toute utilisation non conforme a la destination de I'appareil ainsi que toutes les
activités non décrites dans le mode d’emploi sont a considérer comme des
utilisations incorrectes non couvertes par la garantie du fabricant.

Que signifient les symboles utilisés ?

Les mises en garde contre des dangers éventuels et les consignes de sécurité sont
distinctement identifiables dans le mode d’emploi. Les symboles suivants seront utilisés :

Type et source du danger !
En cas de non-observation des mises en garde, il y a risque de

Danger!  Préjudice physique et matériel.

Type et source du danger !
Cette mise en garde signale les dommages causés a I'apparelil, les

Atention1 dommages a I'environnement et autres dommages matériels possibles.

® Remarque :
1 Ce symbole caractérise les informations qui aident a une meilleure
compréhension des opérations.

Attention !
@ Ces symboles attirent vottre attention sur I'équipement personnel
de sécurité qui vous est nécessaire.
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@ Pour votre sécurité

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une manipulation sare de cet appareil, I'utilisateur doit avoir lu et
compris le présent mode d’emploi avant la premiére mise en service de 'appareil.

* Veuillez observer toutes les consignes de sécurité ! La non-observation des
consignes de sécurité vous met en danger, vous et votre entourage.

» Conservez soigneusement le mode d’emploi et les consignes de sécurité pour les
consulter en cas de besoin.

* Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appareil. Ne laissez pas I'appareil a
proximité d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en servir.

* Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute remise en marche intempestive.

* Toutes les pieces de I'appareil, et en particulier les dispositifs de sécurité, doivent
étre correctement montées pour garantir un fonctionnement irréprochable.

« |l est interdit de modifier et de transformer I'appareil ainsi que d’y monter des
piéces non homologuées.

Sécurité électrique

* L'appareil ne doit étre branché qu’a une prise disposant d’un contact de mise
a la terre installé par un spécialiste.

* Le fusible doit étre muni d’un disjoncteur a courant de fuite (disjoncteur
différentiel) d’'une capacité n’excédant pas 30mA.

» Avant de brancher I'appareil, assurez-vous que la prise secteur correspond aux
données de branchement de I'appareil.

* L'appareil ne doit étre utilisé que dans le cadre des spécifications de tension,
puissance et régime indiquées (voir plaque signalétique).

* En cas de besoin utiliser seulement un prolongateur adapté pour I'appareil et son
environnement.

* N'utilisez jamais cet appareil dans un environnement humide ou mouillé.

» Ne jamais soulever I'appareil en le tenant par son cable et ne pas détourner le
cable de son utilisation premiere.

* En cas de détérioration du cable, retirer la fiche de I'appareil du secteur. Ne jamais
utiliser I'appareil si le cable ou la prise secteur sont endommageés.

* Lors du travail avec I'appareil, éviter tout contact physique avec les piéces mises
a la terre (radiateurs, conduites d’eau, etc).

» Débrancher toujours I'appareil si vous ne vous en servez pas !

» Avant de brancher la prise de I'appareil, assurez-vous que I'appareil est en position Arrét.

» Mettez toujours I'appareil en position Arrét avant de débrancher la fiche secteur.

» Débranchez toujours I'appareil avant de le transporter.
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Pour votre sécurité @

Utilisation/Poste de travail
« Cet appareil ne doit étre utilisé que lorsqu’il se trouve en parfait état de fonctionnement.
Si 'appareil est totalement ou partiellement défectueux, faites le réparer par un spécialiste.
» Observez toujours scrupuleusement les prescriptions nationales et
internationales concernant sécurité, santé et travail.
« L'appareil ne doit étre mis en marche que si aucun défaut n’a été constaté. Au cas ou un
élément est défectueux, il faut absolument le remplacer avant la prochaine utilisation.
* Veillez a toujours maintenir votre poste de travail propre et en bon ordre lorsque
vous travaillez avec cet appareil.
* Veillez a disposer d’un éclairage suffisant lors de vos travaux.
* Les environs immédiats de I'appareil ne doivent pas comporter de substances
inflammables et autres matériaux combustibles.
* Les adolescents de moins de 18 ans et les personnes n‘ayant pas suffisamment
I’habitude de manipuler cet appareil, ne sont pas autorisés a I'utiliser.
« Toujours porter 'équipement de protection personnel (Equipement personnel
de protection — page 56).
* Ne surchargez pas la machine. N'utilisez I'appareil que pour les travaux pour
lesquels il a été congu.
« Effectuez votre travail avec vigilance et uniguement lorsque vous vous sentez en
forme : Il est irresponsable d’utiliser cet appareil en cas de fatigue, de maladie, de
consommation d’alcool, sous influence de médicaments et/ou de drogues, car il
vous est impossible de contréler son bon fonctionnement.

Maintenance

» Avant d’entreprendre tout travail sur I'appareil, débranchez la fiche secteur ou
enlevez I'accu (Coupez I'alimentation électrique de I'appareil).

* Seuls les travaux d’entretien et de reméde aux probléemes mentionnés peuvent étre effectués
par vos soins. Toutes les autres interventions doivent étre effectuées par un spécialiste.

* Veuillez contréler si toutes les piéces sont bien montées et serrées.

* N'utiliser que des piéces originales. Seules ces piéces de rechange sont construites pour la
machine et y sont adaptées. L utilisation de toute autre piece de rechange n’annule pas
seulement la garantie, mais peut présenter un risque pour vous et votre environnement.

Stockage et transport
» Conservez toujours I'appareil au sec.
* Protégez I'appareil contre toute détérioration durant son transport.

Manipulation des appareils électriques

« Veiller a toujours adopter une position stable et naturelle lorsque vous travaillez
avec l'appareil.

* Avant toute mise en marche, vérifiez si les clés et les outils de réglage ont bien été
enlevés.

« Evitez tout échauffement excessif de I'appareil et de la matiére.

* Ne pas usiner de matériaux contenant de I'amiante.
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Consignes spécifiques a I’'appareil

Malaxeur pour peintures et mortiers

* Ne pas mélanger de solvants ou de matiéres contenant des solvants a point de
flamme inférieur a 21 °C ou des liquides de classe de risque A1 (risque d’'incendie,
nocif pour la santé). Risque d’incendie par production d’étincelles

» Respecter les mises en garde du fabricant du produit a malaxer.

* Ne faire fonctionner I'appareil que dans le bac de malaxage. Veiller a une bonne
stabilité du bac de malaxage.

* Lors de travaux de malaxage, ne pas introduire les mains ou d’autres objets dans
le bac de malaxage.

Equipement personnel de protection

Risque par projection de matiére durant le malaxage.
Portez des lunettes de protection

Lorsque vous travaillez sur un produit pulvérulent, portez un
masque antipoussiére.

Ne portez pas de gants de protection lorsque des pieces de la machine
sont en rotation.

® 0 O

56 www.schuller.eu

@



Apercu de votre machine @

Apercu de votre machine

1. Malaxeur

N

. Prolongateur d’arbre 1
de malaxage

. Arbre de malaxage
. Levier de changement d’allure
. Régulateur de régime

o o AW

. Verrouillage de sécurité
de démarrage

7. Interrupteur Marche/Arrét

Déballage et assemblage

Etendue de la livraison

» Malaxeur a main

» Malaxeur

* Prolongateur d’arbre de malaxage
* Clé de montage (2 pieces).

® Remarque :
1 Si un de ces éléments fait défaut ou est détérioré, veuillez vous adresser
au vendeur.

Montage

Avant tout travail a effectuer sur I'appareil, débranchez-le en retirant la

f Risque de blessure par mise en marche intempestive !
fiche secteur.

Danger !

— Vissez ensemble le malaxeur (1) et le prolongateur d’arbre de malaxage (2).
— Visser le prolongateur d’arbre de malaxage (2) sur I'arbre de malaxage (3)
avec les clés de montage fournies.
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Utilisation

Attention ! @ @

Points a contréler avant le démarrage !

Attention, risque de blessure !
A L'appareil ne doit étre mis en marche que si aucun défaut n’a été constaté.

Au cas ou un élément est défectueux, il faut absolument le remplacer avant
Danger! |3 prochaine utilisation.

Vérifier le bon état de I'appareil.
— Veuillez procéder a un controle des défauts visibles :
— Vérifier si toutes les parties de I'appareil sont solidement montées.

Mise en marche

Attention, risque de blessure !
Portez des lunettes de protection Ne pas mettre les mains autour du

banger!  Malaxeur. Commencez toujours le malaxage a faible régime.

— Ternez solidement I'appareil a deux mains.

— Plongez verticalement le malaxeur dans le produit & mélanger.
— Appuyez sur le verrouillage de sécurité de démarrage (6).

— Appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrét (7)

La boite a deux vitesses autorise deux régimes maximum

(1ére allure : lente, 2e allure : rapide) Pour changer de

vitesse, tourner le levier de changement de vitesse (4) a 180°.

Risques de détérioration de I’appareil !

Ne manoeuvrez le levier de changement de vitesse que lorsque I'appareil est

a l'arrét. Si le levier de changement de vitesse ne s’enclenche pas, tournez a
Attention! 13 main I'arbre de malaxage et actionnez a nouveau le levier.
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Nettoyage @

Le régulateur de régime (5) permet une adaptation de la
vitesse dans les deux allures.

Vous disposez de six niveaux de régime.
— Lorsque vous plongez ou retirez I'appareil du produit
a mélanger, travaillez touijours a faible vitesse.
— Aprés avoir entierement plongé le malaxeur dans le
produit, réglez le régime voulu avec le régulateur de
régime (5).
— Durant le processus de malaxage, déplacez le malaxeur dans le bac de malaxage.
Malaxez le produit jusqu’a parfaite homogénéité du mélange.
— Pour terminer le travail, relachez le bouton marche-arrét (7).

Nettoyage

Risque de blessure par mise en marche intempestive !
Avant tout travail a effectuer sur I'appareil, débranchez-le en retirant la
Danger!  fiche secteur.

Apercu des opérations de nettoyage

Avant chaque travail

Quoi ? Comment ?
Vérifiez 'absence de détérioration Contrdle visuel. Le faire éventuellement
sur le cable et la prise secteur. remplacer par un électricien.

Régulierement en fonction des conditions d’utilisation

Quoi ? Comment ?

Nettoyer la poussiére des fentes Aspirez les salissures se trouvant sur les fentes
d’aération du moteur. d’aération avec un aspirateur ou utilisez une brosse.
Nettoyer I'appareil. Essuyez I'appareil avec un chiffon

Iégérement humide.
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@ Mise au rebut

Mise au rebut

==~y Mise au rebut de la machine

W- Les appareils portant ce symbole ne doivent pas étre mis au rebut avec les
Q, déchets ménagers. L'élimination séparée de tels appareils électriques et
mmmmmm  ¢lectroniques est obligatoire.

Renseignez-vous auprés des services administratifs de votre commune sur

les conditions correctes d’élimination des déchets.

Une élimination sélective des déchets vous permet de rapporter vos vieux appareils
au recyclage ou a toute autre forme de réutilisation. Vous aidez ainsi a éviter
l'introduction de matiéres polluantes dans I'environnement.

Mise au rebut de I’emballage
L'emballage se compose de carton et de films recyclables, marqués en conséquence.
— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recyclage.

Dépannage et assistance
En cas de problémes...

Attention, risque de blessure ! Toutes les réparations incorrectes peuvent
provoquer anomalies et dysfonctionnements. Vous faire courir un risque

panger!  inutile @ vous-méme, a autrui et a votre environnement.

Bien souvent, les pannes sont dues uniquement a des petits défauts.
La plupart du temps, vous pourrez y remédier facilement.
Vous vous épargnerez beaucoup de peine et de frais inutiles.

Défaut/Panne Origine Remeéde

L'appareil ne L’appareil n’est pas sous Vérifier le cable, la fiche secteur,

fonctionne pas tension ? la prise de courant et le fusible.
Cablage électrique du Contactez votre revendeur
moteur défectueux ? Marché professionnel.

L'appareil tourne, Levier de changement de Réglez soigneusement la

mais ne malaxe pas.  vitesse bien encliqueté ? vitesse souhaitée.

Si vous ne pouvez pas résoudre le probléme par vous-méme, adressez-vous
directement a votre magasin Marché professionnel. N'oubliez pas que toute réparation
non conforme annule les droits de garantie et vous occasionnera, le cas échéant, des
frais inutiles.
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Spécifications techniques @

Spécifications techniques

Tension nominale

220V ~-240V ~/50 Hz

Puissance nominale 1600 W

Classe de protection Il

Degré de protection IP20

Plages de régime 0-390 min* / 0-550 min™
Poids 6,0 kg

Oscillations main-bras 3,187 m/s?

Niveau sonore (L,,) 87,6 dB (A)

Niveau garanti d’émissions sonores (L,,,) 98,6 dB (A)

Réclamations

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production modernes et sont soumis
a un processus de qualité reconnu au niveau international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclamation, veuillez rapporter cet article
avec son justificatif d’achat au marché Marché professionnel le plus proche.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclamation en cas de défaut a partir de

leur date d’achat.
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Cuprins

Stimata clienta, stimat client, va mulfumim pentru increderea

acordata!

Noul dvs. aparat a fost construit si fabricat conform celor mai noi tehnici.inaintea primei
puneri in functiune, cititi in mod obligatoriu aceste instructiuni de utilizare!

Stimata clienta, stimat client, va mulfumim pentru increderea acordata!

Gasiti aici indicatii referitoare la utilizarea in siguranta si la asigurarea unei durate de viata
indelungate a aparatului. Respectati in mod obligatoriu toate instructiunile de siguranta din
aceste instructiuni de utilizare.

Cuprins

inainte de a incepe 63
Utilizarea conform domeniului de aplicatie specificat 63
Ce inseamna simbolurile utilizare? 63
Pentru siguranta dumneavoastra 64
Instructiuni generale de siguranta 64
Manipularea uneltelor electrice 66
Indicatii specifice aparatului 66
Echipament personal de protectie 66
Privire de ansamblu asupra aparatului dvs. 67
Despachetarea si montajul 67
Volumul de livrare 67
Montajul 67
Deservirea 68
Verificati Tnainte de pornire! 68
Conectarea 68
Curatarea 69
Vedere de ansamblu a operatiilor de curatare 69
Debarasarea 70
Depunerea la deseuri a aparatului 70
Depunerea la deseuri a ambalajului 70
Defectiuni si ajutor 70
Daca ceva nu functioneaza 70
Date tehnice 7
Pretentii cauzate de deficiente 7
Declaratie de conformitate 142
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inainte de a incepe

fnainte de a incepe...
Utilizarea conform domeniului de aplicatie specificat

Aparatul este destinat amestecarii de materiale de amestecare lichide si in forma de
pulbere, fara diluanti, cum ar fi culorile, mortarul, tencuiala si alte substante similare.
Utilizarea aparatului pentru prepararea alimentelor este interzisa.Aparatul nu este indicat
pentru amestecarea de materiale care confin grafit, pentru solutii de sare sau ape uzate.
Malaxarea acestor materiale poate distruge aparatul.

Este interzisa utilizarea aparatului Tn medii cu pericol de explozie:

Aparatul nu este destinat utilizarii profesionale. Orice utilizare care nu este conforma do-
meniului de aplicatie specificat, respectiv toate activitatile la aparat care nu au fost descrise
n aceste instructiuni de folosire, constituie o utilizare gresita nepermisa care depaseste
limitele legale ale garantiei producatorului.

Ce inseamna simbolurile utilizare in instructiunile de utilizare?

Indicatiile de periculozitate si indicatiile sunt marcate clar in instructiunile de utilizare.
Se utilizeaza urmatoarele simboluri:t:

Tipul pericolului si sursa!
Nerespectarea acestei indicatii de pericol provoaca pericole

pERICOL! Ppentru integritatea corporala si viata.

Tipul pericolului si sursa!
Aceasta indicatie de pericol avertizeaza impotriva daunelor produse la

atenTier | @parat sau mediului inconjurator si impotriva altor pagube materiale.

~ Indicatie:
1 Acest simbol marcheaza informatji destinate unei mai bune intelegeri a
proceselor.

Atentie!
Aceste simboluri marcheaza echipamentul personal de protectie necesar.
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Pentru siguranta dumneavoastra

Pentru siguranta dumneavoastra

Instructiuni generale de siguranta

» Pentru manipularea in siguranta a acestui aparat, utilizatorul trebuie sa fi citit si infeles
aceste instructiuni de utilizare inaintea primei utilizari.

» Respectati toate indicatjile de siguranta! Daca nu respectati instructiunile de siguranta,
va periclitati atat pe dumneavoastra cat si alte persoane.

« Pastrati toate instructiunile de utilizare si indicatiile de siguranta, pentru a le putea
consulta in viitor.

« Pastrati copii la distanta de aparat. Nu lasati aparatul la indeméana copiilor si
persoanelor neautorizate.

« Asigurati intotdeauna aparatul oprit impotriva unei reporniri neintentionate.

» Toate componentele aparatului, in special dispozitivele de siguranta, trebuie sa fie
montate corect pentru a asigura functionarea ireprosabila.

» Modificarile constructive si modificarile neautorizate, dar si utilizarea de piese
neautorizate sunt interzise.

Siguranta electrica

» Conectarea aparatului este permisa doar la prize de alimentare cu contact de
protectie instalat regulamentar.

* Asigurarea trebuie realizata prin intermediul unui intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi (intrerupator de protectie) dimensionat pentru un curent vagabond
mai mic de 30 mA.

« Tnaintea racordarii aparatului trebuie s& va asigurati c& racordul la retea corespunde
datelor de racordare ale aparatelor.

« Utilizarea aparatului este permisa numai in limitele valorilor indicate pentru tensiune,
putere si turatie nominala (vezi placuta de constructie).

 La nevoie, utilizati exclusiv prelungitoare potrivite pentru aparat si mediul inconjurator.

* Nu utilizati niciodata aparatul intr-un mediu umed sau ud.

* Nu ridicati aparatul de cablu si nu utilizati cablul in alte scopuri decat destinatia
lui specifica.

« In cazul deteriorarii cablului de retea, scoateti stecherul din priza.

Nu utilizati niciodata aparatul cu cablul sau stecherul de retea defecte.

« Tn timpul lucrului cu aparatul, nu atingeti obiecte legate la pdmant
(calorifer, conducte de apa etc.).

» Daca nu utilizati aparatul trebuie scos stecherul de retea.

« Inaintea introducerii stecherului de retea, asigurati-va c& aparatul este deconectat.

« Inainte de a scoate stecherul din priz&, deconectati intotdeauna aparatul.

« In timpul transportului, scoateti intotdeauna aparatul de sub tensiune.
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Pentru siguranta dvs.

Operareal/locul de munca

« Utilizarea aparatului este permisa doar daca este intr-o stare tehnica ireprosabila.
Daca aparatul sau o componenta a acestuia este defect, el trebuie reparat de catre
un specialist.

* Respectati intotdeauna prevederile nationale si internationale in vigoare referitoare la
siguranta, sanatate si modul de lucru.

» Punerea in functiune a aparatului este permisa numai daca la verificare nu au fost
depistate defectiuni. Daca o piesa este defecta, ea trebuie inlocuita in mod obligatoriu
fnaintea urmatoarei utilizari.

« In cazul efectudrii de lucrari cu aparatul, pastrati zona de curatd si ordonats.

* Atentia la o iluminare suficienta la efectuarea de lucrari cu aparatul.

- Tn imediata apropiere nu trebuie s& se afle materiale inflamabile sau explozive.

* Copiilor sub 18 ani, dar si utilizatorilor care nu s-au familiarizat suficient cu
operarea aparatului, le este interzisa utilizare aparatului.

« Utilizati intotdeauna echipamentul personal de protectie necesar
(echipamentul personal de protectie — pagina 66).

* Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati aparatul exclusiv pentru scopurile,
pentru care a fost conceput.

* Lucrati intotdeauna cu grija si doar daca va simtiti bine: oboseala, boala, consumul de
alcool, influenta medicamentelor sau a drogurilor constituie un comportament lipsit de
simful raspunderii, deoarece in aceste conditii nu mai puteti opera in siguranta aparatul.

intretinerea

- Tnainte executdrii oricarei lucrari la aparat, scoateti intotdeauna stecherul de retea sau
indepartati acumulatorul (scoateti aparatul de sub tensiune).

 Este permisa executarea exclusiv a acelor lucrari, descrise in aceste instructiuni.
Toate celelalte lucrari trebuie executate de un specialist.

« Verificati la intervale regulate daca toate imbinarile cu suruburi sunt bine stranse.

* Folositi numai piese de schimb originale. Numai aceste piese de schimb au fost construite
pentru aparat si se potrivesc. Alte piesa de schimb conduc nu doar la pierderea garantiei,
ele va pot periclita si pe dvs. si mediul dvs. inconjurator.

Depozitarea si transportul
 Pastrati aparatul intotdeauna intr-un loc uscat.
* In timpul transportului, protejati intotdeauna aparatul de deteriorari.

Manipularea uneltelor electrice

« In timpul lucrului cu aparatului, atentie intotdeauna la o pozitie stabila si naturala a corpului.
« Inaintea pornirii aparatului, indepértati toate uneltele de reglaj (chei de montaj etc.).

» Evitati supraincalzirea aparatului si a materialului.

* Nu prelucrati materiale care contin azbest.
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Pentru siguranta dumneavoastra

Indicatii specifice aparatului

Malaxor de vopsea si mortar
* Nu malaxati solventi sau materiale care contin solventi cu un punct de aprindere sub
21 °C sau lichide din clasa de pericol A1 (inflamabile, ddunatoare sanatatii).
Pericol de incendiu prin formarea de scantei!
* Respectati indicatjiile de avertizare ale producatorului materialului de amestecare.
 Porniti si opriti aparatul doar cand este in vasul de amestecare. Asigurati siguranta
si stabilitatea vasului de amestecare.
«in timpul lucrarilor de amestecare, nu introduceti mainile sau alte obiecte in vasul
de amestecare.

Echipament personal de protectie

_ ) Pericol datorat materialului care iese prin stropire! Purtati ochelari de
proteciie.

Purtati o masca de protectia impotriva prafului in timpul efectuarii unor
lucrari cu emisie de praf.

Daca exista parii rotative ale masinii, nu purtati manusi de protectie.

®
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Vedere de ansamblu a aparatului

Privire de ansamblu asupra aparatului dvs.

1. Agitator

N

. Element de prelungire 1
ax amestecator

. Ax amestecator
. Maneta de selectare a vitezei
. Regulator de turatie
. Butonul de blocare

N O o bW

. Comutatorul pornire/oprire \

Despachetarea si montajul

Volumul de livrare

* Mixer de mana

* Agitator

» Element de prelungire ax amestecator
* Cheie de montaj (2 bucati)

® Indicatie:
1 Daca una dintre piese lipseste sau este deteriorata, va rugam sa va
adresati vanzatorului.

Montajul

Pericol de accidentare datorat pornirii accidentale.

Tnaintea efectuarii oricarei lucréri la aparat, scoateti stecherul de retea..
PERICOL!

« Insurubatj intre ele agitatorul (1) si elementul de prelungire (2) al axului amestecétor.
* Insurubati elementul de prelungire (2) al axului amestecator in axul
amestecator (3) cu cheile de montaj livrate.

www.schuller.eu 67

@



Deservirea

Deservirea

Atentie! @

Verificati inainte de pornire!

Atentie, pericol de accidentare!
A Punerea in functiune a aparatului este permisa numai daca la verificare nu

au fost depistate defectiuni. Daca o piesa este defecta, ea trebuie inlocuita in
PERICOL! ' mod obligatoriu inaintea urmatoarei utilizari.

Verificafi siguranta aparatului:
- Verificati daca prezinta defecte vizibile.
- Verificati daca toate componentele aparatului sunt montate si bine stranse.

Conectarea

Atentie, pericol de accidentare!
Purtati ochelari de protectie. Nu introduceti ména in dispozitivul cu clape.
pEricoL!  Incepeti intotdeauna procesul de malaxare la o turatie redusa.

— Tineti bine aparatul cu ambele maini.

— Introduceti vertical agitatorul in materialul de malaxat.
— Apasati butonul de blocare (6).

— Apasati comutatorul pornire/oprire (7).

Prin actionarea cu 2 viteze, avetii la dispozitie doua turatji
maxime(viteza 1-a incet, viteza a 2-a repede).

Pentru schimbarea vitezelor, rotiti maneta de selectare

a vitezei (4) cu 180°.

Pericol de deteriorare a aparatului!

Actionati maneta de selectare a vitezei numai cand aparatul este oprit.

Daca maneta de selectare a vitezei nu poate fi blocata in pozitie, rotiti axul
ATENTIE!  agitatorului cu mana si actionati din nou parghia.
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Curatarea

Regulatorul de turatie (5) asigura
adaptarea turatiei in ambele viteze.

Aveti la dispozitie 6 trepte de turatie.
* La introducerea in materialul de malaxat, respectiv la
scoaterea din acest material lucrati cu o turatie mai mica.

* Dupa introducerea completa in materialul de malaxat,
reglati turatia dorita cu ajutorul regulatorului de turatie (5).

« Tn timpul procedurii de malaxare, miscati agitatorul prin vasul de malaxare.
Amestecati cat timp este necesar pentru ca intregul material de malaxat sa fie prelucrat.

 Pentru a inceta lucrul cu aparatul, deconectati comutatorul pornire-oprire (7).

Curatarea

Pericol de accidentare datorat conectarii accidentale!
Inainte de orice actiune asupra aparatului, scoateti stecarul din priza.

PERICOL!

Vedere de ansamblu a operatiilor de curatare

inainte de orice lucrare

Ce? Cum?
Verificarea cablului si stecaruluide  Verificare vizuala, eventual cereti unui electrician
retea daca nu sunt deteriorate. sa le schimbe.

Curatare regulata, in functie de conditiile de exploatare

Ce? Cum?

Curatarea de praf a fantelor de Aspirati fantele de aerisire cu aspiratorul sau

aerisire ale motorului. utilizati o perie.

Curatarea aparatului. Se sterge aparatul cu o carpa ugor umezita.
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Debarasare / Defectiuni si remedii

Depunerea la degeuri a aparatului

Nu este permisa aruncarea la gunoiul menajer a aparatelor marcate cu simbolul
alaturat. Aveti obligatia de a depune separat la deseuri asemenea aparate
electrice si electronice vechi.

Va rugam sa va informati la autoritatile locale cu privire la posibilitatile unei debarasari
regulamentare.

Prin debarasarea separata, aparatele vechi pot ajunge la reciclare sau la alte forme de
valorificare. Contribuiti astfel la evitarea unor situatii in care materiale daunatoare ajung in
mediul inconjurator.

Depunerea la deseuri a ambalajului
Ambalajul consta din carton si folii marcate corespunzator care pot fi reciclate.
* Duceti aceste materiale la punctele de valorificare.

Defectiuni si ajutor
Daca ceva nu functioneaza...

Atentie, pericol de accidentare!
Datprota unor reparatii neregulamentare, este posibil ca aparatul dvs. sa nu
pERicoLr Mai functioneze in siguranta. Va periclitati astfel pe dvs. si mediul dvs. ambiant.

Adesea, defectiunile sunt produse de probleme mici. De cele mai multe ori, puteii sa rezolvati
usor singuri aceste probleme. Va rugam ca, inainte sa va adresati unui specialist, sa examinatj,
mai intai, urmatorul tabel. Astfel, evitati multe eforturi si eventual o serie de cheltuieli.

Eroare/defectiune Cauza Remediu
Aparatul nu Lipsa tensiune de retea? Verificati cablul, stecarul, priza
functioneaza si siguranta

Sistemul electric al Contactati un specialist.

motorului este defect?

Aparatul este n Maneta de selectare a Reglati corect viteza
functiune, dar nu vitezei nu se inclicheteaza? dorita.
malaxeaza

Daca nu puteti solutiona singuri defectiunea, adresati-va, va rugam, direct specialistului.
Va rugam sa retineti ca prin reparatii necorespunzatoare se pierde garantia si pot
interveni si costuri suplimentare pentru dvs.
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®

Date tehnice / Pretentii cauzate de deficiente

Date tehnice

Tensiune nominala

220V ~—-240V ~/50 Hz

Putere nominala

1600 W

Clasa de protectie

Grad de protectie 1P20

Domenii de turatie 0-390 min'/ 0-550 min-!
Greutate 6,0 kg

Vibratji ale mainii-bratului 3,187 m/s2

Nivelul presiunii sonore (LPA) 87,6 dB (A)

Nivelul puterii emisiunii sonore garantat (LWA) 98,6 dB (A)

Pretentii cauzate de deficiente

Mult stimata clienta, mult stimate client,

produsele noastre sunt realizate in capacitati de productie moderne si sunt supuse unui

proces de control al calitatii recunoscut pe plan international.

Daca aveti, totusi, vreun motiv de reclamatie, va rugam sa aduceti articolul in cauza,
impreuna cu dovada de cumparare, la cel mai apropiat punct de desfacere.
Pentru produsele noastre sunt valabile pretentiile legale cauzate de deficiente, incepand

cu data cumpararii.
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Spis tresci

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie,
Cieszymy sie z udzielonego nam zaufania!
Panstwa nowe urzgdzenie zostato zaprojektowane i wyprodukowane wedtug

najnowszego stanu techniki.

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy bezwzglednie przeczytac instrukcje obstugi!
Zamieszczono w niej wszystkie wskazowki dla bezpiecznego uzytkowania i wysokiej

trwatosci urzgdzenia. Bezwzglednie nalezy przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa

pracy podanych w instrukcji obstugi!

Spis tresci

Przed rozpoczeciem 73
Uzycie zgodne z przeznaczeniem 73
Co oznaczajg stosowane symbole? 73
Dla Panstwa bezpieczenstwa 74
Ogolne wskazowki bezpieczenstwa 74
Postepowanie z elektronarzedziami 76
Wskazowki specyficzne dla urzgdzenia 76
Wyposazenie ochrony osobistej 76
Urzadzenie w zarysie 77
Rozpakowanie i montaz 77
Zakres dostawy 77
Montaz 77
Obstuga 78
Przed uruchomieniem sprawdzic! 78
Wigczanie 78
Czyszczenie 79
Przeglad czyszczenia 79
Utylizacja 80
Utylizacja urzgdzenia 80
Usuwanie opakowania 80
Uszkodzenia i spos6b ich usunigcia 80
Gdy cos nie dziata 80
Dane techniczne 81
Roszczenia gwarancyjne 81
Certyfikat zgodnos$ 142
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Przed rozpoczeciem

Przed rozpoczeciem...
Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do mieszania materiatéw ptynnych i proszkowych, jak
farby, zaprawy murarskie i tynkarskie oraz podobnych substanciji.

Niedozwolone jest uzycie urzadzenia do przygotowywania srodkéw spozywczych.
Urzadzenie nie nadaje sie do mieszania materiatow zawierajgcych grafit, roztwory soli
lub gnojowki. Mieszanie takich materiatbw moze zniszczy¢ urzgdzenie.

Urzadzenia nie mozna stosowac¢ w $rodowisku zagrozonym wybuchem.

Urzadzenie musi by¢ uzywane zgodnie z instrukcjg obstugi.

Kazde uzycie niezgodne z przeznaczeniem lub wszystkie nieopisane w niniejszej
instrukcji obstugi czynnosci przy urzadzeniu stanowig uzycie niedozwolone poza
ustawowymi granicami odpowiedzialnosci producenta.

Co oznaczajg stosowane symbole?

W instrukcji obstugi

Wskazowki i ostrzezenia sg wyraznie oznakowane w instrukcji obstugi.
Stosuje sie nastepujgce symbole:

A Rodzaj i zrédto zagrozenia!
Nieprzestrzeganie wskazéwki stwarza zagrozenie dla ciata i zycia.

Zagrozenie!

Rodzaj i zrédto zagrozenia!
Wskazowka ostrzega przed szkodami rzeczowymi, srodowiskowymi i

Uwagal innymi.
® Wskazoéwka:
1 Ten symbol oznacza informacje dla lepszego zrozumienia przebiegow.

Uwagal!
Symbole oznaczajg niezbedne wyposazenie ochrony osobistej.
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Dla Panstwa bezpieczenstwa

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

» Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzgdzenia, uzytkownik musi przeczytac i
zrozumiec instrukcje obstugi przed pierwszym uzyciem urzgdzenia.

* Przestrzegac wszystkich wskazoéwek bezpieczenstwa pracy! Gdy nie przestrzega
sie wskazowek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie dla siebie i innych.

* Przechowywac wszystkie instrukcje obstugi i wskazowki bezpieczenstwa do
przysztego wykorzystania.

* Nie dopuszcza¢ dzieci do urzgdzenia. Chroni¢ urzgdzenie przed dzie¢mi i osobami
nieupowaznionymi.

» Wytaczone urzadzenie zawsze zabezpieczy¢ przed niezamierzonym wigczeniem.

» Wszystkie czesci urzgdzenia, szczegdlnie urzadzenia bezpieczenstwa, muszg byé
wiasciwe zamontowane, aby zapewni¢ niezawodng prace.

 Zabrania sie przerdbek, samodzielnych zmian urzadzenia oraz stosowania
nieatestowanych czesci.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Urzadzenie wolno podtgczy¢ do gniazdka z przepisowo zainstalowanym stykiem
ochronnym.

» Do zabezpieczenia nalezy uzy¢ wytgcznika ochronnego réznicowego (Fl) z pragdem
uszkodzeniowym nie przekraczajgcym 30 mA.

* Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy upewnic sie, czy zasilanie sieciowe
odpowiada danym urzgdzenia.

» Urzadzenie mozna dowolnie wykorzystac jedynie w podanych granicach napiecia,
mocy i obrotéw znamionowych (patrz tabliczka znamionowa).

» W razie potrzeby uzywac tylko przewodu przedtuzajgcego, ktory jest odpowiedni
dla urzadzenia i otoczenia.

» Urzadzenia nigdy nie uzywac¢ w warunkach wilgotnych i mokrych.

» Urzadzenia nie podnosi¢ za przewdd lub kabla nie uzywac w inny sposéb.

» W razie uszkodzenia kabla sieciowego natychmiast wyjg¢ wtyczke z gniazdka.
Urzadzenia nigdy nie uzywac z uszkodzonym przewodem sieciowym lub
uszkodzong wtyczka.

» Podczas pracy z urzadzeniem nie dotykac¢ zadnych uziemionych przedmiotéw
(grzejniki, przewody wodne itp).

« Jesli urzadzenia nie uzywa sie, wyja¢ wtyczke z gniazdka.

* Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewni¢ sie, czy urzadzenie jest wytgczone.

* Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka zawsze wytgczy¢ urzgdzenie.

» Podczas transportu urzgdzenie musi by¢ odtgczone od zasilania.
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Obstuga/miejsce pracy

» Urzadzenie wolno uzywac tylko wtedy, gdy jest catkowicie sprawne. W przypadku
uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, naprawe musi wykona¢ specijalista.

» Zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych krajowych i miedzynarodowych przepiséow B.H.P.

» Urzadzenie mozna uruchomic tylko wtedy, gdy nie znaleziono zadnej usterki. Je$li
jakas cze$c jest uszkodzona, nalezy jg wymienic¢ przed nastepnym uzyciem urzgdzenia.

» Podczas pracy urzadzeniem miejsce pracy utrzymywac w czystosci i porzgdku.

» Podczas pracy urzadzeniem zwrdéci¢ uwage na dostateczne oswietlenie.

» W otoczeniu nie powinny znajdowac¢ sie zadne substancje tatwopalne i wybuchowe.

» Mtodociani ponizej 18 roku zycia oraz uzytkownicy, ktérzy nie zapoznali sie
doktadnie z instrukcjg obstugi, nie mogg uzywac urzgdzenia.

» Zawsze uzywac¢ wymaganego wyposazenia ochrony osobistej
(Wyposazenie ochrony osobistej — strona 76).

* Nie przecigzac urzadzenia. Urzgdzenia uzywac¢ wytgcznie do celdéw zgodnych z
przeznaczeniem.

» Pracowac roztropnie i w dobrym nastroju: zmeczenie, choroba, uzywanie alkoholu,
wpltyw lekéw i narkotykéw powoduje, ze urzadzenia nie mozna juz bezpiecznie uzywad.

Konserwacja

* Przed wszystkimi pracami urzgdzeniem zawsze wyjg¢ wtyczke z gniazdka lub
wyja¢ akumulator (odtgczy¢ urzadzenie od zasilania).

* Wolno wykonywac tylko prace konserwacyjne i usuwaé uszkodzenia, ktére zostaty
tutaj opisane. Wszystkie inne prace muszg wykonacé specjalisci.

* Regularnie sprawdza¢ dokrecenie wszystkich srub.

» Stosowac wytgcznie oryginalne czgsci zamienne. Tylko takie czesci zamienne sg
skonstruowane i wtasciwe dla urzgdzenia. Inne czesci zamienne powodujg nie
tylko utrate gwarancji, mogg rowniez zagrozi¢ uzytkownikom i srodowisku.

Magazynowanie i transport
» Urzadzenie przechowywac¢ zawsze w stanie suchym.
» Podczas transportu chroni¢ urzadzenie przed uszkodzeniami.

Postepowanie z elektronarzedziami

» Podczas pracy urzadzeniem zwréci¢ uwage na bezpieczne stanowisko i naturalng
postawe ciata.

* Przed wtgczeniem urzgdzenia usung¢ wszystkie narzedzia do nastawiania (klucze
montazowe itp.).

» Unika¢ przegrzania urzadzenia i materiatu.

* Nie obrabia¢ materiatéw zawierajgcych azbest.
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Wskazéwki specyficzne dla urzadzenia

Mieszadlo do farb i zaprawy

* Nie wolno miesza¢ rozpuszczalnikéw ani materiatéw zawierajgcych rozpuszczalniki o
temperaturze zaptonu ponizej 21 °C lub ptynéw w klasie zagrozenia A1 (zagrozenie
pozarowe, szkodliwe dla zdrowia). Zagrozenie pozarowe z powodu wytwarzania sie iskier!

* Przestrzegac¢ ostrzezen producenta materiatéw do mieszania.

» Urzadzenie moze pracowac¢ tylko w naczyniu do mieszania. Zadbac o pewne i
bezpieczne ustawienie naczynia do mieszania.

» Podczas mieszania nie wktadac¢ rak ani przedmiotéw do naczynia.

Wyposazenie ochrony osobistej

Zagrozenie przez rozpryskiwany mieszany materiat! Nalezy nosi¢ okulary
ochronne.

Podczas prac z pylacym materiatem nosi¢ maski ochronne.

Jesli czesci maszyny wirujg, nie nosi¢ rekawic ochronnych.

® 0 O
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Urzadzenie w zarysie

Urzadzenie w zarysie

. Mieszadto
. Przediuzacz watu mieszadta 4
. Watl mieszadta

. Dzwignia wyboru biegu

. Regulator predkosci obrotowej

o o W N =

. Zabezpieczenie przed
wigczeniem

7. Wigcznik/wytgcznik

Rozpakowanie i montaz

Zakres dostawy

» Mieszarka reczna

» Mieszadto

* Przedtuzacz watu mieszadta
* Klucz montazowy (2 szt.)

® Wskazowka:
1 Jesli brakuje jakiej$ czesci lub jest uszkodzona, nalezy zwrécic sie do
sprzedawcy.

Montaz

Niebezpieczenstwo obrazen przez przypadkowe wiaczenie!
Przed wszystkimi pracami przy urzadzeniu wyjg¢ wtyczke z gniazdka.

Zagrozenie!

— Potaczyc¢ srubami mieszadto (1) z przedtuzaczem watu mieszadta (2).
— Przedtuzacz watu mieszadta (2) wkreci¢ przy pomocy dostarczonych kluczy
montazowych w wat mieszadta (3).
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Obstuga

Uwagal! @

Przed uruchomieniem sprawdzic!

Ostroznie — niebezpieczenstwo obrazen!
A Urzgdzenie mozna uruchomic¢ tylko wtedy, gdy nie znaleziono zadnej
usterki. Jesli jakas czes¢ jest uszkodzona, nalezy jg wymieni¢ przed
Zagrozenie! ngstepnym uzyciem urzgdzenia.

Upewni¢ sie, czy urzgdzenie jest w bezpiecznym stanie:
— Sprawdzi¢, czy nie ma widocznych wad.
— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzgdzenia sg dobrze zamontowane..

Wiaczanie

Ostroznie — niebezpieczenstwo obrazen!
Nalezy nosi¢ okulary ochronne. Nie siega¢ do pracujgcego mieszadta.

Zagrozemie!  Mi€sZzanie zawsze rozpoczynac przy niskich obrotach.

— Urzadzenie dobrze przytrzymac¢ obydwoma rekoma.
— Mieszadto zanurzy¢ pionowo w mieszany materiat.

— Nacisng¢ przycisk blokady wtgcznika (6).

— Nacisng¢ wtacznik/wytgcznik (7).

Przektadnia dwubiegowa udostepnia dwie maksymalne
predkosci obrotowe (1. bieg wolno, 2. bieg szybko). W
celu zmiany biegu nalezy obréci¢ dZzwignie (4) o 180°.

Dzwignie zmiany biegu uruchamiac tylko na postoju.
Gdy nie mozna wigczy¢ biegu dzwignig, recznie obrdci¢ wat mieszadia i
Uwagal  pnonownie wigczyé bieg.

f Niebezpieczenstwo uszkodzen urzadzenia!
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Czyszczenie

Regulator obrotéw (5) umozliwia dostosowanie
predkosci obrotowej w obydwu biegach.

Do dyspozycji jest 6 stopni predkosci obrotowe;.
— Mieszadto zanurzaé i wyjmowac przy niskich obrotach.
— Po catkowitym zanurzeniu nastawi¢ regulator
obrotéw (5) na pozgdang predkos¢ obrotows.
— Podczas mieszania porusza¢ mieszadtem w naczyniu.
Mieszac tak, dtugo, az materiat bedzie catkowicie jednorodny.
— Po wymieszaniu zwolni¢ wtgcznik/wytgcznik (7).

Czyszczenie

A Niebezpieczenstwo obrazen przez przypadkowe wiaczenie!

Zagrozenie!

Przed wszystkimi pracami przy urzgdzeniu wyjg¢ wtyczke z gniazdka.

Przeglad czyszczenia

Przed kazdg praca

Co? Jak?
Sprawdzi¢ przewdd sieciowy i Skontrolowa¢ wzrokowo, ewentualnie
wtyczke, czy nie sg uszkodzone. zleci¢ wymiane elektrykowi.

Regularnie, zaleznie od warunkéw eksploatacji

Co? Jak?

Szczeliny wentylacyjne silnika Oczysci¢ kanaty wentylacyjne

oczysci¢ z pytu. odkurzaczem lub szczotks.

Czyszczenie urzgdzenia Urzadzenie przetrze¢ lekko zwilzong
szmatka.
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Utylizacja

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Urzadzenia, oznaczone symbolem podanym obok, nie mogg by¢ usuwane wraz
. z odpadami z gospodarstw domowych. Uzytkownik zobowigzany jest oddzielnie
s usuwac zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne.

W zaktadzie komunalnym nalezy zasiegna¢ informacji na temat mozliwosci

utylizacji zgodnej z przepisami.

Dzieki utylizacji stare urzgdzenia poddawane sg recyklingowi lub innej formie odzysku.

W ten sposdb pomaga sie unikng¢ uwalniania sie ewentualnych zanieczyszczen do
Srodowiska naturalnego.

Usuwanie opakowania

Opakowanie skfada sie z kartonu i odpowiednio oznakowanych folii, ktére mozna
ponownie wykorzystac.

— Oddac te materiaty do ponownego wykorzystania.

Uszkodzenia i sposéb ich usuniecia
Gdy cos nie dziala...

Ostroznie — niebezpieczenstwo obrazen!
Nieprawidtowe naprawy mogg spowodowacé, ze urzadzenie nie bedzie
Zagrozeniet  DEZpiecznie funkcjonowato. Stworzy sig zagrozenie dla siebie i Srodowiska.

Czesto sg to niewielkie btedy, kidre prowadzg do uszkodzenia.
Najczesciej mozna je samodzielnie tatwo usungc¢. Zaoszczedzi sie w ten sposob wiele
trudu i ewentualnie takze kosztéw.

Btad/uszkodzenie Przyczyna Pomoc
Urzadzenie nie Czy jest napiecie sieciowe? Sprawdzi¢ przewdd, wtyczke,
pracuje gniazdko i zabezpieczenie.

Czy uszkodzona jest instalacja Skontaktowac sie ze

elektryczna silnika? sklepem Market specjalistyczny.
Urzadzenie pracuje, Czy dzwignia biegdw jest Nastawic¢ wtasciwy bieg.
ale mieszadto nie wigczona?

porusza sie.

Jesli samodzielnie nie mozna usungc usterki, nalezy zwrdci¢ sie bezposrednio do sklepu
Market specjalistyczny. Nalezy zwrdci¢ uwage na to, ze niewtasciwe naprawy powodujg
utrate gwaranciji i ewentualnie dodatkowe koszty dla uzytkownika.
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Dane techniczne

Dane techniczne

Napiecie znamionowe 220V ~-240V ~ /50 Hz

Moc znamionowa 1600 W

Klasa ochrony I

Stopien ochrony IP20

Zakresy predkosci obrotowych 0-390 min / 0-550 min™
Masa 6,0 kg

Drgania dtoni — ramienia 3,187 m/s?

Poziom ci$nienia dzwieku (L.,) 87,6 dB (A)

Gwarantowany poziom mocy dzwiekow (L,,,) 98,6 dB (A)

Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie,

Nasze wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach produkcyjnych i

podlegajg pod uznane na swiecie procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢ ten artykut wraz z paragonem
zakupu do najblizszego sklepu Market specjalistyczny.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.
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Gentilissima Cliente, egregio Cliente,

Ci rallegriamo della Sua fiducia!

Il Suo nuovo apparecchio & stato costruito ed approntato secondo lo stato della tecnica.

Prima della prima messa in funzione leggere assolutamente questo manuale di
istruzioni! Qui si possono trovare tutte le indicazioni per un utilizzo sicuro ed una
lunga durata dell'apparecchio. Osservi assolutamente tutte le indicazioni di

sicurezza di questo manuale!

Indice

Prima di cominciare 83
Utilizzo conforme allo scopo di destinazione 83
Cosa significano i simboli utilizzati? 83
Per la Sua sicurezza 84
Norme generali di sicurezza 84
Lavoro con elettroutensili 86
Indicazioni specifiche dell’apparecchio 86
Dotazione personale di protezione 86
Vista d’insieme del Suo apparecchio 87
Disimballaggio e montaggio 87
Dotazione 87
Montaggio 87
Utilizzo 88
Controllare prima di avviare! 88
Accensione 88
Pulitura 89
Panoramica della pulizia 89
Smaltimento 90
Smaltire I'apparecchio 90
Smaltire I'imballo 90
Guasti e rimedi 90
Se qualcosa non funziona 90
Dati Tecnici 91
Reclami per difetti 91
Dichiarazione di conformita 142

82 www.schuller.eu



Prima di cominciare @

Prima di cominciare...
Utilizzo conforme allo scopo di destinazione

L'apparecchio € destinato alla mescolazione di materiali liquidi e pulveriformi esenti
da solventi come colori, malta, intonaco e sostanze similari.

Non & consentito 'uso dell’apparecchio per la preparazione di alimenti.
L'apparecchio non € adatto alla mescolazione di materiali contenenti polvere di
grafite, soluzioni alcaline o liquame. La mescolazione di queste sostanze pud
distruggere 'apparecchio.

L'apparecchio non pud essere utilizzato in ambienti a rischio di esplosione.
L'apparecchio deve essere azionato conformemente ai dati indicati nelle istruzioni.
Ogni utilizzo non conforme alle istruzioni o tutte le attivita non descritte in questo
manuale sull’apparecchio sono utilizzi erronei non permessi, al di fuori dei limiti
legali di responsabilita del fabbricante.

Cosa significano i simboli utilizzati?
Nel manuale di istruzioni

Indicazioni di pericolo ed altre indicazioni sono contraddistinte chiaramente nel
manuale di istruzioni. Si utilizzano i simboli seguenti:

Tipo e fonte di pericolo!
All'inosservanza dell'indicazione di pericolo sussiste un pericolo di vita.

Pericolo!

Tipo e fonte di pericolo!
Queste indicazioni di pericolo indicano possibilita di danni agli

Attenzione!  @pparecchi, all’ambiente o altri danni agli oggetti.

Nota:
i Questo simbolo contraddistingue informazioni indicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Attenzione!
Questi simboli contraddistinguono la dotazione personale di sicurezza
necessaria.
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Per la Sua sicurezza

Norme generali di sicurezza

« Per un lavoro sicuro con questo apparecchio 'utente deve leggere e comprendere
questo manuale prima del primo utilizzo.

+ Osservi tutte le indicazioni di sicurezza! Se non osserva le indicazioni di sicurezza
mette in pericolo se stesso e gli altri.

« Conservi tutti i manuali di istruzioni e le indicazioni di sicurezza per il futuro.

 Tenere i bambini lontani dall’apparecchio. Conservi I'apparecchio al sicuro
evitando che sia toccato da bambini e persone non autorizzate.

* Assicurare sempre che 'apparecchio non si riaccenda in modo imprevisto.

* Tutte le parti dell'apparecchio, in particolare i dispositivi di sicurezza, devono
essere correttamente montate per assicurare un funzionamento senza ostacoli.

« Conversioni, modifiche arbitrarie sull’apparecchio nonché I'utilizzo di
componenti non autorizzati sono proibiti.

Sicurezza elettrica

 L'apparecchio pud essere collegato solo ad una presa con contatto di terra
adeguatamente installato.

» La messa in sicurezza deve avere luogo con un interruttore differenziale (salvavita)
con una corrente di dispersione nominale di non oltre 30 mA.

 Prima di collegare I'apparecchio si deve assicurare che il collegamento alla rete
corrisponda ai dati di collegamento dell’apparecchio.

 L'apparecchio pud essere utilizzato solo all'interno dei limiti indicati per tensione,
potenza e numero di giri nominale (vedi targhetta).

» Se necessario, utilizzare solo prolunghe adatte per apparecchio ed ambiente.

 Mai utilizzare I'apparecchio in ambiente umido.

* Non sollevare I'apparecchio dal cavo o utilizzare il cavo in altro modo scorretto.

* In caso di danni al cavo staccare subito la spina. Mai utilizzare I'apparecchio con
un cavo o una spina danneggiati.

* In caso di lavori con I'apparecchio non toccare oggetti messi a terra (corpi
riscaldanti, condutture dell’acqua etc.).

* In caso di non utilizzo staccare sempre la spina.

* Prima di inserire la spina assicurarsi che I'apparecchio sia spento.

* Prima di staccare la spina spegnere sempre I'apparecchio.

» Mettere I'apparecchio fuori tensione quando lo si trasporta.
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Funzionamento/posto di lavoro
« L'apparecchio pud essere utilizzato solo se non presenta problemi. Se
I'apparecchio o una parte di esso sono difettosi, deve essere riparato da un esperto.
» Osservare sempre le norme nazionali ed internazionali di sicurezza, salute e
lavoro in vigore.
» L'apparecchio pud essere messo in funzione solo se non sono stati trovati difetti
al controllo. Se una parte € difettosa deve essere assolutamente sostituita prima
del successivo utilizzo.
* In caso di lavori con 'apparecchio tenere la zona di lavoro pulita ed in ordine.
» Quando lavora con I'apparecchio si assicuri che vi sia sufficiente illuminazione.
» L'ambiente circostante deve essere libero da materiali facilmente infammabili o esplosivi.
« | giovani al di sotto dei 18 anni, nonché gli utenti che non sono sufficientemente
esperti nel funzionamento dell’apparecchio, non possono utilizzarlo.
« Utilizzare sempre la necessaria dotazione di sicurezza personale (Dotazione
personale di protezione — pagina 86).
» Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio solo per gli scopi previsti.
 Lavorare sempre con coscienza e solo in buone condizioni: stanchezza, malattia,
consumo di alcol, influsso di medicine e droghe sono inaffidabili, perché non si
puo piu utilizzare I'apparecchio in maniera sicura.

Manutenzione

 Prima di tutti i lavori sull’apparecchio staccare sempre la spina o rimuovere le
batterie (mettere I'apparecchio fuori tensione).

« Si possono svolgere solo i lavori di manutenzione e risolvere i problemi testé
descritti. Tutti gli altri lavori devono essere svolti da un esperto.

« Controlli tutti gli avvitamenti regolarmente per verificare che la loro sede sia stabile.

« Utilizzare solo ricambi originali. Solo questi ricambi sono costruiti ed adatti
all'apparecchio. Gli altri icambi non comportano solo una perdita della garanzia,
ma possono anche danneggiare Lei ed il Suo ambiente.

Conservazione e trasporto
 Conservare 'apparecchio sempre asciutto.
* Proteggere I'apparecchio da danni durante il trasporto.

Lavoro con elettroutensili

* Quando lavora con I'apparecchio si assicuri di tenere sempre una posizione sicura
e una postura naturale.

 Prima di accendere I'apparecchio rimuova tutti gli utensili di regolazione
(chiavi di montaggio etc.).

* Eviti un surriscaldamento di apparecchio e materiale.

» Non lavori materiali contenenti amianto.
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Indicazioni specifiche dell’apparecchio

Agitatore di malte e colori
* Non mescolare nessun solvente o materiali contenenti solventi con punto di infiammabilita
al di sotto di 21 °C o liquidi della categoria di pericolo A1 (infiammabile o dannoso alla salute).
Pericolo di incendio a causa della formazione di scintille!
» Osservare gli avvertimenti del produttore di materiali di mescolazione.
« Far avviare o arrestare I'apparecchio soltanto nel recipiente per mescolare.
Garantire un appoggio stabile e fisso per il recipiente di mescolazione.
* Durante i lavori di mescolazione in corso non entrare in contatto con le mani o con
oggetti con il recipiente di mescolazione.

Dotazione personale di protezione

Pericolo a causa del materiale di mescolazione che spruzza da tutte le
parti! Indossare gli occhiali di protezione.

In caso di lavori con materiale di mescolazione molto polveroso portare
una maschera respiratoria.

In caso di parti macchina rotanti non portare guanti.

®
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Vista d’insieme del Suo apparecchio @

Vista d’insieme del Suo apparecchio

1. Agitatore
2. Prolunga agitatore 1
3. Agitatore

4. Leva per il cambio delle marce
5. Regolatore numero di giri
6. Blocco dell’accensione

7. Interruttore on/off

Disimballaggio e montaggio

Dotazione

* Mescolatore manuale

* Agitatore

* Prolunga agitatore

+ Chiave di montaggio (2 pezzi)

) Nota:
1 Se una delle parti mancasse o fosse danneggiata, rivolgersi al venditore.

Montaggio

Pericolo di ferimento per accensione imprevista!
Prima di tutti i lavori sull’apparecchio stacchi la spina.

Pericolo!

— Avvitare fra di loro I'agitatore (1) e il suo albero (2).
— Avvitare la prolunga dell’albero agitatore (2) con le chiavi di montaggio fornite
nell’albero agitatore (3).
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(i Utilizzo

Utilizzo

Attenzione!

Controllare prima di avviare!

Pericolo!

Attenzione, pericolo di ferimento!

L'apparecchio pud essere messo in funzione solo se non sono stati trovati
difetti. Se una parte é difettosa deve essere assolutamente sostituita prima
del successivo utilizzo.

Controllare che I'apparecchio sia in uno stato sicuro:
— controllare se vi sono difetti visibili.
— Controlli, se tutte le parti del’apparecchio sono montate in maniera stabile.

Accensione

Pericolo!

Attenzione, pericolo di ferimento!
Indossare gli occhiali di protezione. Non introdurre le mani nell’agitatore in
funzione. Iniziare sempre il processo di mescolazione a basso numero di giri.

— Tenere I'apparecchio ben fermo con entrambe le mani.

— Immergere 'agitatore in verticale nel materiale di
mescolazione.

— Premere il tasto del blocco dell’accensione (6).

— Premere il tasto ON/OFF (7).

Con il cambio a 2 marce sono disponibili due velocita
(1. marcia lenta, 2. marcia veloce). Per cambiare la
marcia ruotare di 180° la leva per il cambio delle marce (4).

Attenzione!

Pericolo di danni all’apparecchio!

Azionare la leva per selezionare le marce soltanto quando I'apparecchio &
fermo. Se la leva per il cambio delle marce non entra, ruotare I'albero
dell’'agitatore manualmente e azionare di nuovo la leva.
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Pulitura @

Il regolatore del numero di giri (5) rende possibile un
adattamento della velocita nelle due marce.

Sono disponibili 6 graduazioni della velocita.
— Quando ci si immerge nel materiale di mescolazione
0 si esce lavorare con basso numero di giri.
— Dopo 'immersione completa con il regolatore del
numero di giri (5) impostare la velocita desiderata.
— Durante la mescolazione portare I'agitatore nel
recipiente di mescolazione. Mescolare a lungo,
finché tutto il materiale di mescolazione non € stato completamente lavorato.
— Alla fine del lavoro lasciar andare il tasto ON/OFF (7).

Pulitura

Pericolo di ferimento per accensione imprevista!

Prima di tutti i lavori sull’apparecchio stacchi la spina.
Pericolo!

Panoramica della pulizia

Prima di ogni lavoro

Cosa? Come?
Controllare cavo e spina per Sichtprifung, ggf. durch Elektrofachkraft
verificare che non vi siano danni. ersetzen lassen.

Regolarmente, a seconda delle condizioni di utilizzo

Cosa? Come?

Pulire le fessure per 'aerazione del  Aspiri i trucioli con un aspirapolvere o utilizzi una
motore dalla polvere. spazzola attraverso le fessure di aerazione.
Pulire I'apparecchio. Passare sull'apparecchio un panno

leggermente inumidito.
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Smaltimento

Smaltire I'apparecchio

Gli apparecchi contrassegnati dal simbolo accanto non possono essere

‘ eliminati con la spazzatura domestica. Lei ha I'obbligo di smaltire

mmm  separatamente tali apparecchi elettrici ed elettronici vecchi.

Si informi presso il Suo comune sulle possibilita di smaltimento regolato.

Con lo smaltimento differenziato Lei porta gli apparecchi vecchi al riciclaggio o ad altre
forme di rivalutazione. contribuendo ad evitare che sostanze dannose per 'ambiente
contaminino I'ambiente.

Smaltire I'imballo

L'imballo si compone di cartone e pellicole corrispondentemente contraddistinte, che
possono essere riciclati.

— Portare questi materiali alla rivalutazione.

Guasti e rimedi
Se qualcosa non funziona...

Attenzione, pericolo di ferimento! Riparazioni inadeguate possono causa-
re un funzionamento non piu sicuro del Suo apparecchio. Cosi Lei si mette in
pericolo e mette in pericolo anche il Suo ambiente.

Pericolo!

Spesso sono solo piccoli errori che causano un problema.
Il pit delle volte Lei puo risolvere facilmente questi problemi da solo.
Cosi si risparmia molta fatica ed eventualmente anche costi.

Problema/Guasto Causa Rimedio
L'apparecchio non Nessuna tensione di rete? Controllare cavo, spina,
funziona presa e fusibile
Parte elettrica del motore Contattare il mercato Mercato
difettosa? specializzato
Apparecchio in Leva per la selezione Inserire in modo esatto la
funzione, ma senza delle marce non marcia desiderata.
agitatore innestata?

Se non puo risolvere il problema da solo, si rivolga direttamente al Suo negozio Mercato
specializzato di fiducia. La preghiamo di osservare che riparazioni inadeguate fanno
decadere la garanzia e comportano per Lei eventualmente costi aggiuntivi.
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Dati Tecnici @

Dati Tecnici

Tensione nominale

220V ~-240V ~/50 Hz

Potenza nominale 1600 W

Classe di protezione Il

Grado di protezione IP20

Campi numero di giri 0-390 min / 0-550 min-1
Peso 6,0 kg

Vibrazione mano-braccio 3,187 m/s?

Livello di pressione sonora (L.,) 87,6 dB (A)

Livello di potenza sonora garantito (L,,,,) 98,6 dB (A)

Reclami per difetti

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente,

i nostri prodotti sono fabbricati in moderne officine di produzione e sono sottoposti
ad un processo di qualita internazionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti questo articolo insieme allo
scontrino al Suo negozio Mercato specializzato piu vicino.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.
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Sadrzaj

Postovani kupci!

Radujemo se $to ste nam poklonili VaSe povjerenje!

Vas novi uredaj je konstruisan i proizveden prema trenutnom stanju tehnike.
Obavezno prije prvog rada procitajte ovo uputstvo za upotrebu! Ovdje ¢ete naéi sva
uputstva za sigurnu upotrebu i dug vijek trajanja uredaja. Obavezno obratite paznju
na sva sigurnosna uputstval

Sadrzaj

Prije nego Sto poc¢nete sa upotrebom 93
Upotreba u skladu sa odredbama 93
Sta znade upotrebljavani simboli? 93
Za Vasu sigurnost 94
Opsta sigurnosna uputstva 94
Rukovanje elektricnim alatima 96
Uputstva specifi¢na za uredaj 96
Li¢na zastitna oprema 96
Pregled Vaseg uredaja 97
Raspakivanje i montaza 97
Obim isporuke 97
Montaza 97
Posluzivanje 98
Provijerite prije ukljucivanja! 98
Ukljucivanje 98
Ciséenje 99
Pregled radova CiS¢enja 99
Odlaganje na otpad 100
Odlaganje uredaja na otpad 100
Odlaganje pakovanja na otpad 100
Smetnje i pomoé 100
Kada nesto ne funkcionise 100
Tehnicki podaci 101
Prava na zalbu 101
Izjava o konformitetu 142
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Prije nego Sto po€nete sa upotrebom

Prije nego sto pocnete sa upotrebom...
Upotreba u skladu sa odredbama

Uredaj je namijenjen mijeSanju tecnih i praskastih materijala koji se mije$aju a ne
sadrze rastvarace, kao $to su boje, malter, Zbuka i slicne supstance.

Upotreba uredaja za pripremu ziveznih namirnica nije dozvoljena.

Uredaj nije pogodan za mijeSanje materijala koji sadrze grafitnu prasinu, solne baze
ili te€no gnojivo. MijeSanje ovih tvari moze unistiti ureda;j.

Uredaj se ne smije Kkoristiti na mjestima na kojima postoji opasnost od eksplozije.
Uredaj se mora upotrebljavati u skladu sa navodima u uputstvu za upotrebu.

Svaka upotreba koja nije u skladu sa odredbama odnosno svi radovi na uredaju koji
nisu opisani u ovom uputstvu za upotrebu spadaju u nedozvoljenu upotrebu izvan
zakonskih granica odgovornosti proizvodaca.

Sta znaée upotrebljavani simboli?
U uputstvu za upotrebu

U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i ostala uputstva jasno oznacena.
Koriste se slijedeci simboli:

Vrsta i izvor opasnosti!
Pri nepostivanju upozorenja na opasnost nastaju situacije opasne po

Opasnost! Zivot.

Vrsta i izvor opasnosti!
Ovo upozorenje na opasnost upozorava na ostecenja uredaja, okoline ili

druge materijalne Stete.

Paznja!

Uputa:
i Ovaj simbol ozna¢ava informacije koje se daju radi boljeg razumijevanja
procesa.

Paznja!
Ovi simboli oznac¢avaju potrebnu li€nu zastitnu opremu.
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Za VaSu sigurnost

Za Vasu sigurnostt

Opsta sigurnosna uputstva

« Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora procitati i razumjeti ovo uputstvo za
upotrebu prije prvog koristenja uredaja.

* Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako ne postujete sigurnosna
uputstva, sebe i druga lica dovodite u opasnost.

» SaCuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna uputstva radi buduce upotrebe.

* Djeca se moraju udaljiti od uredaja. Uredaj odlozite tako da bude siguran od djece i
neovlastenih lica.

« Iskljuen uredaj uvijek osigurajte protiv sluajnog ukljucivanja.

« Svi dijelovi uredaja, a posebno sigurnosni elementi se moraju ispravno montirati
kako bi se osigurao besprijekoran rad.

» Zabranjene su promjene izgleda, samovoljne izmjene na uredaju kao i upotreba
nedozvoljenih dijelova.

Elektri¢éna sigurnost

» Uredaj se smije prikljuCivati samo u uti€nicu sa propisno instaliranim zastitnim kontaktom.

» Osiguravanje se mora vrsiti prekidacem za zastitu od neispravne struje (Flprekidac)
sa izmjerenom neispravnom strujom koja nije ve¢a od 30 mA.

* Prije prikljuivanja uredaja mora se provijeriti da li mrezni priklju€ak odgovara podacima
uredaja.

 Uredaj se smije samo Koristiti unutar navedenih granica napona, snage i nominalnog
broja okretaja (vidjeti tipsku plocicu).

* Ako je potrebno, koristite samo produzne kablove koji su pogodni za uredaj i okruzenje.

 Uredaj nikada ne stavljajte u rad u mokrom ili vlaznom okruzenju.

* Ne podizite uredaj tako Sto ¢ete vucéi za kabel i ne upotrebljavajte kabel za svrhe za koje
nije namijenjen.

» Ako se mrezni kabel oSteti, odmah izvadite utika€ iz utiCnice. Nikada ne upotrebljavajte
uredaj kada mu je oste¢en mrezni kabel ili utikac.

* Pri radu sa uredajem ne dodirujte uzemljene predmete (radijatore, vodove za vodu itd.).

» Kada se uredaj ne koristi, utika¢ mora uvijek biti izvaden iz uti¢nice.

* Prije postavljanja utikaca u utinicu, uvjerite se da je uredaj iskljucen.

* Prije vadenja utika¢a uvijek iskljucite uredaj.

* Pri transportu iskljucite uredaj.
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Za VaSu sigurnost

Posluzivanje/radno mjesto

* Uredaj se smije koristiti samo u besprijekornom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio
neispravan, stru¢njak ga mora popraviti.

* Uvijek postujte vazece nacionalne i internacionalne sigurnosne, zdravstvene i radne
propise.

» Uredaj se smije staviti u rad samo ako nije neispravan. Ako je neki dio oStecen, on
se obavezno mora zamijeniti prije slijedece upotrebe.

* Pri radu sa uredajem radno podrudje odrzavaijte Cistim i pospremljenim.

* Pri radu sa uredajem obratite paznju na dovoljnu osvijetljenost.

* U neposrednoj okolini ne smiju se nalaziti lako zapaljive ili eksplozivne tvari.

» Osobe mlade od 18 godina kao i korisnici koji nisu dovoljno upoznati sa posluzivanjem
uredaja ga ne smiju koristiti.

« Uvijek koristite potrebnu li¢nu zastitnu opremu (Li¢na zastitna oprema — stranica 96).

* Ne preopterecujte uredaj. Uredaj koristite samo za svrhe za koje je i namijenjen.

« Uvijek radite obazrivo i kada se dobro osjecate: Uredaj ne upotrebljavajte kada ste
umorni, bolesni ili ste pod uticajem droga, alkohola ili lijekova, jer ga tako ne mozete
sigurno Koristiti.

Odrzavanje

* Prije svih radova na uredaju uvijek izvadite utika€ iz utiCnice ili uklonite bateriju
(uredaj osloboditi od elektriéne energije).

* Smiju se provoditi samo radovi odrzavanja i uklanjanja smetniji koji su ovdje opisani. Sve
druge radove mora provoditi struénjak.

» Redovno provjeravaijte pri¢vrs¢enost svih vij¢anih veza.

« Koristiti samo originalne zamjenske dijelove. Samo ovi zamjenski dijelovi su konstruisani i
pogodni za ovaj uredaj. Drugi zamjenski dijelovi ne vode samo do gubitka garancije, nego
mogu ugroziti Vas i Vasu okolinu.

Skladistenje i transport
* Uredaj uvijek odlazite na suhom mjestu.
« Zastitite uredaj pri transportu od ostec¢enja.

Rukovanje elektriénim alatima

* Pri radu sa uredajem obratite paznju na to da sigurno stojite i da zadrzite prirodno
drzanje tijela.

* Prije ukljucivanja uredaja uklonite sve alate za podeSavanje (klju¢ za montazu itd.).

* Izbjegavaijte pregrijavanje uredaja i materijala.

* Ne obradujte materijale koji sadrze azbest.
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Za VaSu sigurnost

Uputstva specifi€na za uredaj

MijeSalica boja i maltera

* Ne mijeSajte rastvarace ili materijale koji ih sadrze sa tatkom zapaljenja ispod 21 °C ili
te¢nosti iz klase opasnosti A1 (opasne zbog zapaljivosti, opasne po zdravlje). Opasnost
od poZara nastankom varnica!

* Obratite paznju na upozorenja proizvoda¢a materijala koji se mijesa.

 Uredaj pustajte u rad i ostavljajte da se zaustavi samo u posudi za mijeSanje.
Pobrinite se za €vrst i siguran polozaj posude za mijeSanje.

* Pri mijeSanju ne pruzajte ruke ili predmete u posudu za mijeSanje.

Liéna zastitna oprema

@ Opasnost od materijala koji pr§¢e! Nosite zastitne naocale.

Pri radu sa materijalom koji proizvodi prasinu, nosite masku za zastitu od
prasine.

Ne nosite rukavice u blizini rotiraju¢ih dijelova masine.

®
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Pregled Vaseg uredaja

Pregled Vaseg uredaja

. Mikser
. Produzetak osovine miksera 1
. Osovina miksera

. Rugica za izbor brzine

. Podesivac broja okretaja

o o W N =

. Dugme za blokadu
uklju€ivanja

7. Prekidac za

ukljuc€ivanje/isklju€ivanje

Raspakivanje i montaza

Obim isporuke

* Rucni mikser

* Mikser

* Produzetak osovine miksera
* Klju€¢ za montazu (2 komada)

® Uputa:
1 U slu€aju da neki dio nedostaje ili je oStecen obratite se trgovcu.

Montaza

Opasnost od povreda uzrokovanih nenamjernim ukljuéivanjem!
Prije svih radova na uredaju izvadite utikac iz uti¢nice.

Opasnost!

* Spojite mikser (1) i produzetak osovine miksera (2).
* Pri¢vrstite produzetak osovine miksera (2) sa prilozenim klju¢em za montazu
u osovinu miksera (3).
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Posluzivanje

Posluzivanje

- @@

Provjerite prije ukljucivanja!

Paznja, opasnost od povreda!
A Uredaj se smije staviti u rad samo ako nije neispravan. Ako je neki dio

oStecen, on se obavezno mora zamijeniti prije slijede¢e upotrebe.
Opasnost!

Provjerite stanje uredaja:
— Provjerite postoje li vidna os$tecéenja.
— Provijerite da li su svi dijelovi ¢vrsto postavljeni.

Ukljucivanje

Paznja, opasnost od povreda!
Nosite zastitne naoCale. Ne pruzajte ruke prema mikseru koji radi.

opasnostt  MijesSanje uvijek zapocnite malim brojem okretaja.

— Uredaj Cvrsto drzite sa obje ruke.

— Mikser vertikalno utopite u materijal za mijeSanje.

— Pritisnite dugme za blokadu ukljucivanja (6).

— Pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Na raspolaganju zbog pogona sa 2 brzine stoje dva
maksimalna broja okretaja (1. brzina sporo, 2. brzina brzo).
Ako Zelite promijeniti brzinu okrenite rucicu za

izbor brzine za 180°.

Opasnost od ostecenja uredaja!
A Rucicu za promjenu brzine okrecite samo kada uredaj miruje.

Paznjal  miksera i ponovo okrenite rucicu.

Ako ru€icu za izbor brzine ne mozete zakaditi, rukom okrenite osovinu
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Podesivac broja okretaja (5) omogucava prilagodavanje
broja okretaja dvjema brzinama.

Na raspolaganju je 6 nivoa broja okretaja.

* Pri uranjanju miksera odnosno vadenju iz materijala
koji se mijeSa radite sa malim brojem okretaja.

» Nakon potpunog uranjanja podesite preko
podeSivaca broja okretaja (5) zeljeni broj okretaja.

» Tokom mijeSanja mikser vodite kroz posudu za mijeSanje. MijeSajte toliko dugo
dok se sav materijal ne obradi u potpunosti.

« Pri zavrSetku rada otpustite prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje (7).

Ciséenje

A Opasnost od povreda uzrokovanih nenamjernim ukljuéivanjem!

Prije svih radova na uredaju izvadite utikac iz uti¢nice.
Opasnost!

Pregled radova ciS¢enja

Prije svakog rada

Sta? Kako?
Provjerite da li postoje oSteéenja Vizuelno provijerite i ako je potrebno
mreznog kabla i utikaca. dajte ih na zamjenu elektricaru.

Redovno, ve¢ prema uslovima upotrebe

Sta? Kako?

Ocistite ventilacione proreze Usisajte proreze za zra€enje usisivaem

motora od prasine. ili koristite Cetku..

Ocistite uredaj. Uredaj obriSite lagano navlazenom
krpom.
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Odlaganje na otpad

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad
Uredaiji koji su oznaceni ovim simbolom se ne smiju odlagati na ku¢ni otpad.
mmmmmmm Obavezni ste ovakve elektri¢ne i elektronske stare uredaje odvojeno odlagati.

InformiSite se u svojoj opstini o moguénostima propisnog odlaganja.

Odvojenim odlaganjem stari uredaji odlaze na recikliranje ili u neki drugi vid ponovnog
koristenja. Ovako pomazete da se izbjegne, da pod odredenim okolnostima, Stetne
materije dospiju u okolis.

Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovarajué¢e oznacenih folija koje se mogu reciklirati.
— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upotrebu.

Smetnje i pomo¢é
Kada nesto ne funkcionise...

Paznja, opasnost od povreda!
Nestru¢ne popravke mogu dovesti do toga da Vas uredaj viSe ne radi

opasnost!  Sigurno. Tako ugroZavate sebe i svoju okolinu.

Cesto male greske dovode do smetniji. Najée$ée ih sami jednostavno moZete ukloniti.
Tako c¢ete ustedjeti trud i eventualne troSkove.

Neispravnost/smetnja Uzrok Pomo¢

Uredaj ne radi Nema mreznog napona? Provijerite kabel, utikac,
uti€nicu i osigurac.

Elektrika motora je Kontaktirajte Stru¢na trgovina
neispravna?

Uredaj radi ali Rucica za izbor brzina Ispravno podesite
ne mijesa nije zakacena? Zeljenu brzinu.

Ako neispravnost ne mozete sami ukloniti, molimo Vas da se direktno obratite Stru¢na
trgovina Obratite paznju i na to da se pri nestrué¢nim popravkama gubi pravo na garanciju i
da za Vas u tom slu€aju nastaju dodatni troskovi.
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Tehni&ki podaci

Tehnicki podaci

Nominalni napon

220V ~-240V ~/50 Hz

Nominalna snaga 1600 W

Zastitna klasa Il

Zastitni stepen IP20

Podrugja broja okretaja 0-390 min' / 0-550 min-'
Tezina 6,0 kg

Vibracije ruke 3,187 m/s?

Nivo pritiska buke (L.,) 87,6 dB (A)

Garantovani nivo snage buke (L) 98,6 dB (A)

Prava na zalbu

Postovani kupce!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim fabrikama i podlijezu internacionalno

priznatom procesu provjere kvalitete.

Ako ipak postoji razlog za zalbu, molimo Vas da ovaj artikal zajedno sa raunom

donesete u najblizu Stru¢na trgovina.

Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od datuma kupovine.
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Mivakag TepleXxopévwv

AyaTtrnToi TeAdTEG,
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MpoTtoU &ekIvoETE

MpoTtoU {ekivijoeTe

MpoBAeropevn xprion

H ouokeun TpoopileTal yia TNV avAUEIEN XPWUATWY, KOVIAUATWY, ETTIXPICUATWY Kal
OUVaPWY OUCIWYV TTou dev TTEPIEXOUV OIAAUTEG KAl BPioKOVTaI O€ UYpR LOP®r) Kal O€
Mop®n okdvng. ATTayopeUeTal N XPAON TNG YIa TNV €TTeCEpyaaTia Tpo@idwy. H ouokeun
dev gival Kat@AANAN yia TNV avapeign UAIKWY TToU TTEPIEXOUV OKOVN YPA®ITN, YIG TNV
avapeign diaAupdTwy aAdTwy ) uypAg KOTTPIAS. H avAaueign autwy Twv UAIKWV JUTTopET
va KATaoTPEWEI TN OUCKEUR. ATTayopeUeTal n Xpron NG o€ pépn O1Tou UTTdpyeEl Kivduvog
€kpnéng. AeIToupyAoTe TN CUPPWVA WE TIG UTTOBEIEEIG KOl XPNOIPOTIOINOTE TNV OTTOKAEIOTIKG
yIQ TOV OKOTTO YId TOV OTTOI0 TTPOopPIZETal.

>€ TTEPITITWON XPNoNG SIAPOPETIKAG TNG TTIPORAETTOUEVNG ) OE TTEQITITWON TEAEONG
EPYOOIWV TTOU OV TTEPIYPAPOVTAl OTIG £V Adyw 0dnyieg, O KATAOKEUAOTNG

Oev PEpel Kapia euduvn.

Ti onuaivouv Ta XpnoipgoTroloUpeva oUMBOAQ;

O1 uTTrodeigeIg KIVOUVOU Kai O YEVIKEG UTTODEIEEIG ETTIONUAIVOVTAI OTIG 0BNYiEg XPAONG -
Ma TN orjpavon xpnoigoTroloUvTal Ta akoAouba cupBoAa:

Eidog ka1 rnyn kivdivou!
H un mpnon NG utrddeigng utropei va odnyAaoel o€

KINayNox! TPAUUATIOUOG Kal Bdvaro.

Eidog ka1 rnyn kivdivou!
H pn Tpnon NG utmddeigng utropei va odnynoel o€ TPpokAnon BAGRNG

nPozoxH! OTN OUOKeUR, 01O TTEPIBAAAOV 1) € GAAD QVTIKEIPEVA.

Ymwodeign:
i Me 10 €v AOyw oUPBoAO €TTIoNUaivovTal TTANPOPOPIEG TTOU TTOPEXOVTOI PE
OKOTTO TNV KAAUTEPN KATavOnon Twv SIEPYACIWV.

Mpoooxn!
Me 10 ev AOyw cUuBoAO mTionuaiveTal N xprion KAatdAAnAou aTtouikou
TTPOCTATEUTIKOU £EOTTAIGHOU.
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Mo Tnv ao@dAeid oag

MNa v ao@dAeid oag

Fevikég utrodeigeig ao@aleiag

* [poToU BéoeTe T GUOKEUN OE ASITOUPYIa yIa TTPWTN GOPA Kal TIPOKEIUEVOU VO DIGQUAAEETE
TNV A0QAAEIG 006, TIPETTEN VA DIOBACETE TTPOOEKTIKA KAl VO KOTOVOACOETE TO TTAPOV EYXEIPIDIO
odnyIwv Xpriong.

» A&Bete uOWN 0ag OAES TIG UTTODEICEIC aoPaAEiag! Ze TTepiTITwan TTou 8EV TNPACETE
TIG UTTOOEICEIC OoPaAEiag, ekBETETE TOV €QUTE GOG Kal TO TTEPIBAAAOV 0ag a€ KivOuvo.

» QUAGETE OAEG TIG 0dNYieS Kal TIG UTTODEICEIG aoPaAeiag yia HEANOVTIK xprion.

* ATToOnKeUOTE TN CUCKEUR 0€ A0QAAEG UEPOG, HOKPIG aTTd TTaIdIA Kal aTrd pn
efouaiodotnpéva dropa.

* AOQOAIOTE TN CUCKEUR YIO va aTToQUYETE TNV akouala AEIToupyia Tng.

* ZUvVapUoAOyROTE CWOTA Ta DIGPOPA EEAPTANATA TNG GUOKEUNG TIPOKEIUEVOU VA
€€ao@aAioeTe TNV aTPOOKOTITN AEITOUpYia TNG.

¢ Agv eMITPETTOVTAI Ol JETATPOTTEG, OI PN £60Ua1080TNUEVEG OAAAYEG KOBWG KAl N XpAon KN
EYKEKPIMEVWV EEAPTNUATWYV OTN GUCKEUT).

HAekTpIKN ) ao@dAsia

* Zuvd€éaTe TN ouokeun ag utodoxr Schuko.

* H ao@dhion yivetal yéow SI1aKOTITN TTPOCTACIAG ATTO PEUUATA GOAAPATOG, JE OVOPATTIKO
peupa dlappong ou dev utrepPaivel Ta 30mA.

* [poToU OUVOECETE TN CUOKEUN OTO BiKTUO NAEKTPOBOTNONG, EAEYETE £dv aUTO
QVTATTOKPIVETAI OTO XOPAKTNPIOTIKA OUVOECNG TNG OUOKEUNG.

* 2uvOEaTe TN ouoKeun g€ BikTuo TTou Oev UTTEPRaivel Ta dpia TAoNG, 1I0XU0G KAl OVOUACTIKOU
ap1BuoU oTpo@wv TNG ouokeung (BAETTE TIvakida TUTTOU).

« EQooov gival amapaitnTo, XpnoIPoTroiaTe KOAWSIO ETTEKTAGNG KOTAAANAO yIa TN GUOKEUT
Kal Tov TTepIBAAAOVTA XWPO.

* Mnv Aeitoupyzeite TTOTE TN CUCKEUN O€ onueia e uypaaoia fj ae uypd TepIBAAAOV.

* Mnv éAkeTe TN oUOKEUN TPABWVTAG ATTO TO KAAWASIO KAl UNV XPNOIUOTIOIETE TO KOAWDIO YIa
GAAO OKOTTO TTEPQ aTTd AUTOV IO TOV OTTOI0 TTPOOopICETal.

o Y& mepimTwon @Bopdg Tou KaAwdiou aUvdETNG, OTTOCUVOEDTE AUECWG TO BUCHA OTTO TNV
utrodoxr|. Mnv XpnoIUOTTOIEITE TN CUCKEUN e PBapUEVO KaAwdio 1 Bucpa.

+ Katd Tnv epyacia oag Pe T GUCKEUN NV EPXECTE OE ETTAPN PE YEIWHEVA AVTIKEINEVA
(BeppavTikd owparta, aywyoug vepoU K.ATT.).

+ Otav 8ev AEITOUpYEiTE TN CUOKEUR, PPOVTIOTE VA €ival TTAVTOTE ATTOTUVOEDEUEVO 10 BUCHQ
a6 TNV Tpila Tou SIKTUOU.

* MpoToU cuvdEaeTe To BUTUA OTO BIKTUO, EAEYETE €V N CUOKEUN €ival KAEIOTH).

* [poToU amoouvdEaeTe To BUoPa atmd To SIKTUO, KAEIOTE T GUOKEUN.

* MeTagépeTe TN OUOKEUN Xwpig pelpa.
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MNa Tnv ao@dAeid oag

Xeipiopog | Xwpog epyaaiog

* XpNOIPOTIOINGTE T GUOKEUN HOVO EQOTOV Kaveva eEAPTNE TNG dev TTapouaIadel BAGRN. e
avTiBETN TTEPITITWON, N ETTIOKEUA TIPETTEN VA YiVETaIl OTTO €E0UTI0O0TNUEVO TTPOCWTTIKO.

* TnpoTe 0€ KABE TTEPITITWAN TOUG KAVOVIOPOUG TTou 10XU0UV O€ €BVIKO Kal dIEBVEG eTTITTEDO
OXETIKA PE TNV UYEIQ, TNV aoQAAEIa Kal ThV Epyaaia.

* @€0T€E TN GUOKEUN O€ AgIToupyia OVO EQOTOV deV EVTOTTIOETE GQAAUATA KATE TOV
€Aeyxo. Eav kdmoio e€dptnua TNG CUOKEUNG €ival EAATTWUATIKG, TTPETTEI OTTWGOATIOTE VA TO
QVTIKATAOTACETE, TTPOTOU XPNOIUOTTOICETE T CUOKEUR.

+ Katd tn didpkeia xpriong TnG CUCKEUAG, diatnprAoTe KaBapo Kal TOKTOTTOINUEVO TOV XWPO
epyaaiag.

« Katd Tnv epyacia oag Pe TN GUOKEUN UEPIUVAOTE YIa TOV ETTAPKI QWTIOKO TOU XWPOU.

* ATTOJAKPUVETE TUXOV EUPAEKTEG 1] EKPNKTIKEG OUTIEG OTTO TOV AUETO TTEPIBAAAOVTA XWPO.

* ATrayopeUeTal n Xprion TG GUOKEUNG o€ dToua nAIKiag Katw Twv 18 eTwv Kabwg kail o€
XEIPIOTEG TTOU OEV eival ETTAPKWG EE0IKEIWPEVOI WE TN AEITOUpYia TNG.

* XpnoIPOTIOINOTE KATA TNV £QYACIO 0AG TOV TTPOTEIVOPEVO ATOUIKO TTPOCTATEUTIKG ECOTTAIONO.

(ATopIKAG TTPOCTATEUTIKOG EEOTTANIOHOG — BAETTE OeAida 106).

 ATTo@UyeTe TNV UTTEPBOAIKA KATATTAVNON TNG GUOKEUAG. XPNOIUOTIOINATE TNV OTTOKAEIOTIKA
IO TOV GKOTTO YIO TOV OTT0i0 TTPOoopileTal.

* AEITOUPYNOTE TN GUOKEUN| LE TTPOCOXT KOl HOVO £QOGOV BPIOKETTE € KAAr CWHATIKA
KatdoTaon, ioaoTe uyIrg kal Oev aloBdveaTe KOTTWON A OEV TEAEITE UTTO TNV ETTHPEIA
OAKOOA, POPUAKWY Kal VOPKWTIKWY OUCIWV.

ZuvtApnon

* Mpiv TpofeiTe o€ 0IAdATIOTE EPYATiO GUVTHPNONG, ATTOCUVOEDTE TN GUCKEUR OTTO TO
PEUNO 1) APAIPETTE TOV CUCCWPEUTA (UNV TPOPODOTEITE TN CUCKEUNA HE pEUUQ).

« EmTpémovTal aTroKAEIOTIKG Kal JOVOV 01 EpYaaieg ouvThpnong Kal amokardataong BAaBwy
TTOU TTEPIYPAPOVTAl OTO TTAPOV EYXEIPIBIO 0BNYIWV XPHONG.
OiadAToTe AAAN epyaaia TTPETTEl va ekTEAEITOI AT ECEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKG.

* EAEyETE avd TaKTG XPOVIKG DIOOTAROTA TOUG KOXAIES yia TuXOV XaAdpwaor Toug.

* XpNnOoIWOTIOINCTE HOVO QUBEVTIKA avTaAAAKTIKE, DIOTI £X0UV GXEDIOOTE ATTOKAEIOTIKG YIa
TNV €v AOyw GUOKEUR. XPNOIMOTIOIVTAG W AUBEVTIKA aVTAAAOKTIKG XAVETE Ta BIKAIWPATA
TTOU 0ag TTAPEXEI N EYYUNON TOU TTPOIOVTOG 1) EKBETETE TOV £aUTO 0AG Kal TO TTEPIBAAOV 00G
o€ Kivouvo.

ATroBnKeuon Kail JETOPOPA
» QuAaETe TN ouokeun o€ ENPo PéPOG.
* MpooTaréyte T cuokeun ammd EOOPEG KATA T PETAPOPG.

XeIpIoPOG NAEKTPIKWY OUGKEUWV

* KpatoTe amméoTacn ac@aAsiag katd Tnv TEAECT EPYOCIWV PE T OUOKEUN Kal BIaTnpAoTE
TO OWHO 0OG € PUOIKN 6pBia aTdon.

* [poToU BéoeTe T GUOKEUN O€ AgIToupyia, aTTOPAKPUVETE OAA Ta EpyaAeia auvappoAdynong
(kA€1816 cuvappuoAdynaong K.AT.)

+ ATTOQUYETE TNV UTTEPOBEPPAVON TNG CUOKEUNG KOl TWV TTPOG ETTEEEPYATIA UNIKWV.

* Mnv etregepyaleoTe UAIKG TTOU TTEPIEXOUV QiOVTO.
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Mo Tnv ao@dAeid oag

Y1odei§eig oXETIKA P TN OUOKEUNR

AvaBEUTAPOG XPWHATWV KOI KOVIOUATWV

* Mnv avauelyvieTe SIOAUTEG i} OUTIEG TTOU TTEPIEXOUV DIOAUTEG E OnuEio avAQAEENG KATW
Twv 21° C A uypd TTOU avrKouv oTnv kaTtnyopia eTmikivouvetnTag A1 (supAexTa, BAaBepd
yia Tnv uyeia). YTapyer Kivouvog TTpokAnang TTupkayidg Adyw dnuioupyiag atmiverpwv!

* A&Bete uTOWN TIG UTTOBEIEEIS TTPOEIBOTTOINGNG TOU TTAPACKEUAOTH UAIKWY aQvAUEIENG.

+ Katd Tnv epyacia oag xpnoIloTIoINaTE Tov KAS0 aVANEIENG Kal POVTIOTE va eival
TOTTOBETNUEVOG O€ GTABEPO onpeio.

+ Katd tn didpKeia TG avapeIgng unv BAgeTe Ta xépia oag i KATTOIO AVTIKEIMEVO aTOV KAO.

ATOMIKOG TTPOCTATEUTIKOG ESOTTAICHOG

Kivouvog Aoyw ekTéEeuoNG peiypaTog. PopéoTe TTPOOTATEUTIKA YUOAIG.

dopéaTe TTPpooTATEUTIKA Paoka. Katd Tnv avaueign dnuioupyeital akovn.

Mnv @opdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIO KATA TOV XEIPIOPO TTEPIOTPEPOUEVIIV
MNXAVIKWY PEPWIV.

®
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ZUVOTITIKI TTEPIYPAPN TNG CUOKEUNG

ZUVOTITIKA TTEPIYPAPH TG CUOKEURG

1. Avadeutrpag

2. Afovag eTTEKTAONG KOXAIQ
avadeuong

3. Ymodoxn

4. MoyA6¢g sonvﬁg TayxuTnTag
TTEPICTPOPNG

5. PuBuioTig apiBuol oTpopwy

6. AIaKOTITNG KAEIBWUATOG

7. AiakoTTng Aeiroupyiag ON/OFF

4

A@aipgon Tng ouoKeUaOiag Kal cuvapuoAdynon

Mepiexdpevo ouokevaoiog

* AVOUIKTPOG XEIPOG

* AvadeuTtnpag

* Afovag eTTéEKTAONG KOXAIQ avadeuong
» KA€1di cuvappoAdynong (2 tepdyia)

® Ymodeign:
1 2& TTEPITITWON TTOU BIOTTIOTWOETE OTI KATTOI0 £€ApTNUA AeiTTel 1) gival
eANATTWHATIKG, ATTEUBUVOEITE OTOV APUOBIO EUTTOPIKG AVTITIPOCWTTO.

ZuvapuoAdynon

Kivduvog Tpaupatiopou Adyw akouoiag Asitoupyiag!
[MpoTou TTpofeiTe € 0I0BNATTIOTE EPyaTia 0Tn CUCKEUN, ATTOCUVOEDCTE TO
KINAYNOE! Buopa até 1o pelpa.

BidwaoTe Tov avadeutripa (1) oTov dfova emEKTAONG TOU KoxAia avadeuaong (2).
BidwoTe Tov dgova e1TéKTAoNG Tou KoxAia avadeuong (2) otnv utrodoxn (3) pe Tn BonBeia
TWV KAEIBILV GUVapPoAGynong TTou diaTiBevTal T cuokeuaaia.
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Xeipiopog

Xeipiopodg

@ @

MpotoU BéoeTe TN CUOKEUR o€ AsiToupyia, EAEyETE!

Mpoooxn, kivBuvog Tpaupartiopou!
A ©£0Te TN oUCKEUN 0€ AgiToupyia HOvo QO00V dev EVTOTTIOETE CPAAPATA KATA TOV

éAeyxo. Edv kdmmoio e€dpTnua TNG GUOKEUNG eival EAATTWHATIKG, TTPETTEI OTTIWCONTIOTE
KINAYNOZ!  yq 10 QVTIKATOGTAOETE TIPOTOU XPNOIUOTIOINTETE TH GUCGKEUN.

EAEyETe TNV KOTAOTOGN TNG GUGKEUNG WG TTPOG TNV ACPAAEId TNG:
- EAéyETe €dv uttdp)oUV gpgaveic BopEG.
- EAéyETeE €dv Ta eCapTANATA TNG CUOKEUAG €xOuv ouvoeBEl owaTd peTagu Toug.

Oéon oe AsiToupyia

Mpoooxn, kiviuvog TpaupaTiopol! GopéaTe TTpooTaTeuTIKA Yuahid. Mnv @épveTe
o€ £TTAQN Ta XéPIO 0aG UE TOV avadeuTrpa 6Tav autog BpiokeTal oe AeIToupyia.

=ekivioTe T dladikaaia avadeuong eMAEYOVTAG TN XapNAr TaxUTnTa TTEQIOTPOQNG.
KINAYNOZ!

- KpatroTe Tn OUOKEUN 0QIXTA Kal JE Ta dUO GG XEPIA.

- BuBioTe 1OV avadeuTrpa KaTaképupa aTo UAIKO TTou Ba
ETTECEPYOOTEITE.

- MatroTe Tov JIOKOTITN KAEIDWPATOG (B).

- NMatroTe Tov diakoTTn Acitoupyiag ON/OFF (7).

- Xapn aTov KIvnTAPIO Unxaviopd dUo TaxuTATwy,

pTTOpEiTE Va EMAECETE TNV TAXUTNTA TTEPIOTPOPNG

(1n TaxUTNTA= APYN TTEPITTPOON),

2n TaxutnTa= ypriyopn TEPICTPOQR).

lMa va aAAGEETE TaXUTNTA, JETAKIVAOTE TOV HOXAS ETTIAOYAG

Tax0TnTaG TEPIOTPOPNAS (4) katd 180 °.

Kivduvog amré BAGRNn oTn ouokeun
MeTakivioTe ToV HOXAO ETTIAOYAG TaXUTNTOG TTEPIOTPOPAS HOVO EQOTOV N CUOKEUT)
eival eKTOG AeIToupyiag. Ze TIEPITITWAON TTOU 0 HOXAOG BEV KAEIBWVEI, TIEPIOTPEWTE TOV

KINAYNOZE!  eova Tou avadeuTrhpa HE TO XEPI Kal TTPOaTIaBRAaTE €K VEOU.
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Xeipiopog

O pubuIoTAG apPIBHOU OTPOPWV (5) TTPpoCaPHATE!
TOV apIBO OTPOPWV OTIG EKACTOTE TUXUTNTEG.

AiatiBevral 6 BaBuideg emAOYAG apiBuol aTPOPWV.

* Kard tn BUBion Tou avadeuTripa aTo TTPOg
eme€epyaaia UNKO 1 katd Thv egaywyn Tou atmd auTo,
EMAECTE TN XAUNAA TaXUTNTO TTEPICTPOPAG.

« MoAig BuBioete Tov avadeutipa €& oAokArpou
0710 TIPOG £TTECEPYaTia UNIKO ETIAECTE TNV £TIBUUNTY TaxUTNTA.

* Kard tn didipkeia Tng avadeuang @povTioTe va avapelxBei GAo To UAIKG TTou
TIEPIEXEI O KABOG Kal avakaTéWTe 600 XPEIATTE], WOTE va dnuioupynBei Eva
OMOIOYEVEG pEIYUQ.

* MOAIG OAOKANPWOETE TNV £pYaTia 0OG, OTAPATACTE VA TIECETE TOV
dlokoTTN Asitoupyiag ON/OFF (7).

KaBapiopuog

Kivduvog Tpaupatiopou atrd akouaoia Asitoupyia!l
Mpiv TpoBeite o€ 01AdATTIOTE Epyaaia ouvTrPNOoNG, ATTOCUVOEDTE T CUOKEUN)
KINAYNO:! OTTO TO peUja.

ZUVOTITIKN TrEPIypa@n Tng diadikaciag kabapiopou

Mpiv amré kabe epyacia

Ti eAéyxeTe; MNwg;
EAéyETe TO KOAWDIO BIKTUOU OTITIKOG €AEYXOG,
Kal TOo BUCHA Yia TUXOV PBOPEG QAVTIKATAOTAOT OTTO €EEIBIKEUYEVO TTPOCWTTIKO

TokTIKOG KaBapiop6g, avaAoya PE TIG CUVONKESG XPong

Ti eAéyxeTE; MNwg;

KaBapioTe TN okdvn atrd TIG OTTEG Ma va agaipéoete TN OKOVN ATTO TIG OTTEG

agpIoPoU Tou KIVATHPO AEPICHPOU, XPNOIUOTTOINOTE NAEKTPIKI) OKOUTTA N
BoupTodki

KaBapioTe Tn ouokeun >KouTTioTE aTTaAG T CUOKEUN PE UYPO TTAVAKI.
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Amoppiyn / BAGBeg kai Bondeia

ATTéppIYn TNG CUOKEUNG

'?; 2UOKEUEG TTOU GEPOUV TO TTOPOTTAVW CUUBOAO dev aTTOPPITITOVTAI GTOUG KADOUG TTOU
»‘ TIPOOPICOVTAI VIO TO OIKIOKA aTToppidpaTa. ‘EXETe TNV UTTOXPEWON VA ATTOPPITITETE TIG
‘, TIANIEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG EEXWPIOTAL.

|

Evnuepwbeite atrod TIg KaTd TOTTOUG apUOBIEG APXES OXETIKA WE TIG SUVATATNTEG EAEYXOHEVNG
amoppIYng.

ATroppiTrTovTag EEXwPIOTA TIG TTAAIEG CUOKEUEG GUUBAAETE OTNV avVOKUKAWGN KAl
ETTAVAYPNOIPOTIOINGCT) TOUG KaI, CUVETTWG, TNV TTPOCTIABEIa va Pnv KaTtaARgouv aTo TrepIBaAAov
BAaBepég ouaieg.

AToppIYn TNG CUOKEUATIOG

H ouokeuacia eival KATAOKEUAOPEVN OTTO XOPTOVI KAl Ol HEUPBPAVES Eival AVAKUKAWOIPES KOl QEPOUV
OXETIKA OApavon.

* ATroppiwTe Ta €V AOYWw UNIKG 0TOUG KABOUG aVAKUKAWGNG.

BAdBeg ka1 Borifeia
Orav kdaTi dev AsiToupyei

Mpoooxn, kivduvog TpaupaTiopou!
H un eouaiodotnuévn €TTIOKEUR VOEXETAI VO ETTNPEATEI TN AEITOUPYIKOTNTA TNG
OUOKEUNG Kal, KaTd OUVETTEID, VO ekBETEI €0GG Kal TO TIEPIBAANOV 0ag O€ KivOuvo.

KINAYNOZ!

Zuxvad n SucAsiToupyia TNG CUOKEUNG OPEiAeTal O€ PIKPA o@dAuaTa Ta oTToia eival cuvABwG £0KoAO
va dl1opBwaete Pévor oag. Mpotou atreubuvBeite oToV EUTTOPIKG avTITTPOOWTTO, JIGRACTE UE TTPOCOXN
TOV TTOPAKAETW TTIVOKA WOTE VO EE0IKOVOUNOETE KOTTO KOI XPAHATA.

Z@dApa/AucgAeitoupyia  ArTia Mporteivopeveg 510pOWTIKEG EVEPYEIEG
H ouokeur| dev Aev Tpo@odoTeital EAéyETe TO KAAWDIO, TO BUCA, TNV
Aerroupyei Je TGon uTTod0XN KaI TNV A0QAAEI
Aev Aeitoupyei o ATreuBuvBeite aTOV ApPPOBIO EUTTOPIKO
KIVNTAPIOG PNXAVIOHAG; QVTITTPOOWTTO.
H ouokeur| Aeitoupyei, Aev kAgidwoe owoTd o Pubuiote owatd TNV
OoAAG 0 avadeuTrpag poxXAOG emAoyng TaxUTNTag  €mMBupNTA TaxUTNTA
OtV TTEPIOTPEPETAI TTEPIOTPOPAG;

Edv dev umopeite va diopBwaete pdvol oag 1 BAAGRN, ameuBuvBeite ameubeiag otov apuodio
EUTTOPIKG avTITTPOOWTTO. X€ KABE TrepiTrTwan Ba TPETel va AABETE uTTOWN 0ag OTI N N
€gouaiodoTnuévn ETTIOKEUR UTTOPET va 0dnynaEl OTNV aTTWAEID TNG €YyUNONG Kail va ETIRAPUVOEITE
pe TTPOoBeTEG dATTAVEG.
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TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

TexXVIKG XapOaKTNPICTIKA

OvopuaaoTiKA T8N

220V ~-240V ~/50 Hz

OvopaaoTikA 10X0G

1600 W

KA&on poaTaaciag

BaBuog mpooTaaiag IP20

EUpog TaXUTATWYV TTEPIOTPOPNG 0-390 min'/ 0-550 min
Bdapog 6,0 kg

Aovnoelg HeTadIOOUEVES HEOW TWV XEPIWV 3,187 m/s?

Z1GOuN NXNTIKAG TTieang (Lpa) 87,6 dB (A)
Emitpeméuevn o1d0un akouoTIKAG 10x00G (LWA) 98,6 dB (A)

Eyyinon yia eAaTTWHATIKA TTPOIOVTA

Ayarntoi TreAdTEg,

Ta TTPOIOVTA YOG KATOOKEUAZovVTal G€ OUYXPOVEG EYKATAOTACEIG Kal UTTOKEIVTAI O€ DIEBVWIG

avayvwpiopéveg diepyaaieg dlao@dAiong TnG ToIdTNTAG.

2€ TIEPITITWON TTOU EVTOTTIOETE KATTOIO EAGTTWHA, ETTIOKEQPTEITE TOV EUTTOPIKO AVTITIPOOWTIO TNG
TIEPIOKNG OOG Kal ETMIOEIETE TN GUGKEUR Kal TNV oTTOSEIEN ayopdg. IMa Ta TTPoidvVTa Jag TTAPEXOUNE
€yyunon n otoia IGXUEl OTTO TNV NPEPOMNVIA TTOU avaypAa@ETal OTh VOUIUN atrodeign ayopdg.
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CbuabpxaHue

YBaxaemu knueHTHn, PagBame ce, 4Ye HU ce aoBepuxre!

HoBuat Bu ypen 6e KOHCTpympaH 1 NPOM3BEAEH CbIMACHO CTEMEHTa Ha pa3BuUTME Ha
TexHukaTa. [pean NbpBuUst NyCcK B eKcrnioataunsi Monsi HeNMpeMeHHO NpoYeTeTe ToBa
ynbTBaHe 3a ynotpeba! Tyk Le HamepuTe BCUYKM yKa3aHus 3a 6e3onacHa ynotpeba
1 ObITBI XMBOT Ha ypeaa. HenpeMeHHO cna3Bavite BCUYKM UHCTPYKLMK MO TEXHMKA
Ha 6e30MacHOCT OT HacCTOSILLOTO ynbTBaHe!

CbabpxaHue

Mpeaw pa 3ano4vHeTe 113
Ynotpeba no npegHasHa4YeHne 113
KakBo o3HavaBaT 13nonssaHWTe CUMBONN? 113
3a Bawa curypHocTt 114
OBLLM MHCTPYKLMKM NO TEXHMKA Ha 6e3onacHOCT 114
Pabota ¢ eneKkTpuyeckn NHCTPYMEHTK 116
CneuundunyHmn 3a ypega MHCTPYKLUM 116
JIn4HM 3alWMTHU cpeacTBa 116
Mpernea Ha ypepa Bu 117
PasonakoBaHe U MOHTax 117
Ob6eM Ha gocTaBka 117
MoHTax 117
O6cnyxBaHe 118
[MpoBepeTe npeamn ga nycHete ypeaa! 118
BkritouBaHe 118
MouuncTtBaHe 119
Mpernen Ha NoYNCTBaHETO 119
Be3onacHo usxebpnsiHe 120
MN3xBbpnsiHe Ha ypeada 3a oTnagbLm 120
M3xBbpnsgHe Ha onakoBkaTa 3a oTnagbLm 120
CmyLueHns 1 noMoLy, 120
AKO HeLLo He PyHKUMOoHMpa 120
TexHU4Yecku AaHHU 121
MpeTeHUMM 3a OTCTpaHABaHE Ha HeJoOCTaTbLUMU 121
Deknapauus 3a cCbOTBETCTBUE 142
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Mpenu faa 3anoyHeTe

Mpeau na 3ano4HerTe...
Ynorpeb6a no npegHa3Ha4yeHue

YpeobT e NpeaBUAeH 3a CMecBaHe Ha TeYHU U NpaxoobpasHu, HeCbabpXKallm
pa3TBOpUTENM CMecH KaTo GOU, CTPOUTENHM PasTBOPU, Ma3uIku 1 nogobHU BellecTea. He
€ paspeLleHo ypeabT [a ce U3nonaea 3a 06paboTka Ha XpaHUTENHU CTOKU. YpenbT He e
MPUrofeH 3a CMecBaHe Ha CbabpXKally rpadpuTeH npax matepuani, pascos Um TopoBH
TeyHocTM. CMecBaHeTo Ha Te3u BellecTBa MOXe Aa paspylum ypega. He e paspeLueHo
ypeObT da ce M3non3Ba BbB B3pMBoonacHa cpeda. YpeabT Tpsibsa fa ce ekcrnioaTmpa B
CbOTBETCTBME C NPeAnMcaHusiTa oT yNbTBaHETO 3a yrnoTpeba.

Bcsko HellenecboGpasHo M3non3BaHe pecr. Bcsika AeNHOCT ¢ ypeaa, KOSiTo He e onucaHa
B HACTOALLOTO yNbTBaHe 3a yrnoTpeba, npeAcTaBnsiBa Hepa3peLleHo

MOrPELLHO M3MOM3BaHe U3BbH 3aKOHHUTE rPAHULIM Ha OTFTOBOPHOCT Ha NMPOU3BOAMTENS.

KakBo o3HavyaBaT usanonssaHuTe CUMBOSIM B ynbTBaHeTo 3a ynOTpe6a?

YkasaHusiTa 3a ONacHOCT M MHCTPYKLUMUTE ca ICHO 0603HaYeHN B ybTBaHETO 3a ynoTpeba.
W3nonaeaHu ca cnegHUTe CUMBOMMU:

Bua v u3TouyHmMK Ha onacHocT!
Mpu HecnasBaHe Ha yka3aHMETO 3a OMAacHOCT Bb3HUKBA OMACHOCT 3a TANOTO

OMACHOCT! Y XXMBOTa.

Bua v u3TouyHuK Ha onacHocT!
ToBa yka3aHue 3a OnacHOCT nNpeaynpexaaea 3a LWeTu 3a ypeaa, okonHaTa

BHUMAHME! CP€4a 1 OpYyrv BELLHN LLIeTW.

° YkaszaHue:
1 To3n cumBon o6o3HavaBa nHGopmaLs, JaBaHa 3a No-4o6po pa3bupaHe Ha
XO[a Ha npouecure.

BHumaHue!
Te3n cumBonu o6o3HayaBaT He0b6XoAMMUTE NNYHW 3aLUUTHU CPEACTBA.J.
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3a Bawa curypHocT

3a Bawa curypHocTt

O6LWM NHCTPYKUMM NO TEXHUKA Ha 6e3onacHoCT

+ 3a 6e3onacHa paboTa c T03n ypen noTpedbutenaTt Ha ypeda Tpsbsa Aa e npoyen u
pas3bpan HacTosLOTO yNbTBaHe 3a ynotpeba npeam Aa U3nonsea ypeaa 3a Mbpeu MbT.

» CnasBanTe BCUYKN MHCTPYKLMM MO TEXHMKA Ha 6esonacHocT! Ako npeHebpereare
MHCTPYKLUMUTE NO TEXHMKA Ha 6e3onacHOCT, n3narate Ha onacHocT cebe cv u apyrute.

» 3anaseTe BCUYKM yMbTBAHUA 3a ynotpeba 1 MHCTPYKLMKM MO TEXHMKA Ha 6e3onacHoCT
3a B ObaeLle.

 [leuaTa TpsibBa fa ce AbpxaTt ganed ot ypeaa. CbxpaHsiBanTe ypeaa Ha CUrypHo
MSICTO Aaned oT Aela 1 OT n1ua, HeonpaBoOMOLLIeHM Aa paboTAT ¢ ypeaa.

* V3knoveHnaT ypeq BuHary TpsibBa Aa ce ocurypwm cpelly HernpegHamepeHo BKIHOYBaHeE.

» Beuukm yactu Ha ypeaa, ocobeHo 3awmuTHUTE YCTPONCTBA, TpsibBa Aa ca NpaBuITHO
MOHTMpPaHW, 3a fa ce rapaHTupa 6esynpedHa paborta.

» 3abpaHeHu ca NnpeycTponcTBa, CBOEBOMHM NPOMEHUN Ha ypeaa KakTo U U3rnon3saHe
Ha He paspeLleHn YacTu .

EnekTtpunyecka 6e3onacHocT

 PaspelleHo e ypeabT Aa ce NpUcbeanHn caMo KbM KOHTaKT C HaAeXHO MHCTanvpaHa
3alUMTHa KOHTaKTHa cucTemMa.

 3awmTaTa Tpsabsa Aa ce Hanpasu ¢ AnudepeHumaneH 3aWwnTeH npeksbceaY
(Fl-npekbcBay, n3knoyBaLl, Npy NoBpeaa Ha n3onaumsata) ¢ U34MCreH Tok Npu nospeaa
He no-ronam ot 30 mA.

* [Mpean npucbeaunHaBaHe Ha ypeda TpsbBa fa e rapaHTMpaHo, Ye NPUCHEAUHABAHETO
KbM MpexaTa CbOTBETCTBA Ha AaHHWTE 3a NpUCbEAMHSIBaHE Ha ypeaa.

* YpenbT MOXe [a ce U3Mnonssa camo B paMKUTE Ha NOCOYEHUTE rpaHuLm 3a
HanpexeHue, MOLLHOCT M HOMUHarHa YecToTa Ha BbpTeHe (BUX doupmeHaTa Tabenka
3a TMNa Ha MalumHaTa).

* Ako e HeobxoaMMo, 13non3earTe caMo yabikaBally kabenv, nogxoasLum 3a ypeaa
1 cpepara.

» [la He ce paboTK HUKOra C ypeda BbB BnaXkHa U MoKpa cpeaa.

» [la He ce noBavra ypena 3a kabena vnu 4a He ce M3MNon3Ba Mo HUKaKbB ApYr HAYMH
kabena He Nno npegHasHaveHwe.

* [Mpun noBpeaa Ha MpexoBus kaben He3abaBHO fa ce M3Baau Lekepa OT Mpexara.
YpenbT fa He ce M3Mnorn3ea HMKora ¢ NoBpeaeH MpeXoB Kaben nnm MpexoB LLEeKep.

* [pn paboTa c ypeaa Aa He ce JOKOCBAT He 3a3eMeHU NpeaMeTH (OTOMIUTENHN Tena,
BOZOMNPOBOAHM UHCTanaummn n ap.).

 Korato ypeabT He ce U3MNon3Ba, BUHaru LWeKkepbT TpsibBa fa e U3TerneH oT Mpexara.

* [Mpeaun oa ce NocTaBu MPEXOBUSIT LLEKEP, [ia CE rapaHTMpa, Y€ YpeabT € U3KITHOYEH.

* BuHaru uskntouBainTe ypeaa npeau aa ce U3Ternm LekepbT OT Mpexa.

* [Mpu TpaHCNOpPT ypeabT Aa € U3KIYEH OT TOK
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3a Bawa curypHocTt

O6cnyxBaHe/PaboTHO MsCTO

* YpeaobT MOXe Aa Ce M3Mnon3Ba, CaMo ako € CbBCEM Hapend. AKO ypeabT Uim YacTt
OT Hero e AedekTHa, TO CbOTBETHO TpsbBa Aa ce nonpasu OT CNeLnanmcT.

» CnasBainTe BMHarn BanuaHUTE HaLMOHAMNHM U MeXayHapoaHW pa3nopenbu 3a TexHuka

Ha 6e30MacHOCT, orna3BaHe Ha 34paBeTo U pasnopenbuTe 3a paboTa.

* YpenbT MOXe fa ce nycHe B AeiCTBME, CaMO ako Npu NpoBepKa He ca OTKPUTU

nedbexTn. AKo egHa vacT e gedekTHa, TO HEMpeMeHHo TpsbBa Aa ce CMeHU npean
cneaeatlaTa ynorpeba..

* [Npun paboTa c ypeaa nogabpxkante YACTOTa U ped B paboTHUS CEKTOP.

* [Mpu paboTa ¢ ypeaa BHUMaBaiTe fa MMa OCTaTb4yHO OCBETNEHNE.

» B HenocpeacTBeHaTta cpefa TpsibBa Aa HaMa NecHO 3ananvmmn UM eKCrnio3vBHU
BellecTBa.

* He e paspelueHo ga nsnonsear ypega mnagexu nog 18 roamMHu kakto n notpebutenu,
3ano3HaTu B HegocTaTbyHa CTerneH ¢ 06CnyBaHeTo Ha ypeaa.

* [Mon3BaiiTe BUHarK HeOGXOAUMUTE NNYHM 3ALLUTHU CPeacTBa
(JTuyHm 3awmTHM cpeacTea - cTpaHuua 116).

* He npetoBapBaliTe ypeaa. lNonsBanTe ypega camo 3a LenuTe, 3a KOUTO € NpeBUaEH.

» PaboTeTe BMHaruM ¢ BHUMaHue 1 camo B 4obpa cpopma: ymopa, 6onect, ynotpeba Ha
arnkoxon, Bb3eNCTBUE HAa MeaNKaMEHTU Y HAPKOTULIM NpeacTaBnsiBaTt
6e30TroBOPHOCT, Tl KaTo Beye He MoXeTe GesonacHo Aa nonseate ypeaa.

Moaapbxka

* [peam BcsikakBa paboTa Ha ypea BUHaruM UsTernsanTe wekepa oT Mpexa Wnm
OTCTpaHsBanTe akymynaTopa (M3kntouBanTe ypeaa OT TOK).

* Moxe ga ce n3BbpLuBaT camo paboTy No nogapbXKkaTa U Aa ce OTCTpaHsiBaT
CMYLLEHMS, KOUTO Ca onucaHu Tyk. Beuukn apyru pabotu Tpsabsa ga ce nssbpLusar ot
cneymnanucr.

* [MpoBepsiBaiTe pefoBHO BCUYKM 6ONTOBW/ BUHTOBM CbeAUHEHWS 3a 3[paBa Crrobka.

* /lanonaeavite camo opurnHanHu pesepeHu yactu. Camo Te3n pe3epBHU YacTm ca
KOHCTPYMpaHu 1 ca NoaxoAsLum 3a ypeaa. [ipyru pesepBH/ 4acTu BOAAT HE CaMo OO
3aryba Ha rapaHumsaTa, MOXe Aa U3roxuTe Ha onacHocT u cebe cu 1 okonHa cpeaa.

CbXpaHeHue Ha cKrnag v TpaHcnopT
 CbXxpaHsiBaiiTe BUHAry ypega Ha cyxo MsCTO.
« Mpu TpaHcnopT naseTe ypeaa oT NoBpeaw.

PaboTta c enekTpMyeckn UHCTPYMEHTU

* [Mpu paboTa ¢ ypeaa BMHarM BHUMaBaiTe 3a 6€30MacHO NONOXEHWE U eCTECTBEH
CTOEX Ha TAMnoTo.

* [Mpeaun ga BkMNYMTE ypeaa OTCTpaHeTe BCUYKN MHCTPYMEHTM 3@ HAacTpoiika
(MOHTa)HW raeyHu KIro4oBe 1 ap.).

* VisbsreanTe nperpsBaHe Ha ypen v matepwvarn.

* He obpaboTBarite matepuanu cbabpxalim asbecr.
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3a Bawa curypHocT

CneuncuyHm 3a ypeaa MHCTPYKLMU

Bbpkayka 3a 60u U cTpOUTENTHU pa3TBOpU

* He cmecBaiiTe pa3TBOpUTENY NN BELLECTBA CbAbpXKaLLM pa3TBOPUTENN C TeMnepaTypa
Ha Bb3nnameHsBaHe nog 21 °C unu Te4HoCTM ¢ Knac Ha onacHocT A1 (orHeonacHu,
BpeaHu 3a 3apaseTo). OnacHOCT oT noxap nopagm o6pasyBaHeTo Ha uckpu!

» CnasBanTe npeaynpeauTenHUTe MHCTPYKLMW Ha NPOU3BOAMTENS HA CMecTa.

» OcTtaBeTe ypena fa TpbrHe/cnpe camo B cMecuTens. MorpukeTe ce 3a 30paBo n
©e3onacHo NonoXXeHne Ha CMecuTens.

* He GbpkaiiTe ¢ pbka unv ¢ npegmMeT B CMecUTensi Npu TekyLm paboTn No cMecBaHe.

JInyHmM 3awmTHM cpeacTBa

OnacHocT oT cmec npbcKalla HaebH! HoceTe 3almMTHN ovmna.

Mpwn pa6OTVI CbC CMeC oTaendula npax HoceTe 3allnTHa Macka cpeLly npax.

[Mpn BbPTALLM CE MALLUMHHN YaCTN HE HOCETE 3aLLUUTHN PbKaBULMN.
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Mpernen Ha ypeaa / PasonakoBaHe U MOHTaX

Mpernea Ha ypena

. 6bpkayka
. YAbIKeHVe Ha ObpkayHus Ban 1
. 6GbpkadeH Ban

. NIocT 3a n36op Ha CKOpoCT

a b W N =

. perynarop 3a yecTora
Ha BbpTEHe

6. GroKMpoBKa cpeLLy
BKIIOYBaHe

7. KIHOM 32 BKI.-U3KT1.

Pa3onakoBaHe n MOHTaxX

O6em Ha gocTaBKka

* pPbYEH MUKCEP

* Obpkavka

* yAbImKeHNe Ha 6bpkavHMs Ban

* MOHTa)XHU raeyHu kntovoBse (2 6pos)

® YkasaHue:
1 AKo efHa OT YacTuTe NUNcBa Unu e NoBpeAeHa, 00bpHETE ce MOSS KbM
npogasava.

Montage

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Nopaau HEeBOSTHO BKIoYBaHe!
Mpeam Bcakakea paboTa ¢ ypeaa U3TerneTe Wwekepa oT Mpesxa.

OMACHOCT!

* CbenmHeTe ¢ BMHTOBE Obpkayka (1) 1 yabrmkeHne Ha 6bpkadeH Ban (2).
 C NpnnoXeHNTe MOHTaXHWN raeyqHun KIto4OBe 3aBUHTETE YAbIMKEHNE Ha
6bpkaveH Ban (2) B 6bpkayeH Ban (3).
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O6cnyxBaHe

O6cnyxBaHe

BHumaHue!

MpoBepeTe npeaun nyckaHe!

BHumaHue, OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

YpeobT MOXe [ia ce NycHe B AENCTBUE, CaMO ako He ca HaMepeHU AedEKTH.

Ako efiHa YacT e gedekTHa, HenpeMeHHo TpsibBa ga ce CMeHu npeam
ONACHOCT!  cnepnpallara ynotpeba.

MpoBepeTe 6Ge30MacHOTO CbCTOsIHME Ha ypeaa:
- MpoBepeTe Aanu nMa BUAUMU OEEKTH.
- MpoBepeTe Aanu BCUYKM YacTy Ha ypeaa ca 34paBo MOHTUPAHW.

BknrouBaHe

BHumaHue, onacHOCT OT HapaHsiBaHe!
HoceTte 3awmTHn ounna. He 6bpkaiiTe B paboTelata 6bpkanka. 3anoysaiTe
onachocT: MPpoLieca Ha CMecBaHe BUHaru C HUCKa YecToTa Ha BbpTeHe.

- OpbxTe ypena 30paBo C ABe pble.

- MoTtoneTte 6bpkankata BepTUKanHO B CMecTa.

- HatucHete 6yToHa Ha BnokupoBkaTa cpeLly BkrtoyBaHe (6).
- HatucHete kntoy 3a Bkn.-n3kn. (7).

MocpencTBoM 2-CKOPOCTHUSA-NpeaaBaTerieH MexaHM3bM

MMa Ha pasnosioKeHne ABe MakCUManHu YeCTOTU Ha BbpTeHe
(I. ckopocT 6aBHo, Il. ckopocT 6bp30).

3a fna cMeHuTe cKopoCTTa 3aBbpTeTe NocTa 3a

n36op Ha ckopocT (4) Ha 180°.

OnacHocT oT noBpeaa Ha ypeaa!

3apencTBaniTe nocta 3a n3bop Ha CKOPOCT CaMO KOraTo ypeabT € B CpPsSIHO

CbCTOsIHME. AKO NOCTLT 3a U3BOP Ha CKOPOCT HE MOXe Aa ce pukeupa,
BHUMAHWE!  35p1,pTeTe Bana Ha Gbpkankarta pbYHO Y OTHOBO 3aJeiicTBanTe nocra.
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O6cnyxBaHe / noYncTBaHe

Perynartop 3a yecToTa Ha BbpTeHe (5) no3BonsBa
HaCTPOWMKa Ha YecToTaTa Ha BbpTeHe U

npu gBeTe CKOPOCTH.

Ha pasnonoxeHue nMa 6 cteneHn Ha YectoTa Ha BbpTeHe.

» PaboTeTe ¢ no-manka 4yectota Ha BbpTEHE Mpu
noTansiHe B CMecTa pecr. u3BaxaaHe OT cMecTa.

« CreZl MbIHOTO NoTansiHe HacTolTe UCKaHaTa YecToTa
Ha BbpTEHE C perynatop 3a YectoTa Ha BbpTeHe (5).

* Mo Bpeme Ha npoLeca Ha cmecBaHe BofeTe Gbpkankara npes cMecuTens.
CwmecTBanTe gokarto uanara cMec ce pa3dbpka HambIHO.

 3a npukntouBaHe Ha paboTaTta ocBoboaeTe KoY 3a BKM.-M3K. (7).

MouncrBaHe

OnacHocT ot HapaHsiBaHe nNopaau HEBOJSTHO BKIOYBaHe!

Mpeawn Bcsikaksa pa60Ta Ha ypena naternete wekepa ot Mpexa.
OMACHOCT!

Mpernea Ha noYyncTBaHeTo

MNpeaw Bcska pabota

KakBo? Kak?

MpoBepeTte MmpexoBus kaben n BusyaneH KOHTpon, Npu ycrnosusi NoAMsiHa oT
MPEXOBUS LLEeKep ganu HamaT €NeKTPOTEXHUK crneLunarnucr.

noepeaa.

PenoBHO noynMcTBaHe, B 3aBUCUMOCT OT ycnoBusdTa Ha ekcnnoaTtauus

KakBo? Kak?
MouncTete oT npax C npaxocMykadka u3cmyyeTe BEeHTUNALMOHHUTE
BEHTUMNALMNOHHUTE npouenu nnu uanonasanTe yeTtka.

npouenu Ha gsuratens.

Mouuctete ypena. M3bbpLueTe ypeaa ¢ neko BnaxkHa Kbpra.
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BeszonacHo usxebpnsiHe / CMyLleHUs U MOMOLY

U3xBbpnsiHe Ha ypeaa 3a oTnagbum

He e paspelueHo ypeaun, 0603Ha4eHn ¢ nokasaHns CMMBOJ, Aa Ce U3XBbPST
c butoBuTe oTnagbun. ,U,J'I'b)KHVI CTe OTAENHO Aa U3XBbpnAaTe TaknBa CTapu
eNeKTPUYECcKn 1 eneKTPoHHN ypeau.

Monsi aa ce nHcopmmpate B obLyMHaTa 3a Bb3MOXHOCTUTE 32 PEAOBHO U3XBBLPIISIHE 3a
oTnagbLy.

C oTOenHoTo M3XBBLPISHE NodaBate cTapuTe ypeam 3a peumknupade unm apyru opmm
Ha noBTOpHa ynotpeba. Mo TakbB Ha4YMH crioMaraTe Aa ce u3berHe nonagaHeTo Ha
eBeHTyarHO HaToBapBaLly BELLECTBa B OKOMHaTa cpeaa.

N3xBBbpnsiHe Ha onakoBKaTa 3a oTnagbLu

OnakoBKkaTa e OT KapTOH U OT CbOTBETHO 0603HAYEHO (DOSIMO, KOETO MOXE Aa ce
peuvknupa.

« MopaiiTe Tean maTtepuany 3a nosBTopHa yrnoTtpeba.

CwMyLueHus n nomouy,
AKo Hello He PYHKUMOHMPA...

BHuMaHMKe, onacHOCT OT HapaHsiBaHe!
HekoMneTeHTHUSIT pEMOHT MOXe [a foBeae [0 TOoBa, ypeabT Bu Beye aa He
YHKLUMOHUpa GesonacHo. Mo To3n HauYMH uanarate Ha onacHocT cebe cu n

ONACHOCT! 4 onHaTa e cpepa.

YecTo MarnkuTe aedekT BogaT 4o cMyllieHne. B noeeveto criyyam Bue cam MoxeTe
rnecHo aa rv otcTpaHuTe. Mons nbpBo Aa norneaHeTe B crieqHaTa Tabnuua, npeav aa
ce oGbpHeTe KbM creuuanuampaHns nasap. Taka e cu cnectute MHOro ycunus, a
€BEHTYarnHo v pasxoau.

DedekTt/cmyLieHne npuyYmMHa nomouy

YpenwsT He paboTu. Hsama HanpexeHve B MpoBepeTe kabenu, Wwekep,
mMpexaTa? KOHTaKT W npegnasuTenu.
[edeKkTHn enekTpuyeckn OObpHeTe ce KbM

CbOpPbXEeHUA Ha asuratensa? cneunanusnpaHma nasap.

YpenwT paboTtu, HO He e cdmkcmpaH nocTsT 3a HacTpoinTe npaBunHo nckaHata
He pa3bbpkBa. 1300p Ha CKOPOCT. CKOpOCT.

AKo He moxeTe cam ga OTCTpaHuTe p,ed)eKTa, o6preTe Cce MOnsA HanpaBoO KbM
cneunann3npaHma cu nasap. Mons ga 06'preTe BHMMaHWe Ha 06CTOATENCTBOTO,
4Ye C HEKOMNETEeHTHN PEMOHTU Ce NnpeKpaTaBaT NpeTeHunnTe 3a rapaHuud, a 3a
Bac Bb3HukBar Npu N3BECTHU yCnoBmA OOMBbITHUTENHU pa3xoan.
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TexHU4Yecku gaHHu / MpeTeHUMM 3a OTCTpaHsABaHe Ha HeJoOCTaTbLM

TexHn4yeckn gaHHU

HomuHanHo HanpexeHne 220V ~-240V ~ /50 Hz

HomuHanHa moujHocT 1600 W

Knac Ha 3awmTa Il

CreneH Ha 3awmTa IP20

O6xBaTu YecToTa Ha BbpTeHe 0-390 min-'/ 0-550 min™'
Terno 6,0 kr

Bubpaums Ha pbLeTe 3,187 m/cek.

HuBo Ha 3Byka (LPA) 87,6 dB (A)

apaHTMpaHo HMBO MOLLHOCT Ha 3Byka (LWA) 98,6 dB (A)

MpeTeHUUN 3a OTCTpaHsIBaHe Ha HeA4OCTaTbLMU

YBaykaeMu KIMeHTH,

HawwuTe npoaykTn ce Npon3BexaaT ¢ MOAEPHN NPOU3BOACTBEHN CbOPBXKEHNUSI U Noanexat
Ha MeXayHapo4HO NpM3HaT NpoLec 3a Ka4ecTBOTO.

AKO BCe Mak nMaTe OCHOBaHMWS 3a peknamauusi, 3aHeceTe To3u apTUKy 3aefHo ¢
[OKYMEeHTa 3a Mokynka B Haln-6rnmskusa cneumanuampan MarasuH. 3a npoaykTuTe HU Baxar
3aKOHHWTE NPEeTeHLMM 3a OTCTPaHsiIBaHe Ha HegoCcTaTbLUM, CYMTaHO OT AaTaTa

Ha nokyrnkara.
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Dear Customer,

We thank you for the trust you put in our products!

Your new machine was designed and manufactured to the current state of the art.
Read these instructions for use carefully before using the machine for the first time!
These instructions contain all information necessary to safely use this machine and
provide for its extended lifespan. Please make sure to observe all safety information
included in these instructions!
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Before you begin

Before you begin...
Intended use

This machine is designed for mixing solvent-free liquid and powder mixtures such as
paint, mortar, plaster and similar substances.

The machine must not be used for preparing food.

The machine must not be used for mixing materials containing graphite dust, brine or
manure. Mixing these materials may destroy the machine.

The machine must not be used in explosion-prone areas.

The machine must be operated in accordance with the details provided in these
instructions.

Any use of the machine that deviates from its intended use and is not included in
these instructions is considered unauthorised use and relieves the manufacturer from
his or her legal liability.

What do the symbols used mean?

In these instructions for use

Danger notices and information are clearly marked throughout these instructions for
use. The following symbols are used:

Type and source of the danger!
Failure to observe this danger notice may cause physical injury or death.

Danger!

Type and source of the danger!
This danger notice warns of damage to the machine, the environment or

Attention  Other property.

Note:
i this symbol signifies information that may help you reach a better
understanding of the processes involved.

Attention!
These symbols indicate the personnel protection required.
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For your safety

For your safety

General safety instructions

« To operate this machine safely, the user must have read and understood these
instructions for use before using the machine for the first time.

* Observe all safety instructions! Failure to do so may cause harm to you and others

* Retain all instructions for use, and safety instructions for the future.

+ Children should be kept at a distance from the machine. Keep the machine out of
the way of children and other unauthorised persons.

» Always ensure that a machine which has been switched off cannot be restarted
unintentionally.

* All parts of the machine, especially safety devices, must be properly installed to
ensure proper operation.

* Retrofitting or making any unauthorised changes to the machine, as well as the use of
unapproved parts are prohibited.

Electrical safety

» The machine must be connected only to a properly installed and earthed mains socket.

* The protection must be made with a residual current circuit breaker (RCCB) with a
calculated residual current of not more than 30 mA.

« Before connecting the machine, it must be ensured that the mains supply corresponds to
the machine’s supply requirements.

» The machine may be used only within the given limits of voltage, power, and nominal
rotational speed (see manufacturer’s plate).

* Where required, use only extension cables which are suitable for the machine and the
surroundings.

* Never operate the machine in a damp or wet environment.

* Never lift the machine by its cable, or otherwise use the cable for unintended purposes.

* If the mains cable becomes damaged, unplug the machine from the mains immediately.
Never use the machine if the cable or plug is damaged.

* When working with the machine, do not touch earthed objects (radiators, water pipes, etc).

« If the machine is not in use, the mains plug must always be unplugged.

« Before inserting the plug into the mains socket, ensure that the machine is switched off.

* Always switch off the machine before unplugging from the mains.

+ Switch the machine off when transporting it.
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For your safety

Use/workplace

» The machine may not be used unless it is undamaged and functions properly. If the
machine or parts of it have become defective, have it repaired by a specialised
technician.

* Always obey the current national and international safety, health, and working regulations.

* Do not operate the machine unless you did not find any faults on checking. If a part
has become defective, make sure to replace it before you use the machine again.

* Ensure that the working area is clean and tidy when working with the machine.

* Ensure that there is sufficient light when working with the machine.

» The environment must be free of easily flammable and explosive materials.

* Young adults under 18 as well as users who are not sufficiently familiar with its
operation may not operate this machine.

» Always use the necessary personal safety equipment (Personal safety equipment —
page 126).

* Do not overload the machine. Use the machine only for its intended purpose.

» Always work with care, and stay alert: Do not operate the machine when you are tired, ill,

or under the influence of alcohol, drugs or medication, as you will no longer be able to
operate the machine safely.

Maintenance

 Always disconnect the mains plug or remove the battery before all work on the

machine (ensure that there is no current to the machine).

» Maintenance and troubleshooting must be limited to the procedures described in
these instructions for use. All other types of servicing must be conducted by a
specialist technician.

» Regularly check that all threaded connections are tight.

 Use only original replacement parts. Only these spare parts are guaranteed to be
designed and suitable for use with this machine. Using other spare parts will void
your warranty and may cause danger to yourself and your surroundings.

Storage and transport
» Always keep the machine dry.
* Protect the machine from damage when transporting it.

Handling electrical tools

» Ensure a secure and natural stance when working with the machine.

* Remove all adjustment tools (mounting spanners etc) before switching the machine on.
* Prevent the machine and the material to be mixed from overheating.

» Do not work with materials containing asbestos.
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Personal safety equipment

Instructions specific to the machine

Paint and mortar mixer
» Do not mix any solvents or materials containing solvents that have a flash point below
21 °C or liquids categorised under danger class A1 (combustible, hazardous).
Risk of fire by spark formation!
» Observe the warnings provided by the mixture manufacturer.
* Do not turn the machine on/off unless it is placed in the mixing vessel.
Make sure the mixing vessel is firmly and securely placed on the ground.
* Do not reach into the mixing vessel with your hands or other objects while mixing
is in progress.

Personal safety equipment

Danger when mixture is spurting out! Wear protective glasses.

Wear a dust protection mask when working with dusty mixtures.

Do not wear protective gloves when working with rotating machine parts.

© Qe

126 www.schuller.eu

@



Your machine at a glance

Your machine at a glance

. Mixer

. Mixer shaft extension

. Mixer shaft

. Gear selection lever

. Rotational speed controller
. Start-up protection

. On/Off switch

N O oW N -

Unwrapping and installing

What is included

* Handheld mixer

* Mixer

* Mixer shaft extension

* Installation spanner (2 x)

) Note:
1 should any part be missing or damaged, please contact your dealer.

Fitting

Risk of injury caused by unintentional start-up!
Unplug the mains plug before performing any work on the machine.

Danger!

» Screw the mixer (1) to the mixer shaft extensions (2).
» Use the included installation spanners to screw the mixer shaft extension (2)
into the mixer shaft (3).
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Operation

Operation

Attention! @

Check before use!

Attention, danger of injury!
Do not operate the machine unless you did not find any faults. If a part has
pangert  DECOMe defective, make sure to replace it before you use the machine again.

Check the safe condition of the machine:
— Check it for visual defects.
— Check that all parts of the machine have been securely fitted.

Switching on

Attention, danger of injury!
Wear protective glasses. Do not reach into the mixer while it is running.

bangent  Start each mixing process at a low rotational speed.

— Hold the machine with both hands.

— Dip the mixer vertically into the mixture.

— Press the button on the start-up protection (6).

— Press the ON/OFF switch (7).

The two-gear transmission provides two maximum
rotational speeds (1st gear slow, 2nd gear fast). To
switch gears, turn the gear selection lever (4) 180
degrees.

Risk of machine damage!

Do not actuate the gear selection switch before the machine has come to a

complete stop. If the gear selection lever will not engage, turn the mixer shaft
Attention!  mgnyally and actuate the lever again.
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Cleaning

The rotational speed controller (5) allows you to adjust
the speed in either gear.

You can choose from 6 different rotational speeds.

» Use low speeds when dipping the mixer in or taking it
out of the mixture.

* To set the desired speed, do not use the rotational
speed controller (5) until the mixer is fully immersed.

* While mixing, move the mixer around inside the mixture.
Keep mixing until the mixture is thoroughly mixed.

* Release the ON/OFF switch (7) when you are finished mixing.

Cleaning

A Risk of injury caused by unintentional start-up!

= ' Unplug the mains plug before performing any work on the machine.
anger!

Overview of cleaning

Prior to every start

What? How?
Check mains plug and cable for Inspect visually and, if necessary, have
damage. the parts replaced by a trained electrician.

Regularly, depending on conditions of use

What? How?

Remove all dust from the Clean the ventilations slits with a
ventilation slits of the motor. vacuum cleaner or a brush.

Clean the machine. Wipe the unit with a slightly damp cloth
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Disposal

Disposal

Disposing of the machine

Machines which are labelled with the adjacent symbol must not be disposed
of in household rubbish. You must dispose of such old electrical and
electronic devices separately.

Please check with your local authority about the possibilities for correct disposal.
Through separate disposal you send old equipment for recycling or for other forms of
re-use. You will thus help to avoid in some cases that damaging material gets into the
environment.

Disposing of the packaging

The packaging consists of cardboard and correspondingly marked sheets that can be
recycled.

— Make these materials available for recycling.

Malfunctions and troubleshooting
In the event of a malfunction...

Attention, danger of injury!
Improperly conducted repairs may prevent your machine from working
pangert  Safely. Such repairs will endanger you and your surroundings.

Minor faults are often sufficient to cause a malfunction.
In most cases, you will be able to correct these faults easily yourself.
This will help you save much effort and possibly expense.

Fault/malfunction Cause Remedy
Machine is not No mains voltage? Check cables, plug,
working socket and fuse
Electrical equipment of Contact your specialist store

the motor defective?

Machine is running, Gear selection lever Properly engage the
but not mixing properly engaged? selected gear.

If you are unable to correct a fault yourself, please contact your specialist store directly.
Please note that improperly conducted repairs will void your rights under warranty and
may cause you additional expenses.
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Technical data

Technical data

Rated voltage 220V ~-240V ~/50 Hz
Rated power 1600 W

Protection class I

Grade of protection IP20

Rotational speed ranges 0-390 min* / 0-550 min™
Weight 6,0 kg

Hand-arm vibration 3.187 m/s?

Acoustic pressure (L,,) 87.6 dB (A)

Guaranteed acoustic power (L) 98.6 dB (A)

Claims for defects

Dear customer,

Our products are manufactured in modern production plants, and are subject to an
internationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction, please bring the item together
with the proof of purchase to your nearest specialist store.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.
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Indholdsfortegnelse

Kaere kunde,

Vi takker dig for at vaelge et af vores produkter!

Laes brugsanvisningen omhyggeligt, far du bruger maskinen for farste
gang! Denne vejledning indeholder alle de ngdvendige oplysninger til sik-
kert at bruge denne maskine, samt at sikre maskinen en lang levetid. Sgrg
for at overholde alle sikkerhedsoplysninger indeholdt i denne vejledning!
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For du begynder

For du begynder ...

Anvendelse

Denne maskine er designet til at blande oplgsningsfri vaeske- og pulver blandinger sdsom
maling, mertel, gips og lignende stoffer.

Maskinen ma ikke anvendes til madlavning.

Maskinen ma ikke anvendes til at blande materialer, der indeholder grafit stav, saltlage
eller gadning. Blanding disse materialer kan gdeleegge maskinen.

Maskinen ma ikke anvendes i eksplosions-udsatte omrader.

Maskinen skal betjenes i overensstemmelse med de anvisninger i denne vejledning.
Enhver brug af maskinen, der afviger fra den pateenkte anvendelse og er ikke inkluderet i
disse instruktioner anses uautoriseret brug og fritager producenten fra hans eller hendes
juridiske ansvar.

Hvad betyder de symboler, der anvendes?

| denne brugsanvisning

Fare meddelelser og information er tydeligt markeret i hele brugsanvisningen. Fglgende sym-
boler er anvendt:

Type og kilden til faren!
Overholdes denne fare meddelelse ikke, kan det medfare fysiske skader

Fare! eller ded.

Type og kilden til faren!
Denne fare meddelelse advarer mod skader pa maskinen, miljget eller

oba! anden ejendom.

Bemaerk:
i Dette symbol angiver oplysninger, der kan hjaelpe dig med at opna en bedre
forstaelse for de forskellige processer.

Obs!
@ Dette symbol angiver hvilke personlige vaernemidler der skal benyttes.
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For din sikkerhed

For din sikkerhed

Generelle sikkerhedsanvisninger

« For at betjene denne maskine sikkert, skal brugeren have laest og forstaet brugsvejlednin-
gen, fer maskinen tages i brug for ferste gang.

» Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger! Undladelse heraf kan skade dig og andre

» Gem altid alle brugsanvisninger og sikkerhedsforskrifter for fremtiden.

* Bgrn skal holdes pa afstand fra maskinen. Hold maskinen af vejen for bgrn og andre
uvedkommende.

 Sgrg altid for, at en maskine, der har vaeret slukket ikke kan genstartes utilsigtet.

* Alle dele af maskinen, iseer sikkerhedsanordninger, skal installeres korrekt for at sikre
korrekt drift.

« Eftermontering eller uautoriserede aendringer pa maskinen, samt anvendelse af ikke-
godkendte dele er forbudt.

Elektrisk sikkerhed

» Maskinen ma kun tilsluttes en korrekt installeret og jordet stikkontakt.

* Beskyttelsen skal ske med en HFI relaee (RCCB) med et beregnet reststrgm pa hgjst 30
mA.

* For tilslutning af maskinen, skal det sikres, at stramforsyningen svarer til maskinens forsy-
ningsbehov.

» Maskinen ma kun anvendes inden for de givne graenser af spaending, strem, og nominel
omdrejningshastighed (se fabrikationsskilt).

» Hvor det matte kraeves, ma der kun anvendes forleengerledninger, egnede til maskinen og
omgivelserne.

« Brug aldrig maskinen i fugtige eller vade omgivelser.

« Loft aldrig maskinen i ledningen, eller pa anden made anvend ledningen til utilsigtede
formal.

* Hvis netledningen bliver beskadiget, skal maskinens ledning tages ud af stikkontakten
med det samme. Brug aldrig maskinen, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.

» Under anvendelse af maskinen, ma du ikke ragre jordet objekter (radiatorer, vandrgr osv.).
« Nar maskinen ikke er i brug, netstikket skal altid veere trukket ud.

 For du seetter stikket i stikkontakten, sgrge da for, at maskinen er slukket.

* Sluk altid maskinen fer du treekker stikket ud af stikkontakten.

* Sluk maskinen, nar den transporteres.
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For din sikkerhed

Brug / arbejdsplads

» Maskinen ma ikke anvendes, medmindre den er ubeskadiget og fungerer korrekt. Hvis
maskinen eller dele heraf er defekt eller beskadiget, skal den repareres af en autoriseret
reparatar.

» Overhold altid de geeldende nationale og internationale sikkerhed-, sundhed- og arbejd-
stidsbestemmelser.

 Benyt ikke maskinen, medmindre du ikke finder nogen fejl ved kontrol af denne. Hvis en
del er blevet defekt, sa sgrg for at udskifte denne, fer du tager maskinen i brug igen.

* Sgrg altid for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt, nar du arbejder med maskinen.

* Sarg for, at der er tilstraekkelig lys, nar du arbejder med maskinen.

» Omradet skal veere fri for let anteendelige og eksplosive materialer.

» Unge under 18 samt brugere, der ikke er tilstreekkelig fortrolige med dets drift, ma ikke
betjene denne maskine.

* Brug altid de ngdvendige personlige veernemidler (Personligt sikkerhedsudstyr - side
136).

 Overbelast ikke maskinen. Brug kun maskinen til det tilsigtede formal.

* Arbejd altid med omhu, og veer opmaerksom: Tag ikke maskinen i brug, nar du er treet,
syg eller under indflydelse af alkohol, stoffer eller medicin, da du i sa fald ikke lzengere vil
veere i stand til at betjene maskinen sikkert.

Vedligeholdelse

* Fjern altid stikket fra stikkontakten eller fijerne batteri, inden alle arbejder pa maskinen
(sikre, at der ikke er nogen tilslutning til maskinen).

* Vedligeholdelse og fejlfinding skal begraenses til de procedurer, der er beskrevet i denne
brugsanvisning. Alle andre former for service skal udferes af en autoriseret reparater.

« Kontrollér regelmeessigt, at alle skrueforbindelser er teette.

* Brug kun originale reservedele. Kun disse reservedele er garanteret at veere konstrueret
og egnet til brug sammen med denne maskine. Ved brug af andre reservedele, bortfalder
garantien og kan forarsage fare for dig selv og dine omgivelser.

Opbevaring og transport
* Hold altid maskinen tor.
» Beskyt maskinen mod beskadigelser under transport.

Handtering elektrisk vaerktgj

« Sikre en sikker og naturlig holdning, nar du arbejder med maskinen.

* Fjern alle veerktajer (montering skruenggler osv.), far du starter maskinen.
» Undga at maskinen og det materiale, der skal blandes bliver overophedet.
» Der ma ikke arbejdes med asbestholdige materialer.
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Personligt sikkerhed

Instruktioner specifikke for maskinen

Rorevaerk

« Bland ikke oplgsningsmidler eller materialer, der indeholder oplgsningsmidler, som har et
flammepunkt pa under 21 °C ej heller veesker kategoriseret under fare klasse A1 (breendbart,
farligt affald). Risiko for brand ved gnist dannelse!

» Veaer opmaerksom pa de advarsler fra producenten af de produkter der skal blandes.

» Undlad at taeende for maskinen pa teend / sluk, medmindre mixeren er placeret i et blandekar.
Sorg for at blandekaret er fast og sikkert placeret pa jorden.

» Undlad at stikke haender eller andre objekter ned i blandekaret, mens blanding er i gang.

Personlige veernemidler

Fare, nar blandingen sprgjter ud! Baer beskyttelsesbriller.

Brug en stgvmaske nar du arbejder med stgvede blandinger.

Benyt ikke beskyttelseshandsker, nar du arbejder med roterende maskinde-
le.

© Qe
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Oversigt over maskinen

Din maskine

. Mixer

. Mixer akselforlaengelse
. Mixer aksel

. Gearvalg

a b W N =

. Trinlgs regulering af

Omdrejningshastighed
. Sikkerheds Start knap
7. Teend / sluk

(0]

Udpakning og installation

Hvad er inkluderet

+ Handholdt Rgrevaerk

» Mixer

» Mixer akselforlaenger

* Installation skruenggle (2 x)

® Bemaerk:
1 | tilfeelde af at dele mangler eller er beskadiget, skal du kontakte din
forhandler.

Samling af maskinen

Risiko for skade forarsaget af utilsigtet opstart!
Tag stikket ud af stikkontakten , for du udferer noget arbejde pa maski-

nen.

Fare!

« Skru mixeren (1) til akslenforlaengeren (2).
* Brug den medfglgende skruenggler at samle mixeren og akselforleengeren (2) til aksel

3).
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Ibrugtagning

Ibrugtagning

Obs! @

Tjek for brug!

Opmarksom, fare for kvaestelser!
Betjen ikke maskinen, medmindre den er fri for fejl. Hvis en del er defekt, sa
sgrg for at udskifte den, fgr maskinen tages i brug igen.

Fare!

Kontrollér sikkerhedstilstanden af maskinen:
— Tjek det for fejl.
— Kontroller at alle dele af maskinen er blevet forsvarligt monteret.

Start
Opmarksomhed, fare for kvaestelser!
Benyt beskyttelsesbriller. Stik ikke haenderne ind i blanderen, mens det karer.
Fare! Start altid maskinen ved en lav omdrejningshastighed.

— Hold maskinen med begge haender.

— Placer mixeren lodret ind i det der skal blandes.
— Tryk pa knappen pa sikkerheds start knappen (6).
— Tryk pa ON / OFF knappen (7).

De to gear giver to maksimale omdrejningstal

(1. gear langsom, 2. gear hurtigt). For at skifte gear,
drejes gearomskifteren (4) 180 grader.

Risiko for maskinskade!
A Gear omskifteren ma ikke drejes fgr maskinen er kommet til et komplet stop.

Skulle gearomskifteren ikke ville ga ”i hak”, drej da mixeren manuelt og akti-
Obs! vere handtaget igen.
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Renggring

Den trinlgse regulering af omdrejningshastighed (5)
giver dig mulighed for at justere hastigheden i begge gear.

Du kan veelge mellem 6 forskellige omdrejningstal.

* Brug altid lave hastigheder, nar mikseren placeres i
eller tages den ud af blandingen.

« Ved indstilling af den gnskede hastighed, skal du ikke
benytte den trinlgse regulering (5), far mikseren er fuldt nedsaenket.

» Under blanding, flyttes mikseren rundt i blandingen. Fortsaet omrgring indtil blandingen
er godt blandet.

« Slip teend / sluk knappen (7), nar du er feerdig med blanding.

For hver start

A Risiko for skade forarsaget af utilsigtet opstart!

— Tag netstikket ud, fgr du udfgrer noget arbejde pa maskinen.
are!

Oversigt over renggring

For hver start

Hvad? Hvordan?
Check stikket og kabel for skader. Efterses og om ngdvendigt fa udskiftet dele af en
uddannet elektriker.

Regelmassigt, afhangigt af betingelserne for anvendelse

Hvad? Hvordan?

Fjern alt stgv fra ventilations spalter- Renggr ventilations spreekker med en stgvsuger
ne pa motoren. eller en bgrste.

Rengar maskinen. Tgr enheden af med en let fugtig klud
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Bortskaffelse

Bortskaffelse

Bortskaffelse af maskinen

Maskiner, som er meerket med dette symbol ma ikke bortskaffes i hushold-
ningsaffaldet. Du skal bortskaffe sddanne gamle elektriske og elektroniske
komponenter separat.

Forher dig hos din kommune om mulighederne for korrekt bortskaffelse. Gennem saerskilte
bortskaffelse du sender gammelt udstyr til genbrug eller til andre former for genbrug. Du vil
saledes bidrage til at undga i visse tilfaelde, at skadeligt materiale kommer i miljget.

Bortskaffelse af emballagen
Emballagen bestar af pap og tilsvarende indsatser, der kan genanvendes.
- Disse materialer bagr destrueres til genanvendelse.

Funktionsforstyrrelser og fejlfinding
| tilfelde af funktionsfejl ...

Opmarksomhed, fare for kvastelser!
Forkert udfert reparationer kan forhindre din maskine fra arbejde sikkert.
Farel Sadanne reparationer vil true dig og dine omgivelser.

Mindre fejl er ofte tilstreekkeligt til at forarsage en funktionsfejl.
| de fleste tilfaelde vil du veere i stand til at korrigere disse fejl nemt selv.
Dette vil hjaelpe dig med at spare en stor indsats og eventuelt regning.

Fejl / fejifunktion Arsag Tiek
Maskinen er ikke i Ingen netspaending? Kontroller kabler, stik, veeg
orden udtag og sikring

Elektriske dele af motoren er  Kontakt forhandleren

defekt?
Maskinen karer, Gearvalg lgftestang ordentligt Saet maskinen i gear.
men kan ikke blande  ”i hak™?

Hvis du ikke er i stand til at korrigere en fejl, sa kontakt din forhandler direkte. Bemaerk
venligst, at uretmaessigt foretaget reparationer vil annullere dine rettigheder under garanti-
en og kan resulterer i yderligere udgifter.
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Tekniske data

Tekniske data

Nominel spaending

220V ~-240V ~/50 Hz

Nominel effekt 1600 W
Beskyttelsesklasse I

Grad af beskyttelse IP20

Rotationshastighed varierer 0-390 min '/ 0-550 min -
Veegt 6,0 kg

Hand-arm vibrationer 3,187 m/s?

Akustisk tryk (L,,) 87,6 dB (A)

Garanteret akustisk effekt (L) 98,6 dB (A)

Erstatningskrav for fejl

Keere kunde,

Vores produkter er fremstillet i moderne produktionsanlaeg, og er omfattet af en internatio-

nalt anerkendt kvalitet kontrol.

Skulle du det til trods, have grund til utilfredshed, ma du tage varen sammen med kvitte-

ring for kabet til din neermeste forhandler.

For vores produkter geelder, at lovmaessige krav for evt. fejl er gyldig fra kebsdatoen.

www.schuller.eu
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(3 EC Declaration of Conformity 07.01. 2011
de Bezeichnung des Produktes pl Opis produktu

hu Atermék megnevezése it Denominazione del prodotto

cs Oznaceni produktu bs Oznaka proizvoda SX 60

sk Oznacenie vyrobku el Xapaktnpiopog TTPoidvTog

sl Naziv proizvoda bg O6o3HaueHne Ha npoaykTa

fr Description du produit en Product Description

ro Denumirea produsului da Produkt beskrivelse

de Hiermit erklaren wir, Schuller Eh’klar GmbH, dass der nachfolgend beschriebene Artikel aufgrund seiner

hu

cs

sk

Konstruktion und Ausfiihrung den grundlegenden EG- Richtlinien entspricht.

Ezennel kijelentjik mi, a Schuller E'klar GembH, hogy az alabbiakban leirt cikk szerkezete és kivitelezése alapjan
megfelel az alapvetd EK-Iranyvonakaknak.

Timto prohlasujeme my, Schuller Eh’klar GmbH, Ze nasledné popsany vyrobek na zakladé své konstrukce a
provedeni odpovida zéakladnim smérnicim ES.

Tymto prehlasujeme my, Schuller Eh’klar GmbH, Ze nasledne popisany vyrobok na zéklade svojej konstrukcie a
prevedenia zodpoveda zakladnym smerniciam ES.

sl S tem Schuller Eh’klar GmbH izjavlja, da v nadaljevanju opisan artikel, vsled svoje konstrukcije in izvedbe,
ustreza temeljnim smernicam EU.
fr Schuller Eh’klar GmbH, déclare par la présente que I'article décrit ci-apres est conforme, par sa conception et sa
réalisation, aux directives CE fondamentales.
ro Prin prezenta, noi, societatea Schuller Eh’klar GmbH, declaram ca in baza constructiei si a modelului de
executie, articolul descris in cele ce urmeaza indeplineste cerintele de baza al Directivelor CE.
pl Firma Schuller Eh’klar GmbH/Sp. z 0.0./ o$wiadcza niniejszym, ze konstrukcja i wykonanie ponizej opisanego
artykutu odpowiadajg wtasciwym Dyrektywom WE.
it Con la presente la societa Schuller Eh’klar GmbH dichiara che I'articolo di seguito descritto, in considerazione
della costruzione e della versione, € conforme alle fondamentali direttive CE.
bs Ovime izjavljuje Schuller Eh’klar GmbH, da u nastavku opisani artikal na osnovu njegove konstrukcije i izvedbe
odgovara osnovnim smjernicama EZ-a.
el Me 10 Tapdv €yypago n etaipeia Eh'klar GmbH dnAwvel 611 N KATWO! TTEPIYPAPOPEVN TUOKEUR TTANPOI
TIG Baoikég amaITAoEIG Twv 0dNyIWV TNG EK wg TTpog TNV KaTaoKeUR Kal Tov axedlaopd Tng.
bg Hwe, lynep E’knap OOA, geknapupame ¢ HaCTOSILLOTO, Ye ONUCaHUSIT NO-A0NY apTUKYN Bb3 OCHOBA
Ha KOHCTPYKLMSITA U U3MBITHEHNETO CU CbOTBETCTBA HA OCHOBHUTE AMPEKTUBM Ha EO.
en We, Schuller Eh’klar GmbH, hereby declare that the article described below fulfils the fundamental EU Directives
in respect of its design and configuration.
da Vihos, Schuller Eh'klar GmbH erklzerer herved, at ovenstaende, opfylder de grundlaeggende EU-direktivernei
forhold til dets design og konfiguration.
de Anwendbare Richtlinien und Normen pl Zastosowane dyrektywy i normy 98/37/EG (MD)
- . . . o A 2006/95/EC (LVD)
hu Alkalmazhaté iranyvonalak és szabvanyok it Direttive e norme applicabili 2004/108/EC (EMC)
cs PouziteIné smérnice a normy bs Primjenljive smjernice i norme EN 60745-1 :2006
K Pousitelne . | E cec o5nvi . EN 55014-1/A2 :2002
s ouzitelné smernice a normy e POPHOOTEEG OBNYiES KAl TIPOTUTTA EN 55014-2/A1 -2001
sl Uporabne smernice in standardi bg Mpunoxumu gUpeKkTUBK 1 HOPMK EN 61000-3-2/A2 :2005
— . ) N EN 61000-3-3/A2 :2005
fr Directives et normes applicables en Applicable directives and standards EN 61000-3-11 :2000
ro Directive si norme aplicabile da Relevante direktiver og standarder
07.01.2011 Quality Management
Schuller Eh’klar GmbH
4490 St. Florian, Austria
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